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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS. IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE
PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the operating manual and follow the instructions
contained in it. The manufacturer is not liable for damages caused by using the device
contrary to its intended purpose or improper operation.
2. The device is for home use only. Do not use for other purposes that are not for its
intended purpose.
3. The device should only be connected to an AC outlet with a grounded 220-240V ~
50Hz. To increase operational safety, multiple electrical devices should not be
connected to one current circuit at the same time.
4. Use extreme caution when using the device when children are nearby. Do not allow
children to play with the device, do not allow children or people unfamiliar with the
device to use it.
5. WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of age and people
with limited physical, sensory or mental ability, or people who have no experience or
knowledge of the equipment, if this is done under the supervision of a person
responsible for their safety or have been granted them information on the safe use of
the device and are aware of the dangers of using it. Children should not play with the
equipment. Cleaning and maintenance of the device should not be performed by
children, unless they are over 8 years old and these activities are carried out under
supervision.
6. Always disconnect the power plug by holding the socket with your hand after use. DO
NOT pull on the power cord.
7. Do not immerse the cable, plug and the whole device in water or any other liquid. Do
not expose the device to atmospheric conditions (rain, sun, etc.) or use in conditions of
high humidity (bathrooms, damp mobile homes).
8. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is damaged, it
should be replaced by a specialist repair shop to avoid danger.
9. Do not use the appliance with a damaged power cord or if it has been dropped or
damaged in any other way or if it is not working properly. Do not repair the device
yourself, as there is a risk of electric shock. Take the damaged device to an appropriate
service center for checking or repair. All repairs may only be carried out by authorized
service points. Incorrectly performed repairs can cause serious danger for the user.
10. Place the device on a cool, stable surface, away from hot kitchen appliances such
as: electric stove, gas burner, etc.
11. Make sure that nothing is blocking the air inlet and outlet of the device
12. Use the device only on a level surface to prevent the condensation from spilling out
13. To provide additional protection, it is advisable to install a residual current device
(RCD) in the electric circuit with a rated residual current not exceeding 30mA. Ask an
electrician for this.



14. Clean the air filter regularly. The frequency of cleaning depends on the cleanliness of the
arr.

15. After turning off the machine, wait at least 5 minutes before turning it back on.

16. Do not use the device in sunny places. When the device overheats, the overheat
protection will switch on the device.

17. To ensure effective cooling, a distance of at least 50 cm should be kept between the side
walls of the device and the wall or furniture or curtains.

18. Due to the limited performance of the device, if the difference between the target
temperature and the ambient temperature is too great, the target temperature may not be
reached.

19. To reduce the risk of fire, electric shock or injury when using the air conditioner, observe
the following basic precautions:

a) Connect to a grounded outlet with 3 pins.

b) Do not remove the grounding prong.

¢) Do not use the adapter.

d) Do not use an extension cord.

e) Disconnect the air conditioner before servicing.

f) Use two or more people to move and install the air conditioner.

20. Do not use agents accelerating the defrosting or cleaning process other than those
recommended by the manufacturer.

21. The device should be stored in a room without constantly operating sources of ignition,
for example: open fire, gas appliances or electric heaters.

BEFORE FIRST USE
When moving the device make sure that it is in an upright position. Before using the air conditioner keep it upright for 2 hours at least.

Device Description - LOCAL AIR CONDITIONER CR7929 - Picture A

1. Control panel 2. Cold air outlet

3. Remote controller (picture E) 4. Handle

5. Airinlets 6. Air exhaust pipe

7. Exhaust connector 8. Drain hole with rubber cap (picture F)
9. Window exhaust adapter 10. Connector of air exhaust pipe

11. Filter's frame 12. Nylon filter

13.Drain plug

Control Panel Description - Picture D.

A. Power button

C. Temperature down / timer down button in cooling mode
D. Temperature up / timer up button in cooling mode
E. Sleep model button

F. Fan mode button

G. Timer button

H. Automatic air oscillation button

I. LED screen

J. Cool mode button

K. Dehumidifying button

L. Slow fan speed button

M. Fast fan speed button

N. Water full indicator light

Remote controller — Picture E
A. Power button
B. Mode selection button



C. Temperature / timer down button
D. Temperature / timer up button

E. Sleep mode button

F. Fan speed selection button

G. Timer button

H. Air oscillation button

CONTROL PANEL manual operation — picture D
When the is powered on for the first time, the buzzer will shout, and then the device will get into standby status.

Press button “A” to turn on and turn off the device, the buzzer will play signal once.

MODE SELECTION on manual operation of control panel —
When the device is power on, choose mode you need between cooling mode or fan mode or dehumidifying mode as below:

Cooling mode -

- Press button “J” to select cooling mode, next press the button “L” to get slow fan speed button or press the button “M” to get fast fan
speed button. Next press button “ C” or “ D” to adjust required temperature from 16°C to 31°C, buttons are not available in fan or
dehumidifying mode.

Fan mode -
- Press button “F” to select fan mode, the LCD screen will show “FA”, next press the button “L” to get slow fan speed button or press the
button “M” to get fast fan speed button. During fan mode operation the temperature and sleeping functions cannot be setup.

Dehumidifying mode —

- Press button “K” to select dehumidifying mode, the LCD screen will show “dh”. Under dehumidifying mode, sleep mode cannot be setup,
and fan speed is fixed on slow fan speed automatically and cannot be changed. In order to switch off the dehumidifying mode select other
operation mode: cooling or fan mode.The function of drain plug (13) is to drain the condensate water from the device's upper part. Its use
is determined according to the local air humidity. It is need to open the drain plug (13) and pour out the condensate water if the device
operates when local air humidity is high or the device operates on dehumidification mode continuously for 12-24 hours continuously. In dry
cooling mode (low air humidity) it is not necessary to open the drain plug (13) because there is no need to drain the condensate.

Timer setup -

- When the device is not working, press button “G”, the LCD screen flashes, press the button “C” or “D” to set up the quantity of hours after
the device will start to operate. The LCD screen stops flashing and timer icon will be illuminated.

- When the device is working, press button “G”, the LCD screen flashes, press the button “C” or “D” to set up the quantity of hours need to
pass before the device will shut off automatically. The LCD screen stops flashing, the timer icon will be illuminated, LCD screen shows
required to achieve temperature. This is a delayed start function.

Timer operation range can be fixed by each one hour from 1 to 24 hours.

Sleep mode —

- Atfirst Press button “J” to cooling mode, next press button “E” to turn on the sleep mode, then the device will work on Energy-Saving and
quiet type.

- Next press button “ C” or “ D" to adjust required temperature from 16°C to 31°C.

- The sleep mode is automatically programmed. After the first hour of operation, the temperature will increase by 1 °C, after the second hour
of operation, the temperature will increase by another 1 °C, and then remain at the same level.

- Press button “E” again to cancel sleep mode.

NOTE: Sleep mode is not available in dehumidify and fan modes.

Water full -
The water full indicator lamp “N” will be illuminated and the buzzer will alarm for several second, then the compressor will stop to work when
the inner device water tank will be full.

Automatic air oscillation function —

Press an air oscillation button (H), after the device turns on, automatic air oscillation function turns on, the louver will swing continuously
the left and the right; by pressing the button again the movement will stop and the louver remain in that position.

The radius of horizontal air oscillation is 30 degrees left and 30 degrees right direction from the middle vertical.

REMOTE CONTROLLER operation - picture E

The remote controller transmits signals to the system.

Button "A" - the device will be started when it is energized or will be stopped, if you press this button again.

Button "B" - press it to select operation mode: cool mode — dry mode — fan mode.

Button "C" / "D" - press to set up the operation time from 1 to 24 hours or required room temperature from 15 to 31°C when cooling mode is
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switched on.

Button "E" - press it to set up or cancel sleep mode.

Button "F" - press it to select fan speed in sequence: slow / fast wind speed.
Button "G" - press it to set up or cancel timer.

Button “H” - press to set up or cancel automatic air oscillation function.

PROTECTION DEVICES

1.Compressor protection: Three minutes later after power on / restart, compressor starts to run.

2.0verflow protection function: when the water full indicator lamp “N” will be illuminated and the buzzer will alarm for several second, the
device turn off automatically. In this case, you need to drainage the water (details see Drainage Instructions at the end of this chapter). After
the water is emptied, the device will get into standby status.

3. Frost Protection Function: In cooling mode, if the temperature of the EVA pipe sensor is too low, the device will automatically enter
protection status. When the temperature of the EVA pipe sensor rises to a certain temperature, it can automatically revert to normal
operation.

DRAINAGE INSTRUCTIONS:

This device is equipped in auto-water-evaporating system. Condensed water cycle will cool down the condenser, which will not only
improve cooling efficiency, but also save energy.

1. If inner water tank is full, the water full indicator lamp “N” will be illuminated, the device enter into standby mode, buzzer shouts,
compressor stops and all buttons is invalid till the device recovers to be normal, after water drainage.

2. Power off the device.

3. Prepare flat container (not included to set) to drain the water. Locate it under the drain hole (8)

3. Remove the rubber cap from the drain hole (8) - picture F.

4. During drainage, the body can be tilted slightly backwards.

5. After water stops to pouring out, close the rubber cap (8).

6. Restart the device, the device will runs normally.

CLEANING & MAINTENANCE

Cleaning: before cleaning and maintenance, turn off the device and unplug the plug.

a) Housing cleaning

Clean with surface of device with a wet soft cloth. Don't use chemicals, such as benzene, alcohol, gasoline, otherwise, the surface of the
device will be damaged or even the whole device will be damaged.

b) Net nylon filters cleaning

If nylon filter (12) is clogged with dust, then the effectiveness of the device is reduced, be sure to clean the filter once every two weeks.

- Force down from the outside the latch of filter frame (11) with hands and pull out to yourself to remove the filter frame(11).

- Clean the upper and down filters frame (11) after remove both nylon filters (12) from the filter frame(11). — picture G.

- Put nylon filter (11) into warm water with neutral detergent (about 40°C / 104°F) and dry it in the shade after rinsing clean.

STORAGE

If the device will be unused for a long time, please do as following :

1.Pull out drainage plug (8) to flow out water.

2.Let the device runs under fan mode for 2 hours to dry out the device's internal.
3.Turn off the device and pull out plug .

4 Clean and dry filters, then reinstall them.

5.Pull out exhaust pipe for safe keeping .

6.Put the device into plastic bag , and place it on a dry place.

7.Remove batteries of the remote control and keep them properly.

Storage the device and all device components in dry place.

TROUBLESHOOTING

Problem |.: The air conditioning does not work.

Reason 1:There is no electricity. So, turn it on after connecting it to a socket with electricity.

Reason 2: The water full indicator light “N” is illuminated. So, discharge the water.

Problem Il.; The device auto-restarts frequently.

Reason1: Direct sunlight. So, drawn the curtains.

Reason 2: Door and windows are open , many heat sources in the room. So, close the door and windows, move out heat sources.
Reason 3: Filters are too dirty. So, clean or replace filters.

Reason 4: Air-inlet or air out-let is blocked. So, remove blockage.

Problem IIl.: Big Noise

Reason: The device is not placed on a flat surface. So, put the device on a flat and hard place to reduce noise.

Problem IV.: Compressor does not work.

Reason: Compressor time-delay protection turn on. So, wait for 3 minutes until the temperature is lowered, and then restart the device.
Note: when abnormal situations are occurred, turn off device and pull out plug, then contact with professional service for help .
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Do not repair the device yourself. Not qualified repair will void the warranty.

TECHNICAL DATA:

Cooling capacity at BTU: 9000 BTU / hour
Cooling capacity in watts: 2640W

Energy consumption (cooling) in watts: 1010 W
Noise level: <= 65dB

Air flow: 350 m3 / hour

Energy class: A

Drying capacity: 24 liters / 24 hours Caution, risk of fire.

Cooling agent: R290 210 grammes Do NOT pierce or burn.

Be aware that the refrigerant may not contain an odour.

bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may

ﬁ To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN .
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE SORGFALTIG DURCHLESEN UND FUR DIE

ZUKUNFT AUFBEWAHREN
1. Lesen Sie vor dem Gebrauch des Gerats die Bedienungsanleitung und befolgen Sie die
darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht fur Schaden, die durch nicht
bestimmungsgemalien Gebrauch oder unsachgemalen Betrieb des Gerates verursacht
werden.
2. Das Gerat ist nur fur den Heimgebrauch bestimmt. Verwenden Sie es nicht fir andere
Zwecke, die nicht fir den vorgesehenen Zweck bestimmt sind.
3. Das Gerat darf nur an eine Netzsteckdose mit 220-240 V ~ 50 Hz angeschlossen werden.
Um die Betriebssicherheit zu erhohen, sollten nicht mehrere elektrische Gerate gleichzeitig
an einen Stromkreis angeschlossen werden.
4. Seien Sie aulderst vorsichtig, wenn Sie das Gerat in der Nahe von Kindern verwenden.
Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerat zu spielen. Erlauben Sie Kindern oder Personen,
die mit dem Gerat nicht vertraut sind, nicht, es zu benutzen.
5. WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern dber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen ohne
Erfahrung oder Kenntnis des Gerats verwendet werden, wenn dies unter Aufsicht einer
verantwortlichen Person erfolgt zu ihrer Sicherheit oder ihnen wurden Informationen Uber
den sicheren Gebrauch des Gerats erteilt, und sie sind sich der Gefahren bei der
Verwendung des Gerats bewusst. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung
und Wartung des Gerats darf nur von Kindern durchgefiihrt werden, die alter als 8 Jahre sind
und diese Tatigkeiten unter Aufsicht ausfihren.
6. Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den Netzstecker, indem Sie die Steckdose mit der
Hand festhalten. NICHT am Netzkabel ziehen.
7. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker und das gesamte Gerat nicht in Wasser oder andere
FlUssigkeiten. Setzen Sie das Gerat keinen atmospharischen Bedingungen aus (Regen,
Sonne usw.) und verwenden Sie es nicht bei hoher Luftfeuchtigkeit (Badezimmer, feuchte
Mobilheime).
8. Uberprlfen Sie regelmalig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel beschadigt
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ist, sollte es von einer Fachwerkstatt ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.
9. Verwenden Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten Netzkabel oder wenn es fallen
gelassen oder auf andere Weise beschadigt wurde oder wenn es nicht richtig funktioniert.
Reparieren Sie das Gerat nicht selbst, da die Gefahr eines Stromschlags besteht. Bringen
Sie das beschadigte Gerat zur Uberprifung oder Reparatur zu einem geeigneten
Servicecenter. Alle Reparaturen dlrfen nur von autorisierten Servicestellen durchgefthrt
werden. Durch unsachgemalle Reparaturen konnen ernsthafte Gefahren fir den Benutzer
entstehen.

10. Stellen Sie das Gerat auf eine kuhle, stabile Oberflache, entfernt von heillen
Kichengeraten wie Elektroherd, Gasbrenner usw..

11. Stellen Sie sicher, dass nichts den Lufteinlass und -auslass des Gerats blockiert

12. Verwenden Sie das Gerat nur auf einer ebenen Flache, damit kein Kondenswasser
austreten kann

13. Um einen zusatzlichen Schutz zu gewahrleisten, wird empfohlen, im Stromkreis einen
Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Bemessungsfehlerstrom von nicht mehr als 30
mA zu installieren. Bitten Sie einen Elektriker darum.

14. Reinigen Sie den Luftfilter regelmalig. Die Haufigkeit der Reinigung hangt von der
Luftreinheit ab.

15. Warten Sie nach dem Ausschalten des Gerats mindestens 5 Minuten, bevor Sie es
wieder einschalten.

16. Verwenden Sie das Gerat nicht an sonnigen Orten. Wenn das Gerat dberhitzt, schaltet
der Uberhitzungsschutz das Gerat ein.

17. Um eine effektive Kihlung zu gewahrleisten, sollte ein Abstand von mindestens 50 cm
zwischen den Seitenwanden des Gerats und der Wand oder den Mobeln oder Vorhangen
eingehalten werden.

18. Aufgrund der eingeschrankten Leistung des Gerats wird die Zieltemperatur
moglicherweise nicht erreicht, wenn der Unterschied zwischen der Zieltemperatur und der
Umgebungstemperatur zu groB ist.

19. Beachten Sie die folgenden grundlegenden VorsichtsmaRnahmen, um die Gefahr von
Branden, Stromschlagen oder Verletzungen bei der Verwendung der Klimaanlage zu
verringern:

a) An eine geerdete Steckdose mit 3 Stiften anschlieRen.

b) Entfernen Sie nicht den Erdungsstift.

c) Verwenden Sie den Adapter nicht.

d) Verwenden Sie kein Verlangerungskabel.

e) Trennen Sie die Klimaanlage vor Wartungsarbeiten vom Stromnetz.

f) Verwenden Sie zwei oder mehr Personen, um die Klimaanlage zu bewegen und zu
installieren.

20. Verwenden Sie keine anderen Mittel, die den Auftau- oder Reinigungsprozess
beschleunigen, als die vom Hersteller empfohlenen.

21. Das Gerat sollte in einem Raum ohne standig in Betrieb befindliche Zundquellen gelagert
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werden, zum Beispiel: offenes Feuer, Gasgerate oder elektrische Heizungen.

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

Stellen Sie beim Bewegen des Geréts sicher, dass es sich in einer aufrechten Position befindet. Halten Sie die Klimaanlage vor der
Verwendung mindestens 2 Stunden lang aufrecht.

Geratebeschreibung - LOKALER KLIMAANLAGE CR7929 - Bild A.

1. Bedienfeld 2. Kaltluftaustritt

3. Fernbedienung (Bild E) 4. Griff

5. Lufteinlésse 6. Luftauslassrohr

7. Abgasanschluss 8. Ablassloch mit Gummikappe (Bild F)
9. Fensterauslassadapter 10. Anschluss des Luftauslassrohrs
11. Filterrahmen 12. Nylonfilter

13.Ablassschraube

Beschreibung des Bedienfelds - Bild D.

A. Netzschalter

C. Taste Temperatur runter / Timer runter im Kihimodus
D. Temperatur-Auf / Timer-Auf-Taste im Kilhimodus
E. Schlafmodell-Taste

F. Liftermodus-Taste

G. Timer-Taste

H. Taste flir automatische Luftschwingung

|. LED-Bildschirm

J. Taste fir den Kiihimodus

K. Entfeuchtungsknopf

L. Taste fir langsame Liiftergeschwindigkeit

M. Schnelle Liiftergeschwindigkeitstaste

N. Kontrollleuchte fir volles Wasser

Fernbedienung - Bild E.

A. Netzschalter

B. Moduswahltaste

C. Temperatur- / Timer-Taste

D. Temperatur- / Timer-Taste

E. Schlafmodus-Taste

F. Auswahltaste fir die Liftergeschwindigkeit
G. Timer-Taste

H. Luftschwingungsknopf

Bedienung des Bedienfelds - Bild D.
Wenn das Gerat zum ersten Mal eingeschaltet wird, ertént der Summer und das Geréat wechselt in den Standby-Status.

Driicken Sie die Taste ,A“, um das Gerat ein- und auszuschalten. Der Summer gibt das Signal einmal ab.

MODUSWAHL bei manueller Bedienung des Bedienfelds -
Wenn das Gerat eingeschaltet ist, wahlen Sie den gewiinschten Modus zwischen Kiihimodus oder Liiftermodus oder Entfeuchtungsmodus
wie folgt:

Kihimodus -

- Driicken Sie die Taste ,J*, um den Kiihimodus auszuwahlen. Driicken Sie anschlieend die Taste ,L“, um die Taste fiir langsame
Liftergeschwindigkeit zu erhalten, oder driicken Sie die Taste ,M*, um die Taste fiir schnelle Liiftergeschwindigkeit zu erhalten. Driicken Sie
anschlieBend die Tasten ,C* oder ,D, um die erforderliche Temperatur von 16 ° C bis 31 ° C einzustellen. Die Tasten sind im Liifter- oder
Entfeuchtungsmodus nicht verfligbar.

Geblasemodus -

- Driicken Sie die Taste ,F*, um den Liftermodus auszuwahlen. Auf dem LCD-Bildschirm wird ,FA* angezeigt. Driicken Sie anschliefend
die Taste ,L*, um die Taste flir langsame Liftergeschwindigkeit zu erhalten, oder drlicken Sie die Taste ,M*, um die Taste fiir die schnelle
Liftergeschwindigkeit zu erhalten. Wahrend des Liftermodus kénnen die Temperatur- und Schiaffunktionen nicht eingestellt werden.

Entfeuchtungsmodus -

- Driicken Sie die Taste ,K*, um den Entfeuchtungsmodus auszuwahlen. Auf dem LCD-Bildschirm wird ,dh* angezeigt. Im
Entfeuchtungsmodus kann der Ruhemodus nicht eingerichtet werden, und die Luftergeschwindigkeit wird automatisch auf langsame
Liftergeschwindigkeit festgelegt und kann nicht geandert werden. Um den Entfeuchtungsmodus auszuschalten, wahlen Sie einen anderen
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Betriebsmodus: Kiihl- oder Liiftermodus.Die Ablassschraube (13) hat die Funktion, das Kondenswasser aus dem Gerateoberteil
abzulassen. Die Verwendung richtet sich nach der lokalen Luftfeuchtigkeit. Es ist notwendig, die Ablassschraube (13) zu 6ffnen und das
Kondenswasser auszugiellen, wenn das Gerat bei hoher lokaler Luftfeuchtigkeit betrieben wird oder das Gerat 12-24 Stunden im
Entfeuchtungsmodus kontinuierlich arbeitet. Im Trockenkiihlbetrieb (niedrige Luftfeuchtigkeit) muss die Ablassschraube (13) nicht gedffnet
werden, da das Kondensat nicht abgelassen werden muss.

Timer eingerichtet -

- Wenn das Gerat nicht funktioniert, driicken Sie die Taste ,G"*. Der LCD-Bildschirm blinkt. Driicken Sie die Taste ,C* oder ,D*, um die
Anzahl der Stunden nach Inbetriebnahme des Gerats festzulegen. Der LCD-Bildschirm hort auf zu blinken und das Timer-Symbol leuchtet
auf.

- Wenn das Gerat arbeitet, drlicken Sie die Taste ,G". Der LCD-Bildschirm blinkt. Driicken Sie die Taste ,C* oder ,D“, um die Anzahl der
Stunden festzulegen, die vergehen miissen, bevor das Geréat automatisch ausgeschaltet wird. Der LCD-Bildschirm hort auf zu blinken, das
Timer-Symbol leuchtet auf und der LCD-Bildschirm zeigt die zum Erreichen der Temperatur erforderlichen Werte an. Dies ist eine
verzOgerte Startfunktion.

Der Timer-Betriebsbereich kann stlindlich von 1 bis 24 Stunden festgelegt werden.

Schlafmodus -

- Driicken Sie zuerst die Taste ,J“, um den Kiihimodus zu aktivieren, und driicken Sie anschlieRend die Taste ,E“, um den Ruhemodus
einzuschalten. AnschlieBend arbeitet das Gerat im Energiespar- und leisen Modus.

- Driicken Sie anschliefend die Taste “C” oder “D”, um die gewiinschte Temperatur von 16 ° C bis 31 ° C einzustellen.

- Der Schlafmodus wird automatisch programmiert. Nach der ersten Betriebsstunde steigt die Temperatur um 1 ° C, nach der zweiten
Betriebsstunde steigt die Temperatur um weitere 1 ° C und bleibt dann auf dem gleichen Niveau.

- Driicken Sie erneut die Taste ,E*, um den Ruhemodus abzubrechen.

HINWEIS: Der Ruhemodus ist im Entfeuchtungs- und Liiftermodus nicht verfugbar.

Wasser voll -
Die Kontrollleuchte fiir volles Wasser ,N* leuchtet auf und der Summer ertént einige Sekunden lang. Dann hort der Kompressor auf zu
arbeiten, wenn der Wassertank des inneren Gerats voll ist.

Automatische Luftoszillationsfunktion -

Driicken Sie eine Luftoszillationstaste (H). Nach dem Einschalten des Gerats und der automatischen Luftoszillationsfunktion schwingt die
Luftklappe kontinuierlich nach links und rechts. Durch erneutes Driicken der Taste wird die Bewegung gestoppt und die Luftklappe bleibt in
dieser Position.

Der Radius der horizontalen Luftschwingung betrégt 30 Grad nach links und 30 Grad nach rechts von der mittleren Vertikalen.

FERNBEDIENUNG - Bild E.

Die Fernbedienung sendet Signale an das System.

Taste "A" - Das Gerat wird beim Einschalten gestartet oder gestoppt, wenn Sie diese Taste erneut driicken.

Taste "B" - Driicken Sie diese Taste, um den Betriebsmodus auszuwahlen: Kithimodus — Trockenmodus — Liiftermodus.

Taste "C" / "D" - Driicken Sie diese Taste, um die Betriebszeit von 1 bis 24 Stunden oder die erforderliche Raumtemperatur von 15 bis 31 °
C einzustellen, wenn der Kiihimodus eingeschaltet ist.

Taste "E" - Driicken Sie diese Taste, um den Schlafmodus einzurichten oder abzubrechen.

Taste "F" - Driicken Sie diese Taste, um die Liftergeschwindigkeit nacheinander auszuwahlen: langsame / schnelle Windgeschwindigkeit.
Taste "G" - Driicken Sie diese Taste, um den Timer einzurichten oder abzubrechen.

Taste “H” - Driicken Sie diese Taste, um die automatische Luftoszillationsfunktion einzurichten oder abzubrechen.

SCHUTZGERATE

1.Kompressorschutz: Drei Minuten spater nach dem Einschalten / Neustart beginnt der Kompressor zu laufen.

2. Uberlaufschutzfunktion: Wenn die Kontrollleuchte ,N* fiir Wasser voll leuchtet und der Summer einige Sekunden lang alarmiert, schaltet
sich das Geréat automatisch aus. In diesem Fall miissen Sie das Wasser ablassen (Details siehe Anweisungen zum Ablassen am Ende
dieses Kapitels). Nach dem Entleeren des Wassers wird das Gerat in den Standby-Status versetzt.

3. Frostschutzfunktion: Wenn die Temperatur des EVA-Rohrsensors im Kiihimodus zu niedrig ist, wechselt das Gerét automatisch in den
Schutzstatus. Wenn die Temperatur des EVA-Rohrsensors auf eine bestimmte Temperatur ansteigt, kann er automatisch zum normalen
Betrieb zuriickkehren. in dieser Position.

Der Radius der horizontalen Luftschwingung betragt 30 Grad nach links und 30 Grad nach rechts von der mittleren Vertikalen.
ENTWASSERUNGSANLEITUNG:

Dieses Gerét ist mit einem automatischen Wasserverdampfungssystem ausgestattet. Der Kondenswasserkreislauf kiihlt den Kondensator
ab, wodurch nicht nur die Kihleffizienz verbessert, sondern auch Energie gespart wird.

1. Wenn der innere Wassertank voll ist, leuchtet die Kontrollleuchte ,N* fiir volles Wasser auf, das Gerat wechselt in den Standby-Modus,
der Summer ertdnt, der Kompressor stoppt und alle Tasten sind ungiltig, bis das Gerat nach dem Ablassen des Wassers wieder normal ist.
2. Schalten Sie das Gerét aus.

3. Bereiten Sie einen flachen Behalter (nicht im Lieferumfang enthalten) vor, um das Wasser abzulassen. Suchen Sie es unter dem
Abflussloch (8).
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3. Entfernen Sie die Gummikappe vom Abflussloch (8) - Bild F.

4, Wahrend der Entwasserung kann der Korper leicht nach hinten gekippt werden.

5. Schliefen Sie die Gummikappe (8), nachdem das Wasser nicht mehr ausgegossen ist.
6. Starten Sie das Gerat neu. Das Gerat lauft normal.

REINIGUNG & WARTUNG

Reinigung: Schalten Sie das Geréat vor der Reinigung und Wartung aus und ziehen Sie den Stecker ab.

a) Wohnungsreinigung

Reinigen Sie die Oberflache des Gerats mit einem feuchten, weichen Tuch. Verwenden Sie keine Chemikalien wie Benzol, Alkohol oder
Benzin, da sonst die Oberflache des Gerats oder sogar das gesamte Geréat beschadigt wird.

b) Reinigung der Netznylonfilter

Wenn der Nylonfilter (12) durch Staub verstopft ist, verringert sich die Wirksamkeit des Gerats. Reinigen Sie den Filter alle zwei Wochen.
- Driicken Sie die Verriegelung des Filterrahmens (11) mit den Handen von auBen nach unten und ziehen Sie sie heraus, um den
Filterrahmen (11) zu entfernen.

- Reinigen Sie den oberen und unteren Filterrahmen (11), nachdem Sie beide Nylonfilter (12) vom Filterrahmen (11) entfernt haben. - Bild
G.

- Nylonfilter (11) mit neutralem Reinigungsmittel (ca. 40 °C / 104 °F) in warmes Wasser geben und nach dem Spiilen im Schatten trocknen.

LAGER

Wenn das Gerat langere Zeit nicht verwendet wird, gehen Sie wie folgt vor:

1. Abflussschraube (8) herausziehen, um Wasser abzulassen.

2. Lassen Sie das Gerat 2 Stunden lang im Liftermodus laufen, um das interne Geréat auszutrocknen.
3.Schalten Sie das Gerét aus und ziehen Sie den Stecker heraus.

4. Reinigen und trocknen Sie die Filter und installieren Sie sie erneut.

5. Auspuffrohr zur sicheren Aufbewahrung herausziehen.

6. Legen Sie das Gerat in eine Plastiktiite und stellen Sie es an einen trockenen Ort.

7.Entfernen Sie die Batterien der Fernbedienung und bewahren Sie sie ordnungsgemaR auf.

Lagern Sie das Gerat und alle Geratekomponenten an einem trockenen Ort.

FEHLERBEHEBUNG

Problem I.: Die Klimaanlage funktioniert nicht.

Grund 1: Es gibt keinen Strom. Schalten Sie es also ein, nachdem Sie es an eine Steckdose mit Strom angeschlossen haben.

Grund 2: Die Wasserfiillanzeige ,N“ leuchtet. Also das Wasser ablassen.

Problem II.: Das Gerat wird haufig automatisch neu gestartet.

Grund 1: Direktes Sonnenlicht. Also die Vorh@nge zugezogen.

Grund 2: Tlr und Fenster sind offen, viele Warmequellen im Raum. Schlielen Sie also die Tir und die Fenster und entfernen Sie die
Warmequellen.

Grund 3: Filter sind zu verschmutzt. Reinigen oder ersetzen Sie die Filter.

Grund 4: Lufteinlass oder Luftaustritt ist blockiert. Entfernen Sie also die Blockade.

Problem IIl.: GroRRes Rauschen

Grund: Das Gerat steht nicht auf einer ebenen Flache. Stellen Sie das Gerét also an einem flachen und harten Ort auf, um Gerausche zu
reduzieren.

Problem IV.: Kompressor funktioniert nicht.

Grund: Der Zeitverzogerungsschutz des Kompressors wird aktiviert. Warten Sie also 3 Minuten, bis die Temperatur gesunken ist, und
starten Sie das Gerat dann neu.

Hinweis: Wenn ungewdhnliche Situationen auftreten, schalten Sie das Geréat aus unc e sich

dann an den professionellen Kundendienst, um Hilfe zu erhalten.

Reparieren Sie das Gerat nicht selbst. Bei nicht qualifizierter Reparatur erlischt die C

TECHNISCHE DATEN:

Kiihlleistung bei BTU: 9000 BTU / Stunde
Kihlleistung in Watt: 2640W
Energieverbrauch (Kihlung) in Watt: 1010 W.
Gerauschpegel: <= 65 dB

Luftstrom: 350 m3 / Stunde

Energieklasse: A.

Trocknungskapazitat: 24 Liter / 24 Stunden
Kihimittel: R290 210 Gramm

E Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behélter fir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum

Vorsicht, Brandgefahr.

NICHT durchstechen oder verbrennen.

Beachten Sie, dass das Kaltemittel moglicherweise
keinen Geruch enthalt.

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt gefahrden kénnen. Das
Gerét sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese

mmmmm rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerét darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!
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FRANCAIS

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES A LIRE ATTENTIVEMENT ET A
CONSERVER POUR L'AVENIR

1. Avant d'utiliser I'appareil, lisez le mode d'emploi et suivez les instructions qu'il contient. Le
fabricant n'est pas responsable des dommages résultant de |'utilisation contraire de
I'appareil ou de son utilisation incorrecte.
2. L'appareil est réservé a un usage domestique. Ne pas utiliser a d'autres fins que celles
prévues.
3. L'appareil ne doit étre branché qu'a une prise secteur avec une tension de 220 240V ~
50Hz mise a la terre. Pour augmenter la sécurité de fonctionnement, plusieurs appareils
électriques ne doivent pas étre connectés a un circuit de courant en méme temps.
4. Soyez extrémement prudent lorsque vous utilisez I'appareil lorsque des enfants se
trouvent a proximité. Ne laissez pas les enfants jouer avec |'appareil, n'autorisez pas les
enfants ou des personnes inconnus a l'utiliser.
5. AVERTISSEMENT: Cet équipement peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales limitées, ou des
personnes qui n'ont aucune expérience ou connaissance de I'équipement, si cela est fait
sous la supervision d'une personne responsable. pour leur sécurité ou leur ont été donnés
des informations sur l'utilisation en toute sécurité de l'appareil et sont conscients des
dangers de son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'équipement. Le nettoyage
et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus de
8 ans et que ces activités sont effectuées sous surveillance.
6. Débranchez toujours le cordon d'alimentation en tenant la prise avec votre main aprés
utilisation. NE tirez PAS sur le cordon d’alimentation.
7. N'immergez pas le cable, la fiche et I'appareil dans I'eau ou tout autre liquide. N'exposez
pas l'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil, etc.) et ne 'utilisez pas dans
des conditions d'humidité élevée (salles de bains, maisons mobiles humides).
8. Vérifiez périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par un atelier spécialisé afin d'éviter tout danger.
9. N'utilisez pas I'appareil avec un cordon d'alimentation endommagé, s'il est tombé ou s'il a
été endommagé d'une autre maniere ou s'il ne fonctionne pas correctement. Ne réparez pas
I'appareil vous-méme, vous risqueriez de vous électrocuter. Apportez le périphérique
endommagé a un centre de service approprié pour vérification ou réparation. Toutes les
réparations ne peuvent étre effectuées que par des points de service autorisés. Des
réparations effectuées incorrectement peuvent entrainer un grave danger pour l'utilisateur.
10. Placez I'appareil sur une surface fraiche et stable, loin des appareils de cuisine chauds
tels que: cuisiniére électrique, brlleur a gaz, efc.
11. Assurez-vous que rien ne bloque l'entrée et la sortie d'air de I'appareil.
12. Utilisez I'appareil uniquement sur une surface plane afin d’'empécher la condensation de
se répandre
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13. Pour assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer un dispositif a
courant différentiel résiduel (RCD) dans le circuit électrique avec un courant résiduel
nominal ne dépassant pas 30 mA. Demandez a un électricien pour cela.

14. Nettoyez le filtre a air réguliérement. La fréquence de nettoyage dépend de la propreté
de ['air.

15. Aprés avoir éteint la machine, attendez au moins 5 minutes avant de la rallumer.

16. N'utilisez pas 'appareil dans des endroits ensoleillés. Lorsque I'appareil surchauffe, la
protection contre la surchauffe allumera I'appareil.

17. Pour assurer un refroidissement efficace, une distance minimale de 50 cm doit étre
respectée entre les parois latérales de I'appareil et le mur, le meuble ou les rideaux.

18. En raison des performances limitées de I'appareil, si la différence entre la température
cible et la température ambiante est trop grande, la température cible peut ne pas étre
atteinte.

19. Pour réduire les risques d'incendie, de choc électrique ou de blessure lors de
I'utilisation du climatiseur, observez les précautions de base suivantes:

a) Connectez-vous a une prise mise a la terre avec 3 broches.

b) Ne retirez pas la broche de mise a la terre.

c) N'utilisez pas l'adaptateur.

d) N'utilisez pas de rallonge.

e) Débranchez le climatiseur avant de procéder a I'entretien.

f) Utilisez deux personnes ou plus pour déplacer et installer le climatiseur.

20. N'utilisez pas d'agents accélérant le processus de dégivrage ou de nettoyage autres
que ceux recommandés par le fabricant.

21. L'appareil doit étre rangé dans une piéce dépourvue de sources d'inflammation en
fonctionnement constant, par exemple: feu ouvert, appareils a gaz ou radiateurs
électriques.

AVANT LA PREMIERE UTILISATION
Lorsque vous déplacez I'appareil, assurez-vous qu'il est en position verticale. Avant d'utiliser le climatiseur, maintenez-le en position
verticale pendant au moins 2 heures.

Description de 'appareil - CLIMATISEUR LOCAL CR7929 - Image A

1. Panneau de commande 2. Sortie d'air froid

3. Télécommande (image E) 4. Poignée

5. Entrées d'air 6. Tuyau d'échappement d'air

7. Connecteur d'échappement 8. Trou de vidange avec capuchon en caoutchouc (image F)
9. Adaptateur d'échappement de fenétre 10. Connecteur du tuyau d'échappement d'air

11. Cadre du filtre 12. Filtre en nylon

13. Bouchon de vidange

Description du panneau de commande - Image D.

A. Bouton d'alimentation

C.Bouton de réduction de la température / de la minuterie en mode refroidissement
D.Bouton d'augmentation de la température / d'augmentation de la minuterie en mode de refroidissement
E. Bouton de modéle de sommeil

Bouton de mode de ventilation

G. Bouton de minuterie

Bouton d'oscillation automatique de I'air

Ecran LED

J. Bouton de mode Cool
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K. Bouton de déshumidification

Bouton de vitesse lente du ventilateur

M. Bouton de vitesse rapide du ventilateur
N. Témoin de pleine eau

Télécommande - Image E

A. Bouton d'alimentation

Bouton de sélection de mode

C.Bouton de température / minuterie vers le bas

D. Bouton d'augmentation de la température / minuterie
E. Bouton de mode veille

Bouton de sélection de la vitesse du ventilateur

G. Bouton de minuterie

H. Bouton d'oscillation d'air

Commande manuelle du PANNEAU DE COMMANDE - image D
Lorsque le est mis sous tension pour la premiére fois, le buzzer crie, puis I'appareil passe en état de veille.

Appuyez sur le bouton «A» pour allumer et éteindre I'appareil, le buzzer jouera le signal une fois.

SELECTION DU MODE sur le fonctionnement manuel du panneau de commande -
Lorsque I'appareil est allumé, choisissez le mode dont vous avez besoin entre le mode de refroidissement ou le mode de ventilation ou le
mode de déshumidification comme ci-dessous:

Mode de refroidissement -

- Appuyez sur le bouton «J» pour sélectionner le mode de refroidissement, appuyez ensuite sur le bouton «L» pour obtenir le bouton de
vitesse du ventilateur lente ou appuyez sur le bouton «M» pour obtenir le bouton de vitesse du ventilateur rapide. Appuyez ensuite sur le
bouton «C» ou «D» pour régler la température requise de 16 °C a 31 °C, les boutons ne sont pas disponibles en mode ventilateur ou
déshumidification.

Mode ventilateur -

- Appuyez sur le bouton «F» pour sélectionner le mode du ventilateur, I'écran LCD affichera «FA», appuyez ensuite sur le bouton «L» pour
obtenir le bouton de vitesse du ventilateur lent ou appuyez sur le bouton «M» pour obtenir le bouton de vitesse du ventilateur rapide.
Pendant le fonctionnement en mode ventilateur, les fonctions de température et de veille ne peuvent pas étre configurées.

Mode déshumidification -

- Appuyez sur le bouton «K» pour sélectionner le mode de déshumidification, I'écran LCD affichera «dh». En mode déshumidification, le
mode veille ne peut pas étre configuré et la vitesse du ventilateur est automatiquement fixée sur une vitesse lente du ventilateur et ne peut
pas étre modifiée. Pour désactiver le mode déshumidification, sélectionnez un autre mode de fonctionnement: mode refroidissement ou
ventilation.Le bouchon de vidange (13) a pour fonction d'évacuer I'eau de condensation de la partie supérieure de I'appareil. Son utilisation
est déterminée en fonction de I'humidité de I'air locale. Il est nécessaire d'ouvrir le bouchon de vidange (13) et de vider I'eau de
condensation si I'appareil fonctionne lorsque I'humidité de I'air locale est élevée ou si 'appareil fonctionne en mode déshumidification en
continu pendant 12 a 24 heures en continu. En mode refroidissement sec (faible humidité de I'air), il n'est pas nécessaire d'ouvrir le
bouchon de vidange (13) car il n'est pas nécessaire de vidanger les condensats.

Configuration de la minuterie -

- Lorsque I'appareil ne fonctionne pas, appuyez sur le bouton «G», I'écran LCD clignote, appuyez sur le bouton «C» ou «D» pour régler le
nombre d'heures apres le démarrage de I'appareil. L'écran LCD cesse de clignoter et l'icone de la minuterie s'allume.

- Lorsque I'appareil fonctionne, appuyez sur le bouton «Gy, I'écran LCD clignote, appuyez sur le bouton «C» ou «D» pour configurer le
nombre d'heures qui doivent s'écouler avant que I'appareil s'éteigne automatiquement. L'écran LCD cesse de clignoter, I'icone de la
minuterie s'allume, I'écran LCD indique que la température est requise. Il s'agit d'une fonction de démarrage différé.

La plage de fonctionnement de la minuterie peut étre fixée par heure de 1 a 24 heures.

Mode veille -

- Dans un premier temps, appuyez sur le bouton «J» en mode refroidissement, puis appuyez sur le bouton «E» pour activer le mode veille,
puis I'appareil fonctionnera en mode économie d'énergie et silencieux.

- Appuyez ensuite sur le bouton «C» ou «D» pour régler la température requise de 16 °C a 31 °C.

- Le mode veille est automatiquement programmé. Apres la premiére heure de fonctionnement, la température augmentera de 1 °C, aprés
la deuxieme heure de fonctionnement, la température augmentera d'un autre 1 °C, puis restera au méme niveau.

- Appuyez a nouveau sur le bouton «E» pour annuler le mode veille.

REMARQUE: le mode veille n'est pas disponible en modes déshumidification et ventilation.

Plein d'eau -
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Le témoin indicateur de pleine eau «N» sera allumé et le buzzer sonnera pendant plusieurs secondes, puis le compresseur s'arrétera de
fonctionner lorsque le réservoir d'eau de I'appareil interne sera plein.

Fonction d'oscillation automatique de ['air -

Appuyez sur un bouton d'oscillation d'air (H), une fois I'appareil allumé, la fonction d'oscillation d'air automatique est activée, le volet
oscillera en continu vers la gauche et la droite; en appuyant a nouveau sur le bouton, le mouvement s'arréte et le volet reste dans cette
position.

Le rayon d'oscillation horizontale de I'air est de 30 degrés a gauche et de 30 degrés a droite a partir de la verticale médiane.

Fonctionnement de la TELECOMMANDE - image E

La téléecommande transmet des signaux au systéme.

Bouton «A» - I'appareil sera démarré lorsqu'il est sous tension ou sera arrété, si vous appuyez a nouveau sur ce bouton.

Bouton "B" - appuyez dessus pour sélectionner le mode de fonctionnement: mode refroidissement — mode séchage — mode ventilateur.
Bouton "C"/ "D" - appuyez pour régler la durée de fonctionnement de 1 a 24 heures ou la température ambiante souhaitée de 15a31°C
lorsque le mode de refroidissement est active.

Bouton "E" - appuyez dessus pour configurer ou annuler le mode veille.

Bouton "F" - appuyez dessus pour sélectionner la vitesse du ventilateur dans l'ordre: vitesse du vent lente / rapide.

Bouton "G" - appuyez dessus pour configurer ou annuler la minuterie.

Bouton «H» - appuyez pour configurer ou annuler la fonction d'oscillation automatique de I'air.

DISPOSITIFS DE PROTECTION

1. protection du compresseur: trois minutes plus tard apres la mise sous tension / redémarrage, le compresseur commence a fonctionner.
2.Fonction de protection contre les débordements: lorsque le voyant de remplissage d'eau "N" sera allumé et que le buzzer sonnera
pendant plusieurs secondes, I'appareil s'éteint automatiquement. Dans ce cas, vous devez vidanger I'eau (détails voir Instructions de
drainage a la fin de ce chapitre). Une fois I'eau vidée, I'appareil passe en mode veille.

3. Fonction de protection contre le gel: En mode de refroidissement, si la température du capteur de tuyau EVA est trop basse, I'appareil
entrera automatiquement en état de protection. Lorsque la température du capteur de tuyau EVA atteint une certaine température, il peut
automatiquement revenir au fonctionnement normal.

INSTRUCTIONS DE DRAINAGE:

Cet appareil est équipé d'un systéme d'évaporation automatique de I'eau. Le cycle de I'eau condensée refroidira le condenseur, ce qui
améliorera non seulement l'efficacité du refroidissement, mais économisera également de I'énergie.

1. Si le réservoir d'eau interne est plein, le témoin de remplissage d'eau «N» s'allume, I'appareil passe en mode veille, le buzzer crie, le
compresseur s'arréte et tous les boutons ne sont pas valides jusqu'a ce que I'appareil retrouve son état normal, apres I'évacuation de I'eau.
2. Mettez I'appareil hors tension.

3. Préparez un récipient plat (non inclus dans le set) pour vidanger I'eau. Localisez-le sous le trou de vidange (8)

3. Retirez le capuchon en caoutchouc du trou de vidange (8) - image F.

4. Pendant le drainage, le corps peut étre légerement incliné vers l'arriere.

5. Une fois que I'eau a cessé de s'écouler, fermez le capuchon en caoutchouc (8).

6. Redémarrez I'appareil, I'appareil fonctionnera normalement.

NETTOYAGE & ENTRETIEN

Nettoyage: avant le nettoyage et I'entretien, éteignez I'appareil et débranchez la prise.

a) Nettoyage du logement

Nettoyez la surface de I'appareil avec un chiffon doux et humide. N'utilisez pas de produits chimiques, tels que le benzéne, I'alcool,
I'essence, sinon la surface de l'appareil sera endommagée ou méme I'ensemble de I'appareil sera endommagé.

b) Nettoyage des filtres en nylon net

Si le filtre en nylon (12) est obstrué par de la poussiére, I'efficacité de I'appareil est réduite, assurez-vous de nettoyer le filtre une fois toutes
les deux semaines.

- Abaissez de I'extérieur le loquet du cadre du filtre (11) avec les mains et tirez vers vous pour retirer le cadre du filtre (11).

- Nettoyez le cadre des filtres supérieur et inférieur (11) apres avoir retiré les deux filtres en nylon (12) du cadre du filtre (11). - photo G.
- Plongez le filtre en nylon (11) dans de I'eau tiéde avec un détergent neutre (environ 40 °C / 104 °F) et séchez-le a 'ombre aprés le
ringage.

ESPACE DE RANGEMENT

Si l'appareil reste inutilisé pendant une longue période, procédez comme suit:

Retirez le bouchon de vidange (8) pour faire sortir 'eau.

2.Laissez I'appareil fonctionner en mode ventilateur pendant 2 heures pour sécher l'intérieur de I'appareil.
3.Eteignez I'appareil et retirez la fiche.

4 Nettoyez et séchez les filtres, puis réinstallez-les.

5.Tirez le tuyau d'échappement pour le garder en toute sécurité.

6.Mettez |'appareil dans un sac en plastique et placez-le dans un endroit sec.

7. Retirez les piles de la télécommande et conservez-les correctement.
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Stockez I'appareil et tous les composants de I'appareil dans un endroit sec.

DEPANNAGE

Probleme I: La climatisation ne fonctionne pas.

Raison 1: I n'y a pas d'électricité. Alors, allumez-le apres I'avoir connecté a une prise électrique.

Raison 2: Le voyant indicateur de pleine eau «N» est allumé. Alors, déchargez I'eau.

Probléme II: I'appareil redémarre automatiquement automatiquement.

Raison 1: lumiére directe du soleil. Alors, j'ai tiré les rideaux.

Raison 2: La porte et les fenétres sont ouvertes, de nombreuses sources de chaleur dans la piece. Alors, fermez la porte et les fenétres,
éloignez les sources de chaleur.

Raison 3: les filtres sont trop sales. Alors, nettoyez ou remplacez les filtres.

Raison 4: I'entrée ou la sortie d'air est bloquée. Alors, supprimez le blocage.

Probleme IIl: gros bruit

Raison: I'appareil n'est pas placé sur une surface plane. Alors, placez I'appareil sur un endroit plat et dur pour réduire le bruit.

Probléme IV: le compresseur ne fonctionne pas.

Raison: la protection de temporisation du compresseur est activée. Alors, attendez 3 minutes jusqu'a ce que la température baisse, puis
redémarrez l'appareil.

Remarque: lorsque des situations anormales se produisent, éteignez I'appareil et débranchez la prise, puis contactez un service

professionnel pour obtenir de l'aide.

Ne réparez pas |'appareil vous-méme. Une réparation non qualifiée annulera la gai

DONNEES TECHNIQUES:

Capacité de refroidissement en BTU; 9000 BTU / heure
Capacité de refroidissement en watts: 2640W
Consommation d'énergie (refroidissement) en watts: 1010 W
Niveau sonore: <= 65dB

Débit d'air; 350 m3 / heure Attention, risque d'incendie.
Classe énergétique: A NE PAS percer ou briler.
Capacité de séchage: 24 litres / 24 heures Sachez que le réfrigérant peut ne pas contenir d'odeur.

Agent de refroidissement: R290 210 grammes

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en

polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments
E pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation
I

ultérieure. Si 'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.
Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL
CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES LEA CUIDADOSAMENTE Y
AHORRE POR FUTURO

1. Antes de usar el dispositivo, lea el manual de operacion y siga las instrucciones
contenidas en él. El fabricante no se hace responsable de los dafios causados [por el
uso del dispositivo contrario a su propdsito previsto u operacion incorrecta.
2. El dispositivo es solo para uso doméstico. No lo use para otros fines que no sean para
los fines previstos.
3. El dispositivo solo debe conectarse a un tomacorriente de CA con una conexion a tierra
de 220 240V ~ 50Hz. Para aumentar la seguridad operativa, no se deben conectar varios
dispositivos eléctricos a un circuito de corriente al mismo tiempo.
4. Tenga mucho cuidado al usar el dispositivo cuando haya nifios cerca. No permita que
los nifios jueguen con el dispositivo, no permita que lo usen nifios o0 personas que no
estén familiarizadas con el dispositivo.
5. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afos y
personas con capacidad fisica, sensorial 0 mental limitada, o personas que no tienen
experiencia o conocimiento del equipo, si esto se hace bajo la supervision de una
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persona responsable. por su seguridad o se les ha otorgado informacion sobre el uso
seguro del dispositivo y son conscientes de los peligros de su uso. Los nifios no deben
jugar con el equipo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben ser
realizados por nifios, a menos que tengan mas de 8 afos y estas actividades se realicen
bajo supervision.

6. Siempre desconecte el enchufe de alimentacidn sosteniendo el enchufe con la mano
después de usarlo. NO tire del cable de alimentacidn.

7. No sumerja el cable, el enchufe y todo el dispositivo en agua o cualquier otro liquido.
No exponga el dispositivo a condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni lo use en
condiciones de alta humedad (bafos, casas méviles humedas).

8. Compruebe periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacién esta dafado, debe ser reemplazado por un taller de reparacion
especializado para evitar peligros.

9. No utilice el aparato con un cable de alimentacion dafiado o si se ha caido o dafiado de
alguna otra manera o si no funciona correctamente. No repare el dispositivo usted mismo,
ya que existe el riesgo de descarga eléctrica. Lleve el dispositivo dafiado a un centro de
servicio apropiado para su revision o reparacion. Todas las reparaciones solo pueden
llevarse a cabo en puntos de servicio autorizados. Las reparaciones realizadas
incorrectamente pueden causar serios peligros para el usuario.

10. Coloque el dispositivo sobre una superficie fresca y estable, lejos de
electrodomésticos de cocina calientes como: estufa eléctrica, quemador de gas, etc.

11. Asegurese de que nada bloquee la entrada y salida de aire del dispositivo

12. Use el dispositivo solo en una superficie nivelada para evitar que se derrame la
condensacion

13. Para proporcionar proteccion adicional, es aconsejable instalar un dispositivo de
corriente residual (RCD) en el circuito eléctrico con una corriente residual nominal que no
exceda los 30 mA. Preguntele a un electricista por esto.

14. Limpie el filtro de aire regularmente. La frecuencia de la limpieza depende de la
limpieza del aire.

15. Después de apagar la maquina, espere al menos 5 minutos antes de volver a
encenderla.

16. No utilice el dispositivo en lugares soleados. Cuando el dispositivo se sobrecalienta, la
proteccion contra sobrecalentamiento encendera el dispositivo.

17. Para garantizar un enfriamiento efectivo, se debe mantener una distancia de al menos
50 cm entre las paredes laterales del dispositivo y la pared, los muebles o las cortinas.
18. Debido al rendimiento limitado del dispositivo, si la diferencia entre la temperatura
objetivo y la temperatura ambiente es demasiado grande, es posible que no se alcance la
temperatura objetivo.

19. Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica o lesiones al usar el aire
acondicionado, observe las siguientes precauciones basicas:

a) Conecte a una toma de corriente con conexion a tierra con 3 pines.
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b) No quite la punta de conexién a tierra.

c) No use el adaptador.

d) No use un cable de extension.

e) Desconecte el aire acondicionado antes de dar servicio.

f) Use dos 0 mas personas para mover e instalar el aire acondicionado.

20. No utilice agentes que aceleren el proceso de descongelacion o limpieza que no sean
los recomendados por el fabricante.

21. El dispositivo debe almacenarse en una habitacion sin operar constantemente fuentes
de ignicion, por ejemplo: fuego abierto, aparatos de gas o calentadores eléctricos.

ANTES DEL PRIMER USO

Al mover el dispositivo, asegUrese de que esté en posicion vertical. Antes de usar el aire acondicionado, manténgalo en posicion
vertical durante al menos 2 horas.

Descripcion del dispositivo - AIRE ACONDICIONADO LOCAL CR7929 - Imagen A

1. Panel de control 2. Salida de aire frio

3. Mando a distancia (imagen E) 4. Asa

5. Entradas de aire 6. Tubo de escape de aire

7. Conector de escape 8. Orificio de drenaje con tapa de goma (imagen F)
9. Adaptador de escape de ventana 10. Conector del tubo de escape de aire

11. Marco del filtro 12. Filtro de nailon

13.Tapdn de drenaje

Descripcion del panel de control - Imagen D.

A. Boton de encendido

C.Boton de disminucion de temperatura / temporizador de disminucion en modo de enfriamiento
D. Boton de aumento de temperatura / temporizador en modo enfriamiento
E. Botdn de modelo de suspension

F. Boton de modo de ventilador

G. Boton del temporizador

H. Boton de oscilacion automatica del aire

|. Pantalla LED

J. Boton de modo frio

K. Boton deshumidificador

L. Boton de velocidad lenta del ventilador

M. Boton de velocidad rapida del ventilador

N. Luz indicadora de agua llena

Mando a distancia - Imagen E

A. Botdn de encendido

B. Botdn de seleccién de modo

C.Boton de reduccion de temperatura / temporizador
D. Boton de aumento de temperatura / temporizador
E. Botdn de modo de suspensién

F. Boton de seleccion de velocidad del ventilador

G. Boton del temporizador

H. Boton de oscilacion del aire

Operacion manual del PANEL DE CONTROL - imagen D
Cuando se enciende por primera vez, el timbre sonara y luego el dispositivo entrara en estado de espera.

Presione el boton "A" para encender y apagar el dispositivo, el zumbador reproducira la sefial una vez.
SELECCION DE MODO en la operacion manual del panel de control -

Cuando el dispositivo estd encendido, elija el modo que necesita entre el modo de enfriamiento o el modo de ventilador o el modo de
deshumidificacién como se muestra a continuacion:
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Modo de enfriamiento -

- Presione el botén "J" para seleccionar el modo de enfriamiento, luego presione el botdn "L" para obtener el botén de velocidad lenta del
ventilador o presione el botén "M" para obtener el boton de velocidad rapida del ventilador. Luego presione el botdn “C” 0 “D” para ajustar
la temperatura requerida de 16 °C a 31 °C, los botones no estan disponibles en el modo de ventilador o deshumidificacion.

Modo de ventilador -

- Presione el boton "F" para seleccionar el modo de ventilador, la pantalla LCD mostrara "FA", luego presione el botén "L" para obtener el
boton de velocidad lenta del ventilador o presione el boton "M" para obtener el botdn de velocidad rapida del ventilador. Durante el
funcionamiento en modo ventilador, no se pueden configurar las funciones de temperatura y dormir.

Modo deshumidificacion -

- Presione el boton "K" para seleccionar el modo de deshumidificacion, la pantalla LCD mostrara "dh". En el modo de deshumidificacion, el
modo de suspension no se puede configurar y la velocidad del ventilador se fija automaticamente en velocidad lenta y no se puede
cambiar. Para apagar el modo de deshumidificacion, seleccione otro modo de funcionamiento: modo refrigeracion o ventilador.La funcion
del tapon de drenaje (13) es drenar el agua condensada de la parte superior del dispositivo. Su uso se determina de acuerdo con la
humedad del aire local. Es necesario abrir el tapdn de drenaje (13) y vaciar el agua condensada si el dispositivo funciona cuando la
humedad del aire local es alta o el dispositivo funciona en modo de deshumidificacion de forma continua durante 12-24 horas de forma
continua. En el modo de enfriamiento seco (baja humedad del aire) no es necesario abrir el tapdn de drenaje (13) porque no es necesario
drenar el condensado.

Configuracién del temporizador -

- Cuando el dispositivo no esté funcionando, presione el botén "G", la pantalla LCD parpadea, presione el botén "C" o "D" para configurar
la cantidad de horas después de que el dispositivo comience a funcionar. La pantalla LCD deja de parpadear y se ilumina el icono del
temporizador.

- Cuando el dispositivo esté funcionando, presione el boton “G”, la pantalla LCD parpadea, presione el boton “C” o “D” para configurar la
cantidad de horas que deben pasar antes de que el dispositivo se apague automaticamente. La pantalla LCD deja de parpadear, el icono
del temporizador se iluminara, la pantalla LCD muestra lo necesario para alcanzar la temperatura. Esta es una funcion de inicio retardado.
El rango de funcionamiento del temporizador se puede fijar cada una hora de 1 a 24 horas.

Modo de suefio -

- Primero presione el botdn "J" para el modo de enfriamiento, luego presione el boton "E" para encender el modo de suspension, luego el
dispositivo funcionara en modo silencioso y de ahorro de energia.

- A continuacion, presione el boton "C" 0 "D" para ajustar la temperatura requerida de 16 °C a 31 °C.

- EI modo de reposo se programa automaticamente. Después de la primera hora de funcionamiento, la temperatura aumentara en 1 °C,
después de la segunda hora de funcionamiento, la temperatura aumentara en otro 1 °C y luego permanecera en el mismo nivel.

- Presione el botdn “E” nuevamente para cancelar el modo de suspension.

NOTA: El modo de suspension no esta disponible en los modos de deshumidificacion y ventilador.

Agua llena -
La lampara indicadora de agua llena “N” se iluminara y el zumbador emitird una alarma durante varios segundos, luego el compresor
dejara de funcionar cuando el tanque de agua del dispositivo interior esté lleno.

Funcién automatica de oscilacién del aire -

Presione un botdn de oscilacion de aire (H), después de que el dispositivo se enciende, la funcion de oscilacion automatica de aire se
enciende, la rejilla oscilara continuamente hacia la izquierda y la derecha; al presionar el boton nuevamente, el movimiento se detendra y
la lama permaneceré en esa posicion.

El radio de oscilacion horizontal del aire es de 30 grados hacia la izquierda y 30 grados hacia la derecha desde la vertical central.

Funcionamiento del MANDO A DISTANCIA - imagen E

El control remoto transmite sefiales al. sistema.

Botdn "A"; el dispositivo se iniciara cuando se energice o se detendra si presiona este botén nuevamente.

Boton "B": presionelo para seleccionar el modo de funcionamiento: modo frio — modo seco — modo ventilador.

Boton "C" / "D"; presidnelo para configurar el tiempo de funcionamiento de 1 a 24 horas o la temperatura ambiente requerida de 15a 31 °
C cuando el modo de refrigeracién esta activado.

Botdn "E": presidnelo para configurar o cancelar el modo de suspensién.

Botdn "F": presionelo para seleccionar la velocidad del ventilador en secuencia: velocidad del viento lenta / rapida.

Boton "G": presionelo para configurar o cancelar el temporizador.

Botdn “H”: presidnelo para configurar o cancelar la funcién de oscilacidén automatica del aire.

DISPOSITIVOS DE PROTECCION
1.Proteccion del compresor: tres minutos después de encender / reiniciar, el compresor comienza a funcionar.
2. Funcién de proteccion contra desbordamiento: cuando la lampara indicadora de agua llena “N” se ilumina y el zumbador suena durante
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varios segundos, el dispositivo se apaga automaticamente. En este caso, debe drenar el agua (consulte las instrucciones de drenaje al
final de este capitulo). Una vez que se vacia el agua, el dispositivo pasara al estado de espera.

3. Funcion de proteccidn contra heladas: en el modo de refrigeracion, si la temperatura del sensor de la tuberia de EVA es demasiado baja,
el dispositivo entrara automaticamente en estado de proteccion. Cuando la temperatura del sensor de la tuberia de EVA aumenta a una
cierta temperatura, puede volver automaticamente al funcionamiento normal.

INSTRUCCIONES DE DRENAJE:

Este dispositivo esta equipado con un sistema de evaporacion automatica de agua. El ciclo de agua condensada enfriara el condensador,
lo que no solo mejorara la eficiencia de enfriamiento, sino que también ahorrara energia.

1. Si el tanque de agua interior esta lleno, la lampara indicadora de agua llena "N" se iluminara, el dispositivo entrara en modo de espera,
el timbre suena, el compresor se detiene y todos los botones no son validos hasta que el dispositivo recupere su estado normal, después
del drenaje del agua.

2. Apague el dispositivo.

3. Prepare un recipiente plano (no incluido para configurar) para drenar el agua. Ubiquelo debajo del orificio de drenaje (8)

3. Retire la tapa de goma del orificio de drenaje (8) - imagen F.

4. Durante el drenaje, el cuerpo se puede inclinar ligeramente hacia atras.

5. Una vez que deje de salir agua, cierre la tapa de goma (8).

6. Reinicie el dispositivo, el dispositivo funcionara normalmente.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

Limpieza: antes de la limpieza y el mantenimiento, apague el dispositivo y desenchufe el enchufe.

a) Limpieza de viviendas

Limpiar con la superficie del dispositivo con un pafio suave humedo. No use productos quimicos, como benceno, alcohol, gasolina, de lo
contrario, la superficie del dispositivo se dafiara o incluso todo el dispositivo se dafara.

b) Limpieza de filtros de red de nailon

Si el filtro de nailon (12) esta obstruido con polvo, entonces la efectividad del dispositivo se reduce, asegurese de limpiar el filtro una vez
cada dos semanas.

- Empuje hacia abajo desde el exterior el pestillo del marco del filtro (11) con las manos vy tire hacia usted mismo para quitar el marco del
filtro (11).

- Limpie el marco de los filtros superior e inferior (11) después de quitar ambos filtros de nailon (12) del marco del filtro (11). - imagen G.

- Ponga el filtro de nailon (11) en agua tibia con detergente neutro (aproximadamente 40 °C / 104 °F) y séquelo a la sombra después de
enjuagarlo.

ALMACENAMIENTO

Si el dispositivo no se utilizara durante mucho tiempo, haga lo siguiente:

1.Extraiga el tapon de drenaje (8) para que salga el agua.

2. Deje que el dispositivo funcione en modo ventilador durante 2 horas para secar el interior del dispositivo.
3. Apague el dispositivo y desenchufe.

4. Limpie y seque los filtros, luego vuelva a instalarlos.

5. Saque el tubo de escape para mantenerlo a salvo.

6. Coloque el dispositivo en una bolsa de plastico y coléquelo en un lugar seco.

7. Quite las pilas del mando a distancia y consérvelas correctamente.

Guarde el dispositivo y todos los componentes del dispositivo en un lugar seco.

SOLUCION DE PROBLEMAS

Problema | .; El aire acondicionado no funciona.

Razon 1: No hay electricidad. Entonces, enciéndalo después de conectarlo a un enchufe con electricidad.

Razon 2: La luz indicadora de agua llena “N” esta encendida. Entonces, descargue el agua.

Problema II: El dispositivo se reinicia automaticamente con frecuencia.

Razon 1: Luz solar directa. Entonces, corri las cortinas.

Razon 2: La puerta y las ventanas estan abiertas, hay muchas fuentes de calor en la habitacion. Por lo tanto, cierre la puerta y las
ventanas, retire las fuentes de calor.

Razon 3: los filtros estan demasiado sucios. Por lo tanto, limpie o reemplace los filtros.

Razon 4: La entrada de aire o |a salida de aire estan bloqueadas. Entonces, elimine el bloqueo.

Problema IIl: gran ruido

Motivo: el dispositivo no esta colocado sobre una superficie plana. Por lo tanto, coloque el dispositivo en un lugar plano y duro para reducir
el ruido.

Problema IV: EI compresor no funciona.

Motivo: Se activa la proteccion de retardo de tiempo del compresor. Por lo tanto, espere 3 minutos hasta que baje la temperatura y luego
reinicie el dispositivo.

Nota: cuando ocurran situaciones anormales, apague el dispositivo y desconecte el enchufe, luego comuniquese con un servicio
profesional para obtener ayuda.

No repare el dispositivo usted mismo. Una reparacion no calificada anularé la garantia.
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DATOS TECNICOS:

Capacidad de enfriamiento a BTU: 9000 BTU / hora
Capacidad de enfriamiento en vatios: 2640W
Consumo de energia (refrigeracion) en vatios: 1010 W
Nivel de ruido: <= 65dB

Flujo de aire: 350 m3 / hora

Clase energética: A

Capacidad de secado: 24 litros / 24 horas

Agente refrigerante: R290 210 gramos Precaucion, riesgo de incendio.
NO perforar ni quemar.

Tenga en cuenta que el refrigerante puede no contener olor.

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque
las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el

— equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA

INSTRUCOES IMPORTANTES DE SEGURANCA LEIA COM ATENCAO E SALVE PARAO
FUTURO

1. Antes de usar o dispositivo, leia 0 manual de operagéo e siga as instrugdes nele
contidas. O fabricante ndo se responsabiliza por danos causados lIpelo uso do dispositivo
contrario ao seu objetivo ou operagéo incorreta.
2. O dispositivo € apenas para uso doméstico. N&o use para outros fins que ndo sejam
para o fim a que se destina.
3. O dispositivo deve ser conectado apenas a uma tomada CA com 220 240V ~ 50Hz
aterrada. Para aumentar a seguranca operacional, varios dispositivos elétricos ndo devem
ser conectados a um circuito de corrente ao mesmo tempo.
4. Tenha muito cuidado ao usar o dispositivo quando houver criangas por perto. Nao
permita que criangas brinqguem com o dispositivo, ndo permita que criangas ou pessoas
nao familiarizadas com o dispositivo 0 usem.
5. AVISO: Este equipamento pode ser usado por criangas acima de 8 anos de idade e
pessoas com habilidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas, ou pessoas que néo tém
experiéncia ou conhecimento do equipamento, se isso for feito sob a supervisdo de uma
pessoa responsavel. por sua seguranga ou tenham recebido informagdes sobre o uso
seguro do dispositivo e estao cientes dos perigos de usa-lo. As crian¢as ndo devem brincar
com o equipamento. A limpeza e manutengao do dispositivo ndo devem ser realizadas por
criangas, a menos que tenham mais de 8 anos e essas atividades sejam realizadas sob
supervisao.
6. Sempre desconecte o plugue de energia segurando o soquete com a mao apds o uso.
NAO puxe pelo cabo de alimentagao.
7. Nao mergulhe o cabo, plugue e todo o dispositivo em agua ou qualquer outro liquido.
N&o exponha o dispositivo a condi¢cdes atmosféricas (chuva, sol, etc.) ou use em
condigdes de alta umidade (banheiros, casas moveis Umidas).
8. Verifique periodicamente as condi¢des do cabo de alimentagéo. Se o cabo de
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alimentacéo estiver danificado, ele devera ser substituido por uma oficina especializada
para evitar perigos.

9. Nao use o aparelho com um cabo de alimentacao danificado ou se ele caiu ou foi
danificado de qualquer outra maneira ou se néo estiver funcionando corretamente. Nao
repare o dispositivo, pois existe o risco de choque elétrico. Leve o dispositivo danificado a
um centro de servigo apropriado para verificacdo ou reparo. Todos 0s reparos podem ser
realizados apenas por pontos de servigo autorizados. Reparos executados incorretamente
podem causar sérios perigos ao usuario.

10. Coloque o dispositivo em uma superficie fria e estavel, longe de utensilios de cozinha
quentes, como: fogao elétrico, queimador de gas, etc.

11. Certifique-se de que nada esteja bloqueando a entrada e saida de ar do dispositivo
12. Use o dispositivo apenas em uma superficie nivelada para evitar que a condensagao
se espalhe

13. Para fornecer protecéo adicional, € aconselhavel instalar um dispositivo de corrente
residual (RCD) no circuito elétrico com uma corrente residual nominal que ndo exceda
30mA. Peca a um eletricista para isso.

14. Limpe o filtro de ar regularmente. A frequéncia da limpeza depende da limpeza do ar.
15. Depois de desligar a maquina, aguarde pelo menos 5 minutos antes de liga-la
novamente.

16. N&o use o dispositivo em locais ensolarados. Quando o dispositivo superaguece, a
protecdo contra superaquecimento liga o dispositivo.

17. Para garantir um resfriamento eficaz, deve-se manter uma distancia de pelo menos 50
cm entre as paredes laterais do dispositivo e a parede ou moveis ou cortinas.

18. Devido ao desempenho limitado do dispositivo, se a diferenca entre a temperatura alvo
e a temperatura ambiente for muito alta, a temperatura alvo podera ndo ser alcangada.
19. Para reduzir o risco de incéndio, choque elétrico ou lesdo ao usar o ar condicionado,
observe as seguintes precaugdes basicas:

a) Conecte a uma tomada aterrada com 3 pinos.

b) N&o remova o pino de aterramento.

c) N&o use o adaptador.

d) Nao use um cabo de extensao.

e) Desconecte o ar condicionado antes de fazer a manutencao.

f) Use duas ou mais pessoas para mover e instalar o ar condicionado.

20. Nao use agentes que acelerem o processo de degelo ou limpeza, além dos
recomendados pelo fabricante.

21. O dispositivo deve ser armazenado em uma sala sem fontes de ignicdo em operagao
constante, por exemplo: fogo aberto, eletrodomésticos a gas ou aquecedores elétricos.

ANTES DO PRIMEIRO USO
Ao mover o dispositivo, certifique-se de que ele esteja na posi¢ao vertical. Antes de usar o ar condicionado, mantenha-o na posi¢ao
vertical por pelo menos 2 horas.
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Descri¢do do dispositivo - LOCAL AIR CONDITIONER CR7929 - Figura A

1. Painel de controle 2. Saida de ar frio

3. Controle remoto (imagem E) 4. Alga

5. Entradas de ar 6. Tubo de exaustao de ar

7. Conector de exaustdo 8. Orificio de drenagem com tampa de borracha (imagem F)
9. Adaptador de exaust&o da janela 10. Conector do tubo de exaustdo de ar

11. Estrutura do filtro 12. Filtro de nylon

13. Tampé&o de drenagem

Descri¢ao do painel de controle - imagem D.

A. Botéo liga / desliga

C. Botao de redugao de temperatura / temporizador no modo de resfriamento
D. Botdo de aumento da temperatura / aumento do cronémetro no modo de resfriamento
E. Botdo do modelo de sono

F. Botdo de modo de ventilador

G. Botéo do temporizador

H. Botéo de oscilagdo automatica do ar

|. Tela LED

J. Botdo do modo Cool

K. Botéo de desumidificagéo

L. Botéo de velocidade lenta do ventilador

M. Botdo de velocidade rapida do ventilador

N. Luz indicadora de &gua cheia

Controle remoto - Figura E

A. Botdo liga / desliga

B. Bot&o de sele¢éo de modo

C. Botdo de temperatura / crondmetro para baixo

D. Bot&o de aumento de temperatura / temporizador
E. Botdo do modo de suspenséo

F. Botéo de selecéo de velocidade do ventilador

G. Botéo do temporizador

H. Botéo de oscilagéo de ar

Operagao manual do PAINEL DE CONTROLE - figura D
Quando for ligado pela primeira vez, a campainha soara e o dispositivo entrara em modo de espera.

Pressione o botéo “A” para ligar e desligar o dispositivo, a campainha tocara o sinal uma vez.

SELECAO DE MODO na operagéo manual do painel de controle -
Quando o dispositivo estiver ligado, escolha 0 modo que vocé precisa entre 0 modo de resfriamento ou modo de ventilador ou modo de
desumidificagdo conforme abaixo:

Modo de refrigeragéo -

- Pressione o botdo “J” para selecionar o modo de resfriamento, em seguida pressione o botdo “L” para obter o botdo de velocidade lenta
do ventilador ou pressione o botdo “M” para obter 0 botao de velocidade réapida do ventilador. Em seguida, pressione o botdo “C” ou “D”
para ajustar a temperatura necesséria de 16 °C a 31 °C, os botdes néo estdo disponiveis no modo de ventilador ou desumidificagéo.

Modo fa -

- Pressione o botdo “F” para selecionar o modo de ventilador, a tela LCD mostrara “FA”, em seguida pressione o botéo “L” para obter o
botdo de velocidade lenta do ventilador ou pressione o botéo “M” para obter o bot&o de velocidade rapida do ventilador. Durante a
operagdo em modo de ventilador, as fungdes de temperatura e dormir ndo podem ser configuradas.

Modo desumidificador -

- Pressione o botdo “K” para selecionar 0 modo de desumidificagéo, a tela LCD mostrara “dh”. No modo de desumidificagdo, o0 modo de
espera ndo pode ser configurado e a velocidade do ventilador é fixada automaticamente em uma velocidade lenta do ventilador e néo
pode ser alterada. Para desligar o modo de desumidificagéo, selecione outro modo de operagéo: modo de refrigeragéo ou ventilador.
Afuncéo do bujao de drenagem (13) € drenar a agua condensada da parte superior do aparelho. Seu uso € determinado de acordo com
a umidade do ar local. E necessario abrir o bujdo de drenagem (13) e despejar a agua condensada se o dispositivo operar quando a
umidade do ar local for alta ou se o dispositivo operar no modo de desumidificagéo continuamente por 12-24 horas continuamente. No
modo de refrigeragao a seco (baixa umidade do ar) néo € necessario abrir o bujéo de drenagem (13), pois néo ha necessidade de drenar
o0 condensado.

Crondmetro configurado -
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- Quando o dispositivo no estiver funcionando, pressione o botéo “G”, a tela LCD pisca, pressione o botéo “C” ou “D” para configurar a
quantidade de horas apds o dispositivo entrar em operagéo. A tela LCD para de piscar e o icone do temporizador acende.

- Quando o aparelho estiver funcionando, aperte o botéo “G”, a tela LCD pisca, aperte 0 botéo “C” ou “D” para configurar a quantidade
de horas que precisa passar antes que o aparelho desligue automaticamente. O ecrd LCD para de piscar, o icone do temporizador
acende-se, 0 ecrd LCD mostra 0 que é necessario para atingir a temperatura. Esta é uma fung&o de inicio retardado.

Afaixa de operagéo do temporizador pode ser fixada a cada uma hora de 1 a 24 horas.

Modo dormir -

- Primeiramente pressione o botdo “J” para 0 modo de resfriamento, em seguida pressione o botdo “E” para ligar o modo de hibernagao,
entdo o dispositivo funcionarad em economia de energia e tipo silencioso.

- Em seguida, pressione o botdo “C” ou “D” para ajustar a temperatura necessaria de 16 °C a 31 °C.

- O modo de suspensao é programado automaticamente. Ap6s a primeira hora de operagéo, a temperatura aumentara 1 °C, apés a
segunda hora de operagao, a temperatura aumentaré mais 1 °C e entdo permanecera no mesmo nivel.

- Pressione o bot&o “E” novamente para cancelar o modo de suspenséo.

NOTA: O modo de suspensado nao esta disponivel nos modos de desumidificagdo e ventilagao.

Cheio de agua -
Alampada indicadora de agua cheia “N” acendera e a campainha soara por varios segundos, entdo o compressor ira parar de funcionar
quando o tanque de &gua do dispositivo interno estiver cheio.

Funcao automatica de oscilagao de ar -

Pressione um botéo de oscilagéo de ar (H), apos o aparelho ligar, a funcéo de oscilagdo de ar automatica liga, a veneziana vai oscilar
continuamente para a esquerda e para a direita; pressionando o botdo novamente o movimento ird parar € a veneziana permanecera
nessa posicao.

O raio da oscilagéo horizontal do ar é de 30 graus para a esquerda e 30 graus para a direita a partir da vertical média.

Operagdo do CONTROLE REMOTO - figura E

O controle remoto transmite sinais para o sistema.

Botao "A" - o dispositivo sera iniciado quando for energizado ou sera parado, se vocé pressionar este botdo novamente.

Botao "B" - pressione-o0 para selecionar o modo de operagdo: modo frio — modo seco — modo ventilador.

Botdo "C"/"D" - pressione para configurar o tempo de operacéo de 1 a 24 horas ou a temperatura ambiente exigida de 15a31° C
quando o modo de refrigeracao € ligado.

Botéo "E" - pressione-o0 para configurar ou cancelar 0 modo de espera.

Bot&o "F" - pressione-o para selecionar a velocidade do ventilador em sequéncia: velocidade do vento lenta / rapida.

Botao "G" - pressione-0 para configurar ou cancelar o temporizador.

Botdo “H” - pressione para configurar ou cancelar a fungdo automatica de oscilagéo do ar.

DISPOSITIVOS DE PROTECAQ

1. Protegdo do compressor: Trés minutos depois de ligar / reiniciar, 0 compressor comega a funcionar.

2. Fungéo de protecao contra transbordamento: quando a ldmpada indicadora de agua cheia "N" acender e a campainha soar um alarme
por varios segundos, o dispositivo desliga-se automaticamente. Neste caso, € necessario drenar a agua (detalhes consulte as Instru¢des
de Drenagem no final deste capitulo). Depois que a agua for esvaziada, o dispositivo entrarad no modo de espera.

3. Fungéo de protecdo contra congelamento: No modo de resfriamento, se a temperatura do sensor do tubo EVA for muito baixa, o
dispositivo entrara automaticamente no status de protegdo. Quando a temperatura do sensor de tubo EVA sobe para uma determinada
temperatura, ele pode reverter automaticamente para a operagéo normal.

INSTRUCOES DE DRENAGEM:

Este dispositivo esta equipado com sistema de evaporagdo automatica de agua. O ciclo de agua condensada resfriara o condensador, o
que n&o apenas melhorara a eficiéncia do resfriamento, mas também economizara energia.

1. Se o tanque de agua interno estiver cheio, a lampada indicadora de agua cheia “N” acendera, o dispositivo entrara em modo de
espera, a campainha soara, o compressor para e todos os botdes serao invalidos até que o dispositivo volte ao normal, apés a
drenagem da agua.

2. Desligue o dispositivo.

3. Prepare um recipiente plano (n&o incluido no conjunto) para drenar a agua. Localize-o sob o orificio de drenagem (8)

3. Remova a tampa de borracha do orificio de drenagem (8) - figura F.

4. Durante a drenagem, o corpo pode ser ligeiramente inclinado para tras.

5. Depois que a agua parar de derramar, feche a tampa de borracha (8).

6. Reinicie o dispositivo, o dispositivo funcionara normalmente.

LIMPEZA E MANUTENCAO

Limpeza: antes da limpeza e manutencao, desligue o aparelho e retire a ficha da tomada.
a) Limpeza da habitacéo
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Limpe a superficie do dispositivo com um pano macio Umido. Nao use produtos quimicos, como benzeno, alcool, gasolina, caso
contrario, a superficie do dispositivo seré danificada ou mesmo todo o dispositivo sera danificado.

b) Limpeza de filtros de rede de nailon

Se o filtro de nailon (12) estiver obstruido com poeira, a eficacia do dispositivo sera reduzida, certifique-se de limpar o filtro uma vez a
cada duas semanas.

- Force pelo lado de fora a trava da estrutura do filtro (11) com as méos e puxe para fora para remover a estrutura do filtro (11).

- Limpe a estrutura do filtro superior e inferior (11) apos remover os dois filtros de nylon (12) da estrutura do filtro (11). - imagem G.

- Coloque o filtro de nailon (11) em agua morna com detergente neutro (cerca de 40 °C / 104 °F) e seque-0 a sombra apds enxaguar.

ARMAZENAMENTO

Se o dispositivo néo for usado por um longo tempo, faga o seguinte:

1. Puxe o tamp&o de drenagem (8) para escoar a agua.

2. Deixe o dispositivo funcionar em modo de ventilagdo por 2 horas para secar o interior do dispositivo.
3. Desligue o dispositivo e retire o plugue.

4 Limpe e seque os filtros e, em seguida, reinstale-os.

5. Retire o tubo de escape para manté-lo seguro.

6.Coloque o dispositivo em um saco plastico e coloque-o0 em um local seco.

7.Retire as pilhas do controle remoto e guarde-as corretamente.

Armazene o dispositivo e todos os componentes do dispositivo em local seco.

SOLUCAO DE PROBLEMAS

Problema | .: O ar condicionado nao funciona.
Razao 1: néo hé eletricidade. Portanto, ligue-o apds conecta-lo a uma tomada elétrica.

Razao 2: o indicador luminoso de agua cheia “N” estd aceso. Entao, descarregue a agua.

Problema Il .: O dispositivo reinicia automaticamente com freqiiéncia.

Raz&o 1: luz solar direta. Ent&o, feche as cortinas.

Razdo 2: a porta e as janelas estdo abertas, muitas fontes de calor na sala. Portanto, feche a porta e as janelas, retire as fontes de calor.
Razéo 3: os filtros estdo muito sujos. Portanto, limpe ou substitua os filtros.

Razdo 4. a entrada ou saida de ar esta bloqueada. Portanto, remova o bloqueio.

Problema Il .: Grande ruido

Motivo: o dispositivo ndo foi colocado em uma superficie plana. Portanto, coloque o dispositivo em um local plano e rigido para reduzir o
ruido.

Problema IV .: O compressor ndo funciona.

Motivo: A protegéo de retardo do compressor € ativada. Portanto, es
Nota: quando ocorrerem situagdes anormais, desligue o dispositivo «
profissional para obter ajuda.

N&o repare o dispositivo sozinho. O reparo nao qualificado anulara ¢

3lho.

DADOS TECNICOS:

Capacidade de resfriamento em BTU: 9.000 BTU / hora
Capacidade de refrigeragdo em watts: 2640W
Consumo de energia (resfriamento) em watts: 1010 W
Nivel de ruido: <= 65dB

Fluxo de ar: 350 m3 / hora

Classe energética: A Cuidado, risco de incéndio.
Capacidade de secagem: 24 litros / 24 horas NAO fure ou queime.
Agente de resfriamento: R290 210 gramas Esteja ciente de que o refrigerante pode nédo conter odor.

polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material pléstico. O dispositivo usado deve-se levar a um
ponto de armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser
perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo
e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

Né&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIY
BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS
SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS ATSARGIAI Perskaitykite ir iSsaugokite ateiCiai
1. Prie$ naudodamiesi prietaisu, perskaitykite naudojimo vadovg ir vykdykite jame pateiktas
instrukcijas. Gamintojas neatsako uz Zalg, padarytg naudojant jrenginj ne pagal paskirtj ar

E Protecgdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de
—
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netinkamai naudojant.

2. Prietaisas skirtas naudoti tik namuose. Nenaudokite kitiems tikslams, kurie néra
numatyti.

3. Prietaisg reikia prijungti tik prie {zeminto 220 240 V ~ 50 Hz lizdo. Norint padidinti
eksploatavimo sauga, keli elektros prietaisai neturéty bati jungiami prie vienos sroves
grandinés tuo paciu metu.

4. Bukite ypac atsargs naudodamiesi prietaisu, kai Salia yra vaikai. Neleiskite vaikams
Zaisti su Siuo prietaisu, neleiskite vaikams ar Zmonéms, nepazjstamiems prietaiso, juo
naudotis.

5. |SPEJIMAS: Sia jranga gali naudotis vyresni nei 8 mety vaikai ir riboty fiziniy, jutimo ar
protiniy galimybiy Zmonés arba zmonés, neturintys patirties ar Ziniy apie jranga, jei tai
apie saugy prietaiso naudojima ir zino apie jo naudojimo pavojus. Vaikai neturéty Zaisti su
[ranga. Valyti ir priziQréti prietaisg neturéty vaikai, iSskyrus tuos atvejus, kai jie yra vyresni
6. Po naudojimo visada atjunkite maitinimo kiStuka, laikydami uz rankos lizda.
NENUDIRKITE maitinimo laido.

7. Nemerkite laido, kiStuko ir viso prietaiso | vanden| ar kitg skyst|. Saugokite prietaisg nuo
atmosferos salygy (lietaus, saulés ir pan.) Ir nenaudokite didelés drégmés salygomis
(vonios kambariai, drégni mobills namai).

8. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bikle. Jei maitinimo laidas yra pazeistas, jj reikia
pakeisti specializuotoje remonto dirbtuvéje, kad bity iSvengta pavojaus.

9. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu, jei jis buvo numestas ar kitaip
pazeistas, arba jis veikia netinkamai. Netaisykite prietaiso patys, nes kyla elektros smugio
rizika. Nuvezkite sugadintg prietaisq | tinkamag aptarnavimo centrg patikrinti ar pataisyti.
Visus remonto darbus gali atlikti tik jgalioti techninés priezilros punktai. Neteisingai atliktas
remontas gali sukelti rimtg pavojy vartotojui.

10. Padékite prietaisg ant vésiy, stabiliy pavirsiy, atokiau nuo karsty virtuvés prietaisuy, tokiy
kaip: elektriné viryklé, dujinis degiklis ir kt.

11. |sitikinkite, kad niekas neuzstoja prietaiso oro leidimo ir iSleidimo angos

12. Naudokite prietaisg tik ant lygaus pavirSiaus, kad nesusidaryty kondensatas

13. Norint uztikrinti papildoma apsauga, patartina | elektros granding jmontuoti likutinés
srovés jtaisg (RCD), kurio vardiné likutiné srové nevirSyty 30mA. Dél to kreipkités |
elektrika.

14. Reguliariai valykite oro filtrg. Valymo daznumas priklauso nuo oro Svara.,

15. ISjunge masina, pries vél jjungdami, palaukite bent 5 minutes.

16. Nenaudokite prietaiso saulétose vietose. Kai prietaisas perkaista, apsauga nuo
perkaitimo jjungs jrengini.

17. Kad baty uZtikrintas efektyvus ausinimas, tarp prietaiso Soniniy sieneliy ir sienos, baldy
ar uzuolaidy turéty bati laikomas ne mazesnis kaip 50 cm atstumas.

18. Dél riboto prietaiso veikimo, jei tikslinés ir aplinkos temperattros skirtumas yra per
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didelis, tiksliné temperattira gali blti nepasiekta.

19. Norédami sumazinti gaisro, elektros smugio ar suzeidimo rizikg, kai naudojate oro
kondicionieriy, laikykités Siy pagrindiniy atsargumo priemoniy;

a) Prijunkite prie jZeminto lizdo 3 kaiSCiais.

b) Nenuimkite j{Zeminimo gnybto.

c) Nenaudokite adapterio.

d) Nenaudokite ilgintuvo.

e) Pries atlikdami technine priezilra, atjunkite oro kondicionieriy.

f) Norédami perkelti ir sumontuoti oro kondicionieriy, naudokite du ar daugiau Zmoniy.
20. Nenaudokite agenty, kurie pagreitina atitirpinimo ar valymo procesg, iSskyrus tuos,
kuriuos rekomenduoja gamintojas.

21. Prietaisg reikia laikyti kambaryje, kuriame néra nuolat veikianciy uzdegimo Saltiniu,
pavyzdziui: atvira ugnis, dujiniai prietaisai ar elektriniai Sildytuvai.

PRIES PIRMAJ| NAUDOJIMA

Perkeldami prietaisg jsitikinkite, kad jis yra vertikalioje padétyje. Prie$ naudodamiesi oro kondicionieriumi, bent 2 valandas palaikykite ji
vertikaliai.

[renginio apraSymas - VIETINIS oro kondicionierius CR7929 - A paveikslas

1. Valdymo pultas 2. Salto oro i8leidimo anga

3. Nuotolinio valdymo pultas (E paveikslas) 4. Rankena

5. Oro jleidimo angos 6. Oro iSmetimo vamzdis

7. 18metimo jungtis 8. I8leidimo anga su guminiu dangteliu (F paveikslas)
9. Lango iSmetimo adapteris 10. Oro iSmetimo vamzdZio jungtis

11. Filtro rémas 12. Nailono filtras

13. 18leidimo kamstis

Valdymo skydo apraSymas - D paveikslas.

A. Maitinimo mygtukas

C. Temperatiros Zeminimo / laikmacio Zeminimo mygtukas ausinimo rezime
D. Temperatros padidinimo / laikmacio padidinimo mygtukas ausinimo rezime
E. Miego modelio mygtukas

F. Ventiliatoriaus rezimo mygtukas

G. Laikmacio mygtukas

H. Automatinis oro virpesiy mygtukas

|. LED ekranas

J.,Cool mode" mygtukas

K. Sausinimo mygtukas

L. Mazo ventiliatoriaus greiCio mygtukas

M. Greito ventiliatoriaus greiCio mygtukas

N. Visas vandens indikatorius

Nuotolinio valdymo pultas - E paveikslas

A. Maitinimo mygtukas

B. RezZimo pasirinkimo mygtukas

C. Temperatiros / laikmacio mygtukas

D. Temperatiros / laikmacio aukstyn mygtukas
E. Miego reZimo mygtukas

F. Ventiliatoriaus grei¢io pasirinkimo mygtukas
G. Laikmacio mygtukas

H. Oro virpesiy mygtukas

VALDYMO SKYDELIS rankinis valdymas - D paveikslas
Pirma karta jjungus garsinj signala, pasigirs garsinis signalas, o tada prietaisas pateks | budéjimo basena.
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Paspauskite mygtuka ,A", kad {jungtumete ir isjungtumete jrengin; Svilpukas pasigirs signalg vieng karta,

REZIMO PASIRINKIMAS rankiniu valdymo pulto valdymu -

Kai jrenginys jjungtas, pasirinkite rezima, kurj jums reikia tarp ausinimo rezimo, ventiliatoriaus reZzimo arba sausinimo rezimo, kaip nurodyta
toliau:

Ausinimo rezimas -

- Paspauskite mygtuka ,J*, kad pasirinktuméte ausinimo rezimg, tada paspauskite mygtuka ,L“, kad gautuméte létq ventiliatoriaus greicio
mygtuka, arba paspauskite mygtuka ,M*, norédami gauti greitg ventiliatoriaus grei¢io mygtuka. Kitas mygtukas ,C* arba ,D* paspauskite,
kad sureguliuotuméte reikiama temperatirg nuo 16 °C iki 31 °C, mygtukai néra ventiliatoriaus ar oro sausinimo rezime.

Ventiliatoriaus reZimas -
- Paspauskite mygtuka ,F*, kad pasirinktuméte ventiliatoriaus reZima; Ventiliatoriaus reZzimu negalima nustatyti temperat@ros ir miego
rezimo.

Sausinimo rezimas -

- Paspauskite mygtuka ,K*, kad pasirinktuméte sausinimo rezimg, LCD ekrane pasirodys ,dh". Esant sausinimo reZimui, miego rezimo
nustatyti negalima, o ventiliatoriaus greitis automatiskai nustatomas esant létam ventiliatoriaus greiciui ir jo negalima pakeisti. Norédami
iSjungti sausinimo rezima, pasirinkite kita darbo rezima; ausinimo arba ventiliatoriaus rezima. 1Sleidimo kamscio (13) funkcija yra iSleisti
kondensato vanden| i$ virSutinés prietaiso dalies. Jo naudojimas nustatomas atsizvelgiant | vietine oro drégme. Batina atidaryti iSleidimo
kamstj (13) ir iSpilti kondensato vandeni, jei prietaisas veikia, kai vietiné oro drégmé yra didelé arba prietaisas nuolat veikia sausinimo
rezimu 12-24 valandas. Sauso ausinimo rezimu (maZa oro drégmé) nebtina atidaryti iSleidimo kam&¢io (13), nes nereikia iSleisti
kondensato.

Laikmatis nustatytas -

- Kai prietaisas neveikia, paspauskite mygtuka ,G*, LCD ekranas mirksi, paspauskite mygtuka ,C* arba ,D“, kad nustatytuméte valandy
skaiciy po to, kai prietaisas pradés veikti. Skystyjy kristaly ekranas nustoja mirkséti ir jsiZiebia laikmacio piktograma.

- Kai prietaisas veikia, paspauskite mygtuka ,G“, LCD ekranas mirksi, paspauskite mygtuka ,C* arba ,D*, kad nustatytuméte valandy,
skaiciy, kuri reikia praleisti, kol prietaisas automatiskai iSsijungs. Skystujy kristaly ekranas nustoja mirkséti, Sviecia laikmacio piktograma,
LCD ekrane rodoma temperatira, reikalinga. Tai atidéto paleidimo funkcija.

Laikmacio veikimo diapazong galima nustatyti kas valandg nuo 1 iki 24 valandy.

Miegojimo rezimas -

- I8 pradziy paspauskite mygtuka ,J* | vésinimo rezima, kitg karta paspauskite mygtuka ,E*, kad jjungtuméte miego rezima, tada jrenginys
veiks energijos taupymo ir tyliu veidu.

- Kitas mygtukas ,C* arba ,D* paspauskite, kad sureguliuotuméte reikiama temperattirg nuo 16 °C iki 31 °C.

- Miego rezimas automatiSkai uzprogramuojamas. Po pirmos darbo valandos temperatira padidés 1 °C, po antrosios darbo valandos
temperatira padidés dar 1 °C, o paskui isliks tame paciame lygyje.

- Dar kartg paspauskite mygtuka ,E*, kad atSauktuméte miego reZima.

PASTABA: Miego reZimas negalimas esant oro sausinimo ir ventiliatoriaus rezimams.

Vanduo pilnas -
UZsidegs pilna vandens indikatoriaus lemputé ,N*, o Svilpukas skambés keletg sekundziy, tada kompresorius nustos veikti, kai vidinis
prietaiso vandens bakas bus pilnas.

Automatiné oro virpesiy funkcija -

Paspauskite oro virpesiy mygtuka (H), prietaisui jsijungus, isijungs automatiné oro virpesiy funkcija, zaliuzé nuolat suksis kairén ir desinén;
dar kartg paspaudus mygtuka judéjimas sustos ir Zaliuzés liks tokioje padétyje.

Horizontaliojo oro svyravimo spindulys yra 30 laipsniy | kaire ir 30 laipsniy | deSine nuo vidurinés vertikalés.

Nuotolinio valdiklio veikimas - E paveikslas

Nuotolinis valdiklis perduoda signalus | sistema.

Mygtukas ,A" - prietaisas bus paleistas, kai jis bus {jungtas, arba bus sustabdytas, jei dar kartg paspausite | mygtuka.

Mygtukas ,B“ - paspauskite jj norédami pasirinkti darbo reZima: vésos reZzimas — sausas rezimas — ventiliatoriaus rezimas.

Mygtukas ,C* / ,D* - paspauskite, kad nustatytuméte veikimo laikg nuo 1 iki 24 valandy arba reikiama kambario temperatiirg nuo 15 iki 31 °
C, kai jjungtas au$inimo rezimas.

Mygtukas ,E* - paspauskite jj, kad nustatytuméte arba atSauktuméte miego rezima.

Mygtukas ,F* - paspauskite jj, kad i$ eilés pasirinktuméte ventiliatoriaus greit]: étas / greitas véjo greitis.

Mygtukas ,G" - paspauskite ji norédami nustatyti arba atSaukti laikmatj.

Mygtukas ,H* - paspauskite, jei norite nustatyti arba atSaukti automatine oro virpesiy funkcija.

APSAUGOS PRIETAISAI
1. Kompresoriaus apsauga: Pragjus trims minutéms po maitinimo {jungimo / paleidimo, kompresorius pradeda veikti.
2. Apsaugos nuo perpildymo funkcija: kai uzsidegs viso vandens indikatoriaus lemputé ,N“ ir keletg sekundziy Zadintuvas skambés,
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prietaisas automatiskai iSsijungs. Tokiu atveju turite nutekéti vandenj (i§samiau Zr. Kanalizacijos instrukcijas $io skyriaus pabaigoje).
ISleidus vandenj prietaisas taps budéjimo reZimu.

3. Apsaugos nuo uz3alimo funkcija: ausinimo rezimu, jei EVA vamzdZio jutiklio temperatiira yra per Zema, prietaisas automatiskai jveda
apsaugos blseng. Kai EVA vamzdzio jutiklio temperatlra pakyla iki tam tikros temperatros, jis gali automatiskai grizti | normaly rezima.
NUSTATYMO INSTRUKCIJA:

Sis prietaisas turi automatine vandens i$garinimo sistema. Kondensuoto vandens ciklas atvésins kondensatoriy, o tai ne tik padidins
ausinimo efektyvuma, bet ir sutaupys energijos.

1. Jei vidinis vandens rezervuaras yra pilnas, uzsidega viso vandens indikatoriaus lemputé ,N* prietaisas pereina | budéjimo rezima,
garsinis signalas Saukia, kompresorius sustoja ir visi mygtukai negalioja, kol po vandens nutekéjimo prietaisas normalizuojasi.

2. I8junkite {rengin|.

3. Paruoskite plok$Cig indg (komplekte néra), kad nutekéty vanduo. Suraskite jj po kanalizacijos anga (8)

3. Nuimkite guminj dangtelj nuo ileidimo angos (8) - F paveikslas.

4. Drenazo metu kiing galima Siek tiek pakreipti atgal.

5. Kai vanduo nustos pilti, uzdarykite guminj dangtelj (8).

6. Paleiskite jrengin i$ naujo, jis veiks normaliai.

VALYMAS IR PRIEZIURA

Valymas: prieS valyma ir priezidrg iSjunkite prietaisa ir atjunkite kistuka.

a) Bsto valymas

Valykite prietaiso pavirSiy Slapia minksta Sluoste. Nenaudokite chemikalu, tokiy kaip benzenas, alkoholis, benzinas, kitaip pazeisite
prietaiso pavirSiy ar net visg prietaisa.

b) Nailono filtry valymas

Jei nailono filtras (12) yra uzkimstas dulkémis, prietaiso efektyvumas sumazéja, filtrg valykite kas dvi savaites.

- Rankomis iSstumkite i iSorés filtro rémo (11) sklastj ir patraukite | save, kad nuimtuméte filtro réma (11).

- Nuvale virSutin ir apatinj filtry remus (11), nuéme abu filtrus (12) nuo filtro rémo (11). - G nuotrauka

- |dékite nailono filtrg (11) | Silta vandenj su neutraliu plovikliu (apie 40 °C / 104 °F) ir iSdziovinkite jj Se$élyje.

LAIKYMAS

Jei jrenginys ilgq laika nebus naudojamas, atlikite Siuos veiksmus:

1. IStraukite drenazo kamétj (8), kad tekéty vanduo.

3. I§junkite prietaisg ir iStraukite kistuka.

4 |$valykite ir iSdziovinkite filtrus, tada vél juos jdékite.

5. Norédami saugiai laikyti, iStraukite iSmetimo vamzdi.

6. |dékite prietaisq | plastikinj maiSel] ir padékite ant sausos vietos.

7.Nuimkite nuotolinio valdymo pulto baterijas ir laikykite jas tinkamai.

Laikykite prietaisg ir visus jo komponentus sausoje vietoje.

PROBLEMU SPRENDIMAS

| problema. Oro kondicionierius neveikia.

1 prieZastis: néra elektros. Taigi, jjunkite jj, prijunge ji prie elektros lizdo.

2 priezastis: Sviecia viso vandens indikatorius ,N*. Taigi, iSleisk vandeni.

[l problema. |renginys daznai automatiSkai paleidziamas i$ naujo.

1 priezastis: tiesioginiai saulés spinduliai. Taigi, nupieskite uzuolaidas.

2 priezastis: durys ir langai yra atviri, kambaryje yra daug Silumos 3altiniy. Taigi uZdarykite duris ir langus, imeskite Silumos Saltinius.
3 priezastis: filtrai yra per daug neSvards. Taigi, iSvalykite arba pakeiskite filtrus.

4 priezastis: Oro jleidimo ar iSleidimo angos blokuojamos. Taigi, paSalinkite uZsikim§ima.

Il problema: didelis triukSmas

Priezastis: |renginys néra pastatytas ant lygaus pavirSiaus. Taigi, padékite prietaisg ant plok$Cios ir kietos vietos, kad sumazintuméte
triukSma.

[V problema: kompresorius neveikia.

Priezastis: |jungiama kompresoriaus apsauga nuo uzdelsimo. Taigi palaukite 3 minutes, kol sumazés temperatira, tada paleiskite jrenginj i$
naujo.

Pastaba: i8kilus nejprastoms situacijoms, iSjunkite jrenginj ir iStraukite kistuka, tac

Neremontuokite prietaiso patys. Nekvalifikuotas remontas negalioja.

TECHNINIAI DUOMENYS:

Ausinimo galia BTU: 9000 BTU / val

Ausinimo galia vatais: 2640W

Energijos suvartojimas (vésinimas) vatais: 1010 W
TriukSmo lygis: <= 65 dB

Oro srautas: 350 m3 / val

Energijos klasé: A Atsargiai, gaisro pavojus.
DZiovinimo galia: 24 litrai per parg NEGALIMA pradurti ir nedeginti.
Ausinimo priemoné: R290 210 gramy, Atminkite, kad SaltnesSis neturi kvapo.
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Rupinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatdrg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg

konteinerj. Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkamag atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos

medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir
mmmmm panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

Nemesti irietaiso | buitinii atlieki konteineri!

VISPARIGIE DROSIBAS NOSACIJUMI

SVARIGAS DROSIBAS INSTRUKCIJAS RUPIGI LASIT UN SAUDZET NAKOTNEM
1. Pirms ierices izmantoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un ievérojiet taja sniegtos
noradijumus. Izgatavotajs nav atbildigs par zaudéjumiem, kas radusies, izmantojot ierici
pretéji paredzetajam mérkim vai nepareizu darbibu.
2. lerice paredzéta tikai lietoSanai majas. Nelietojiet citiem mérkiem, kas nav paredzéti
paredzétajam mérkim.
3. lerice japievieno mainstravas kontaktligzdai tikai ar iezemétu 220 240 V ~ 50 Hz. Lai
palielinatu ekspluatacijas drosibu, vairakas elektriskas ierices nedrikst bit savienotas viena
stravas kéde vienlaikus.
4. Esiet pasi piesardzigs, lietojot ierici, kad tuvuma ir bérni. Nelaujiet bérniem spéléties ar
ierici, nelaujiet to lietot bérniem vai cilvékiem, kuri to nepazist.
5. BRIDINAJUMS. So aprikojumu var izmantot bémi, kas vecaki par 8 gadiem, un cilvéki ar
ierobezotam fiziskam, manu vai garigajam sp&jam vai cilveki, kuriem nav pieredzes vai
zinasanu par So aprikojumu, ja tas tiek veikts atbildigas personas uzraudziba. vinu droSibai
vai viniem ir pieskirta informacija par ierices droSu lietoSanu un vini apzinas tas lietoSanas
bistamibu. Bérni nedrikst spélét ar aprikojumu. lerices firiSanu un apkopi nedrikst veikt bérni,
ja vien vini ir vecaki par 8 gadiem un Sis darbibas tiek veiktas uzraudziba.
6. Péc lietoSanas vienmér atvienojiet stravas kontaktdaksSu, turot kontaktligzdu ar roku.
NEvelciet stravas vadu.
7. Neiegremdéjiet kabeli, kontaktdakSu un visu ierici Gdent vai cita skidruma. Nepaklaujiet
ierici atmosféras iedarbibai (lietus, saule utt.) Vai nelietojiet paaugstinata mitruma apstaklos
(vannas istabas, mitras parvietojamas majas).
8. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas jamaina
specializéta remontdarbnica, lai izvairttos no briesmam.
9. Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ja ta ir nomesta vai citadi bojata, vai ari ta
nedarbojas pareizi. Neuzlabojiet ierici pats, jo pastav elektriskas stravas trieciena risks.
Nogadajiet bojato ierici parbaudei vai laboSanai atbilstoSa servisa centra. Visus
remontdarbus drikst veikt tikai pilnvaroti servisa punkti. Nepareizi veikts remonts var radit
nopietnas briesmas lietotajam.
10. Novietojiet ierici uz vésas, stabilas virsmas, prom no karstam virtuves iericém, piemeram,
elektriskas plits, gazes degla utt.
11. Parliecinieties, ka nekas neliedz ierices gaisa iepladi un izpltdi
12. Izmantojiet ierici tikai uz [idzenas virsmas, lai novérstu kondensata izlieSanu
13. Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, ieteicams elekiriskaja kéde uzstadit atlikusas stravas
ierici (RCD) ar nominalo atlikuso stravu, kas neparsniedz 30mA. Par to jautajiet elektrikim.
14. Regulari notiriet gaisa filtru. TiriSanas biezums ir atkarigs no gaisa firibas.
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15. Péc masinas izslégSanas nogaidiet vismaz 5 mindtes, pirms to atkal ieslédzat.

16. Nelietojiet ierici saulainas vietas. Kad ierice parkarst, ierice parkarsésanas laika
ieslédzas.

17. Lai nodroSinatu efekiivu dzeséSanu, starp ierices sanu sienam un sienu, méebelém vai
aizkariem jabat vismaz 50 cm attalumam.

18. lerices ierobezotas darbibas dél, ja starpiba starp mérka temperatlru un apkartéjas
vides temperatQru ir parak liela, mérka temperatira var netikt sasniegta.

19. Lai samazinatu ugunsgréka, elektriskas stravas trieciena vai ievainojumu risku, lietojot
gaisa kondicionieri, ievérojiet Sadus pamata piesardzibas pasakumus:

a) Pievienojiet iezemétai kontaktligzdai ar 3 tapam.

b) nenonemiet zeméjuma galu.

c) Nelietojiet adapteri.

d) Nelietojiet pagarinataju.

e) Pirms apkopes atvienojiet gaisa kondicionieri.

f) Gaisa kondicionétaja parvietoSanai un uzstadisanai izmantojiet divus vai vairak cilvékus.
20. Nelietojiet lTdzeklus, kas paatrina atkausé$anas vai tirisanas procesu, iznemot tos, kurus
ieteicis razotajs.

21. lerice jauzglaba telpa, kura pastavigi nedarbojas aizdedzes avoti, pieméram: atklata
uguns, gazes ierices vai elektriskie silditaji.

PIRMS PIRMA LIETOSANAS

Parvietojot ierici, parliecinieties, ka ta atrodas vertikala stavokli. Pirms gaisa kondicioniera lietoSanas vismaz 2 stundas turiet to vertikala
stavokIr.

lerices apraksts - LOKalais gaisa kondicionieris CR7929 - A attéls

1. Vadibas panelis 2. Auksta gaisa izvads

3. Talvadibas pults (attéls E) 4. Rokturis

5. Gaisa iepludes atveres 6. Gaisa izpludes caurule

7. IzplUdes savienotajs 8. Notekas caurums ar gumijas vacinu (F attéls)
9. Logu izplides adapters 10. Gaisa izpliides caurules savienotajs

11. Filtra ramis 12. Neilona filtrs

13.Drenazas aizbaznis

Vadibas panela apraksts - D attéls.

A. Baro$anas poga

C. Temperatiiras pazeminaSanas / taimera samazinasanas poga dzeséSanas reZima
D. Temperatiras paaugstina$anas / taimera palielina$anas poga dzeséSanas rezima
E. Miega modela poga

F. Ventilatora rezZima poga

G. Taimera poga

H. Automatiska gaisa svarstibu poga

I. LED ekrans

J. AtdzeséSanas reZima poga

K. SausinaSanas poga

L. lena ventilatora atruma poga

M. Atra ventilatora atruma poga

N. Udens pilns indikators

Talvadibas pults - E attéls
A. Baro$anas poga
B. ReZima izvéles poga
C. Temperatiiras / taimera samazina$anas poga
D. Temperatiras / taimera iestatiSanas poga
E. Miega reZima poga
F. Ventilatora atruma izvéles poga
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G. Taimera poga
H. Gaisa svarstibu poga

Vadibas panela manuala darbiba - D attéls
Pirmoreiz ieslédzot signalu, atskanés skanas signals, un péc tam ierice nonak gaidiSanas reZzima.

Nospiediet pogu “A”, lai ieslegtu un izslégtu ierici, signals vienreiz atskanos signalu.

REZIMA ATLASE vadibas panela manualai darbibai -
Kad ierice ir ieslégta, izvélieties nepiecieSamo reZimu starp dzeséSanas reZimu vai ventilatora reZimu vai gaisa mitrinasanas rezimu, ka
noradits zemak:

DzeséSanas rezims -

- Nospiediet pogu “J”, lai izvéletos dzeséSanas rezimu, ndkamreiz nospiediet pogu “L”, lai iegltu mazu ventilatora atruma pogu, vai
nospiediet pogu “M”, lai iegdtu atru ventilatora atruma pogu. Nakamo reizi nospiediet pogu “C” vai “D”, lai noregulétu nepiecieSamo
temperatdru no 16 °C Iidz 31 °C, pogas nav pieejamas ventilatora vai gaisa mitrinaSanas rezima.

Ventilatora rezims -

- Nospiediet pogu “F”, lai izvélétos ventilatora reZzimu, LCD ekrana paradisies “FA”, nakamreiz nospiediet pogu “L”, lai iegdtu I1énu
ventilatora atruma pogu, vai nospiediet pogu “M”, lai iegitu atru ventilatora atruma pogu. Ventilatora rezZima laika temperattras un miega
funkcijas nevar iestatit.

Sausinasanas rezims -

- Nospiediet pogu “K”, lai izvélgtos mitrindSanas rezimu, LCD ekrana paradisies “dh”. Gaisa mitrinaSanas rezZima miega rezimu nevar
iestatit, un ventilatora atrums tiek automatiski noteikts uz Ieéna ventilatora atruma, un to nevar mainit. Lai izsleégtu mitrind$anas rezimu,
izvélieties citu darbibas rezimu: dzeséSanas vai ventilatora reZimu.DrenaZas aizbazna (13) funkcija ir kondensata idens novadiSana no
ierices augséjas dalas. Tas izmantoSanu nosaka atbilstosi vietéjam gaisa mitrumam. NepiecieSams atvért iztukSoSanas aizbazni (13) un
izliet kondensata tdeni, ja ierice darbojas, ja viet€jais gaisa mitrums ir augsts vai ierice nepartraukti darbojas mitrinaSanas rezima 12-24
stundas. Sausa dzeséSanas rezima (zems gaisa mitrums) nav nepiecieSams atvért iztukSoSanas aizbazni (13), jo nav nepieciesams

iztukSot kondensatu.

Taimera iestatiSana -

- Kad ierice nedarbojas, nospiediet pogu “G”, LCD ekrans mirgo, nospiediet pogu “C” vai “D”, lai iestatitu stundu skaitu péc tam, kad ierice
saks darboties. LCD ekrans parstaj mirgot, un tiks izgaismota taimera ikona.

- Kad ierice darbojas, nospiediet pogu “G”, LCD ekrans mirgo, nospiediet pogu “C” vai “D”, lai iestatitu stundu skaitu, kas japaiet, pirms
ierice automatiski izslegsies. LCD ekrans parstaj mirgot, tiek izgaismota taimera ikona, LCD ekrana tiek paradits nepiecieSamais
temperatira. ST ir aizkavéta starta funkcija.

Taimera darbibas diapazonu var noteikt katru stundu no 1 [idz 24 stundam.

Miega reZims -

- Sakuma nospiediet pogu “J” uz dzesésanas rezimu, péc tam nospiediet pogu “E”, lai ieslégtu miega rezZimu, tad ierice darbosies energijas
taupiSanas un klusa tipa rezima.

- Péc tam nospiediet pogu “C” vai “D”, lai noregulétu nepiecieS5amo temperattru no 16 °C Iidz 31 °C.

- Miega rezims tiek automatiski ieprogramméts. Pec pirmas darba stundas temperatlira paaugstinasies par 1 °C, péc otras darba stundas
temperatira paaugstinasies vél par 1 °C, un péc tam paliks taja pasa limeni.

- Vélreiz nospiediet pogu “E”, lai atceltu miega rezimu.

PIEZIME Miega reZims nav piegjams gaisa mitrinadanas un ventilatora rezimos.

Udens pilns -
ledegsies pilna tdens indikatora lampina “N”, un skanas signals signalizés vairakas sekundes, péc tam kompresors darbosies, kad
iek$&jas ierices Udens tvertne bis pilna.

Automatiska gaisa svarstibu funkcija -

Nospiediet gaisa svarstibu pogu (H), péc tam, kad ierice ieslédzas, ieslédzas automatiskas gaisa svarstibu funkcija, Zallzijas nepartraukti
svarstisies pa kreisi un pa labi; vélreiz nospiezot pogu, kustiba apstasies un Zallzija paliks $aja pozicija.

Gaisa horizontala svarstibu radiuss ir 30 gradi pa kreisi un 30 gradi pa labi virziena no vidgjas vertikales.

Talvadibas pults darbiba - attéls E

Talvadibas pults parsita signalus uz sistému.

Poga "A" - ierice tiks iedarbinata, kad ta tiks barota, vai art tiks apturéta, ja vélreiz nospiedisit $o pogu.

Poga "B" - nospiediet to, lai izvélétos darbibas reZimu: véss reZims — sausais reZims — ventilatora rezims.

Poga "C" / "D" - nospiediet, lai iestatitu darbibas laiku no 1 Iidz 24 stundam vai nepiecieS8amo istabas temperatiru no 15 lidz 31 ° C, kad
ieslégts dzeséSanas rezims.
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Poga "E" - nospiediet to, lai iestatitu vai atceltu miega rezimu.

Poga "F" - nospiediet to, lai secigi izvélétos ventilatora atrumu: Iéns / atrs véja atrums.
Poga "G" - nospiediet to, lai iestattu vai atceltu taimeri.

Poga “H” - nospiediet, lai iestatitu vai atceltu automatisko gaisa svarstibu funkciju.

AIZSARDZIBAS IERICES

1.Kompresora aizsardziba: Tris minltes vélak pec ieslégSanas / restartéSanas kompresors sak darboties.

2.Parpludes aizsardzibas funkcija: kad iedegsies pilna ddens indikatora lampina “N” un vairakas sekundes saksies signals, ierice
automatiski izslégsies. Saja gadijuma jums ir jaiztuk$o ddens (sTkaku informaciju skatiet kanalizacijas instrukcijas s nodalas beigas). Pac
Udens iztukSo$anas ierice nonak gaidiSanas reZzima.

3. Aizsardziba pret salu: Ja dzeséSanas rezima EVA caurules sensora temperatira ir parak zema, ierice automatiski noklGst aizsardzibas
statusa. Kad EVA caurules sensora temperatlira paaugstinas lidz noteiktai temperatirai, tas var automatiski atgriezties normala darbiba.

DRIZINASANAS INSTRUKCIJA

Stierice ir aprikota ar automatisku tdens iztvaiko$anas sistému. Kondenséta Gdens cikls atdzesés kondensatoru, kas ne tikai uzlabos
dzeséSanas efektivitati, bet art ietaupis energiju.

apstasanas un visas pogas ir nederigas, 1dz ierice péc dens novadiSanas atjaunojas ka normala.

2. Izsledziet ierici.

3. Sagatavojiet plakanu trauku (nav komplektd), lai iztukSotu Gdeni. Atrodiet to zem notekas atveres (8)

3. Nonemiet gumijas vacinu no kanalizacijas atveres (8) - F attéls.

4. Drenazas laika kermeni var nedaudz noliekt atpakal.

5. Péc tam, kad Gdens parst3j izliet, aizveriet gumijas vacinu (8).

6. Restartgjiet ierici, ierice darbosies normali.

TIRISANA UN APKOPE

Tiri8ana: pirms tirisanas un apkopes izslédziet ierici un atvienojiet kontaktdaksu.

a) Majokla tiriSana

Notiriet ar ierices virsmu ar mitru, mikstu dranu. Nelietojiet kimiskas vielas, pieméram, benzolu, spirtu, benzinu, pretéja gadijuma tiks
sabojata ierices virsma vai pat visa ierice.

b) Tikla neilona filtru tiriSana

Ja neilona filtrs (12) ir aizséréjis ar putekliem, tad ierices efektivitate samazinas, noteikti notriet filtru reizi divas nedélas.

- Ar rokam piespiediet no filtra ramja (11) aizbidna un izvelciet pats, lai nonemtu filtra rami (11).

- Notiriet aug$ejo un apakséjo filtru rami (11) péc abu neilona filtru (12) nonem3anas no filtra ramja (11). - G attéls

- lelieciet neilona filtru (11) silta GdenT ar neitralu mazgasanas Iidzekli (apméram 40 °C / 104 °F) un péc tiras skaloSanas nosusiniet to &na.

UZGLABASANA

Ja ierice ilgstosi netiks lietota, rikojieties Sadi:

1.1zvelciet kanalizacijas aizbazni (8), lai izpllstu Gdens.

2. Laujiet iericei 2 stundas darboties ventilatora rezima, lai ierices iek$éja dala izzatu.
3. Izsledziet ierici un izvelciet kontaktdaksu.

4 |ztiriet un nozavéjiet filtrus, péc tam tos atkartoti uzstadiet.

5. lzvelciet izplades cauruli, lai to droSi turétu.

6.lelieciet ierici plastmasas maisina un novietojiet to uz sausas vietas.

7.Nonemiet talvadibas pults baterijas un glabajiet tas pareizi.

Glabaijiet ierici un visus tas komponentus sausa vieta.

PROBLEMU NOVERSANA

| problema. Gaisa kondicionieris nedarbojas.

1. iemesls: nav elektribas. Tatad, ieslédziet to péc kontaktligzdas ar elektribu.

2. iemesls: deg pilniga Gdens indikators “N”. Tatad, izlejiet Gdeni.

I probléma: lerice automatiski restartgjas.

1. iemesls: tieSa saules gaisma. Tatad, uzziméja aizkarus.

2. iemesls: durvis un logi ir atverti, telpa ir daudz siltuma avotu. Tatad, aizveriet durvis un logus, parvietojiet siltuma avotus.

3. iemesls: filtri ir parak netri. Tatad, notiriet vai nomainiet filtrus.

4., iemesls: gaisa iepllde vai izplide ir blokéta. Tatad, nonemiet aizsprostojumu.

Il probléma: liels troksnis

lemesls: ierTce nav novietota uz [idzenas virsmas. Tatad, novietojiet ierici uz lidzenas un cietas vietas, lai samazinatu troksni.

IV probléma: Kompresors nedarbojas.

lemesls: iesledzas kompresora aizsardziba pret kavéSanos. Tapéc pagaidiet 3 mindtes, l1dz temperatira tiek pazeminata, un péc tam
restartgjiet ierici.

Piezime: ja rodas neparastas situacijas, izslédziet ierici un izvelciet kontaktdaksu, péc tam sazinieties ar profesionalo servisu, lai sanemtu
paltdzibu.
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Neuzlabojiet ierici pats. Nekvalificéts remonts anulé garantiju.

TEHNISKIE DATI:

DzeséSanas jauda BTU: 9000 BTU / stunda
DzeséSanas jauda vatos: 2640W

Energijas patérin$ (dzesésanai) vatos: 1010 W
TrokSna limenis: <= 65dB

Gaisa plusma: 350 m3 / stunda

IvEr_we[gijas klgse: A - Piesardziba, ugunsbistamiba.
Zavésanas jauda: 24 litri / 24 stundas NAV caurdurt un nededzinat.

Dzesésanas fidzeklis: R290 210 grami Nemiet véra, ka dzesé$anas Skidrumam nedrikst bt smakas.

ﬁ Apkartejas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, ladzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietilena maisinus

(PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos
pienem8anas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice

janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tds un nododiet
pienemSanas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

EESTI
ULDISED OHUTUSTINGIMUSED
OLULISED OHUTUSJUHISED LUGEGE ETTEVAATUST JA HOIDKE TULEVIKKU
1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige selles sisalduvaid juhiseid.
Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on pdhjustatud seadme eesmargiparasest kasutamisest
vOi ebadigest kasutamisest. )
2. Seade on ette nahtud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage muuks otstarbeks
kui otstarbeks.
3. Seadme toiteallikat tuleks Uhendada ainult maandatud 220 240 V ~ 50 Hz sagedusega.
Tooohutuse suurendamiseks ei tohiks mitu vooluahelat Uheaegselt uhendada.
4. Kui olete laheduses, kasutage seadet eriti ettevaatlikult. Arge lubage lastel seadmega
mangida, arge lubage lastel ega inimestel, kes pole seadmega tuttavad, seda kasutada.
5. HOIATUS. Seda seadet voivad kasutada Ule 8-aastased lapsed ja piiratud fuusilise,
sensoorse voi vaimse vimekusega inimesed voi inimesed, kellel pole seadme kasutamise
kohta kogemusi ega teadmisi, kui seda tehakse vastutava isiku jarelevalve all. nende
ohutuse tagamiseks voi neile on antud teavet seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on
teadlikud selle kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks varustusega mangida.
Seadme puhastamist ja hooldamist tohivad teha ainult lapsed, valja arvatud juhul, kui nad
on Ule 8 aasta vanad ja neid toiminguid teostatakse jarelevalve all. )
6. Uhendage toitepistik alati lahti, hoides parast kasutamist pistikupesast kaega. ARGE
tommake toitejuhtmest. )
7. Arge kastke kaablit, pistikut ja kogu seadet vette ega muusse vedelikku. Arge jatke
seadet atmosfaariolude (vihm, paike jne) katte ega kasutage korge 6huniiskusega
tingimustes (vannituba, niiske liikuv kodu).
8. Kontrollige perioodiliselt toitejuntme seisukorda. Kui toitejuhe on kahjustatud, peaks selle
ohu valtimiseks valja vahetama spetsialiseeritud remonditookojas.
9. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega, kui see on maha kukkunud voi muul
viisil kahjustatud voi kui see ei toota korralikult. Arge parandage seadet ise, kuna seal voib
tekkida elektriloogi oht. Viige kahjustatud seade kontrollimiseks voi parandamiseks
vastavasse teeninduskeskusesse. Kdiki remonditoid tohivad teha ainult selleks volitatud
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teeninduspunktid. Valesti tehtud remonditdod voivad kasutajale pdhjustada tdsiseid ohte.
10. Asetage seade jahedale, kindlale pinnale, eemal kuumadest koogiseadmetest, nagu
naiteks: elektripliit, gaasipdleti jne.

11. Veenduge, et miski ei blokeeri seadme 6hu sisse- ja valjalaskeava

12. Kasutage seadet ainult tasasel pinnal, et valtida kondensaadi valjavoolamist

13. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada vooluahelasse jaakvoolu seade
(RCD), mille nimijaagivool ei tleta 30mA. Kisige seda elektrikult.

14. Puhastage regulaarselt dhufiltrit. Puhastamise sagedus séltub 6hu puhtusest.

15. Parast masina valjallitamist oodake enne sisselllitamist vahemalt 5 minutit.

16. Arge kasutage seadet paikesepaistelistes kohtades. Kui seade ule kuumeneb, lilitatakse
ulekuumenemise kaitse seade sisse.

17. Téhusa jahutuse tagamiseks tuleks seadme kiilgseinte ja seina vdi moobli voi kardinate
vahel hoida vahemalt 50 cm vahemaa.

18. Seadme piiratud jdudluse tottu vdib sihttemperatuuri mitte saavutada, kui
sihttemperatuuri ja Umbritseva 6hu temperatuuride erinevus on liiga suur.

19. Tulekahju, elektrilodgi voi vigastuste ohu vahendamiseks klimaseadme kasutamisel
jargige jargmisi pohilisi ettevaatusabinousid:

a) Uhendage 3 tihvtiga maandatud pistikupesaga.

b) Arge eemaldage maandusharku.

c) Arge kasutage adapterit.

d) Arge kasutage pikendusjuhet.

e) Enne hooldust Ghendage konditsioneer lahti.

f) Klimaseadme teisaldamiseks ja paigaldamiseks kasutage kahte v6i enamat inimest.

20. Sulatamise vdi puhastamise kiirendamiseks kasutage ainult tootja soovitatud vahendeid.
21. Seadet tuleks hoida ruumis, kus pole pidevalt tootavaid suuteallikaid, naiteks: lahtine tul,
gaasiseadmed voi elektrikerised.

ENNE ESIMENE KASUTAMIST

Seadme teisaldamisel veenduge, et see oleks piistises asendis. Enne dhukonditsioneeri kasutamist hoidke seda vahemalt 2 tundi
pustiasendis.

Seadme kirjeldus - KOHALIK Konditsioneer CR7929 - pilt A

1. Juhtpaneel 2. Kilma 6hu valjalaskeava

3. Kaugjuhtimispult (pilt E) 4. Kaepide

5. Ohu sisselaskeavad 6. Ohu véljalasketoru

7. Véljalaskelihendus 8. Kummist korgiga tiihjendusava (pilt F)
9. Akna valjalaskeadapter 10. Ohu valjalasketoru liitmik

11. Filtri raam 12. Nailonfilter

13. TUhjenduskork

Juhtpaneeli kirjeldus - pilt D.

A. Toitenupp

C. Temperatuuri alandamise / taimeri allanupp jahutusreZiimis
D. Temperatuuri tdstmise / taimeri Ules lilitamise nupp jahutusreziimis
E. Unereziimi nupp

F. Ventilaatori reziimi nupp

G. Taimeri nupp

H. Automaatne &hu vonkumise nupp

|. LED-ekraan

J. Jahutusreziimi nupp

K. Kuivatusnupp
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L. Ventilaatori aeglase kiiruse nupp
M. Kiire ventilaatori kiiruse nupp
N. Taisveetuli

Kaugjuhtimispult - pilt E

A. Toitenupp

B. Reziimi valimise nupp

C. Temperatuuri / taimeri allanupp
D. Temperatuuri / taimeri Glesnupp
E. Unereziimi nupp

F. Ventilaatori kiiruse valiku nupp
G. Taimeri nupp

H. Ohu vdnkumise nupp

Juhtpaneeli kasitsi juhtimine - pilt D
Kui sisse lilitatakse esimest korda, kostab helisignaal ja seade laheb ootereZiimi.

Vajutage seadme sisse- ja véljalllitamiseks nuppu A, helisignaal mangib tiks kord.

REZIIMIVALIK juhtpaneeli kasitsi juhtimisel -
Kui seade on sisse lllitatud, valige jahutusreziimi, ventilaatori voi kuivatamise reZiimi vahel nagu allpool:

JahutusreZiim -

- Vajutage nuppu J, et valida jahutusreziim, jargmisel korral vajutage nuppu L, et saada aeglane ventilaatori kiiruse nupp, voi vajutage
nuppu M, et saada kiire ventilaatori kiiruse nupp. Jargmiseks vajutage nuppu C voi D, et reguleerida vajalikku temperatuuri vahemikus 16
°C kuni 31 °C, ventilaatori vdi 6hukuivatusreZiimis nupud pole saadaval.

Ventilaatori reziim -

- Vajutage nuppu F, et valida ventilaatori reziim, vedelkristallekraanil kuvatakse ,FA®, jargmisel korral vajutage nuppu L, et saada aeglane
ventilaatori kiiruse nupp, vdi vajutage nuppu ,M*, et saada kiire ventilaatori kiiruse nupp. Ventilaatori reziimi ajal ei saa temperatuuri ja
magamisfunktsioone seadistada.

KuivatusreZiim -

- Kuivatusreziimi valimiseks vajutage nuppu “K”, LCD-ekraanil kuvatakse “dh”. Kuivatusreziimis ei saa puhkereziimi seadistada ning
ventilaatori kiirus fikseeritakse ventilaatori aeglasel kiirusel automaatselt ning seda ei saa muuta. Kuivatusreziimi valjallilitamiseks valige
mdni muu tédreziim: jahutus voi ventilaatori reziim. Tlhjenduskorgi (13) llesanne on kondensaadivee arajuhtimine seadme Glemisest
osast. Selle kasutamine méaaratakse vastavalt kohalikule dhuniiskusele. Kui seade toétab, kui kohalik huniiskus on kdrge voi kui seade
to6tab pidevalt kuivatusreziimis 12-24 tundi, tuleb tiihjenduskork (13) avada ja kondensaatvesi valja valada. Kuiva jahutuse reziimis (madal
Bhuniiskus) ei ole vaja tilhjenduskorki (13) avada, kuna kondensaati ei ole vaja tiihjendada.

Taimeri seadistamine -

- Kui seade ei toota, vajutage nuppu “G”, vedelkristallekraan vilgub, vajutage nuppu “C” véi “D”, et seadistada tundide arv parast seadme
to6le hakkamist. Vedelkristallekraan lakkab vilkumast ja taimeriikoon siittib.

- Kui seade téotab, vajutage nuppu “G”, vedelkristallekraan vilgub, vajutage nuppu “C” vdi “D”, et seadistada tundide arv, mis peab
modduma, enne kui seade automaatselt valja lilitub. Vedelkristallekraan ei vilgu, taimeriikoon sittib, temperatuuri saavutamiseks on vaja
LCD-ekraani. See on hilinenud kaivitusfunktsioon.

Taimeri tddvahemikku saab fikseerida iga tunniga 1 kuni 24 tundi.

Puhkereziim -

- Alguses vajutage jahutusreZiimile nuppu J, jargmisel puhkereZiimi sisselilitamiseks nuppu E, seejarel tdétab seade energiasaastliku ja
vaikse reZiimi reziimis.

- Jargmiseks vajutage nuppu “C” vdi “D”, et reguleerida vajalikku temperatuuri vahemikus 16 °C kuni 31 °C.

- PuhkereZiim programmeeritakse automaatselt. Péarast esimest tédtundi tduseb temperatuur 1 °C, pérast teist to6tundi tduseb temperatuur
veel 1 °C ja pusib samal tasemel.

- UnereZiimi tihistamiseks vajutage uuesti nuppu E.

MARKUS. Unereziim pole 6huniiskuse ja ventilaatori reziimides saadaval.

Vesi téis -

Vee tais indikaatorlamp “N” pdleb ja helisignaal annab mitu sekundit marku, siis peatub kompressor todle, kui sisemise seadme veepaak on
tais.

Automaatne 6hu vénkumise funktsioon -

Vajutage 6hu vdnke nuppu (H), parast seadme sisselulitumist lilitub sisse automaatne dhu vonkumise funktsioon, luuk pdérdub pidevalt
vasakule ja paremale; nuppu uuesti vajutades liikumine peatub ja luuk jaab sellesse asendisse.

37



Ohu horisontaalse vénkumise raadius on keskmisest vertikaalist 30 kraadi vasakule ja 30 kraadi paremale.
Kaugjuhtimispuldi t66 - pilt E

Kaugjuhtimispult edastab signaale susteemile.

Nupp "A" - seade kaivitatakse parast selle sisselilitamist vdi peatatakse, kui seda nuppu uuesti vajutada.
Nupp "B" - vajutage seda tddreZiimi valimiseks: jahutusreZiim — kuivreZiim — ventilaatori reZiim.

Nupp "C"/"D" - vajutage, et seadistada td6aeg vahemikus 1 kuni 24 tundi vdi vajalik toatemperatuur vahemikus 15 kuni 31 ° C, kui
jahutusreziim on sisse lilitatud.

Nupp "E" - vajutage seda unereziimi seadistamiseks voi tlhistamiseks.

Nupp "F" - vajutage seda ventilaatori kiiruse valimiseks jarjest: aeglane / kiire tuule Kiirus.

Nupp "G" - vajutage seda taimeri seadistamiseks vai tlihistamiseks.

Nupp “H” - vajutage automaatse dhuvénkumise funktsiooni seadistamiseks vai tihistamiseks.

Kaitseseadmed

1.Kompressori kaitse: kolm minutit hiliem parast sisselllitamist / taaskaivitamist hakkab kompressor todle.

2.Ulevoolukaitsefunktsioon: kui veetéhise margutuli "N" pdleb ja helisignaal mitme sekundi véltel mérku annab, lllitub seade automaatselt
valja. Sel juhul peate vee tlihjendama (liksikasju vt selle peatliki I16pus toodud drenaazijuhenditest). Parast vee tiihjendamist saab seade
ootereZiimi.

3. Kulmakaitsefunktsioon: jahutusreziimis, kui EVA-toruanduri temperatuur on liga madal, siseneb seade automaatselt kaitse olekusse. Kui
EVA-toruanduri temperatuur tduseb teatud temperatuurini, vdib see automaatselt normaliseeruda.

LAHASTAMISJUHISED:

See seade on varustatud automaatse vee aurustussiisteemiga. Kondenseeritud veeringlus jahutab kondensaatori maha, mis mitte ainult ei
paranda jahutamise efektiivsust, vaid saastab ka energiat.

1. Kui sisemine veepaak on tais, stttib taisvee indikaatorlamp “N”, seade liilitub ootereziimi, helisignaal hiitiab, kompressor seiskub ja koik
nupud on kehtetud, kuni seade taastub normaalseks parast vee aravoolu.

2. Lulitage seade valja.

3. Valmistage vee tlihjendamiseks ette mahuti (komplekti ei kuulu). Leidke see @ravooluava alt (8)

3. Eemaldage tiihjendusavast kummikork (8) - pilt F

4. DrenaaZi ajal saab keha kergelt tahapoole kallutada.

5. Parast vee valjalaskmist sulgege kummikork (8).

6. Taaskéivitage seade, seade todtab normaalselt.

PUHASTAMINE JAHOOLDUS

Puhastamine: enne puhastamist ja hooldust llilitage seade vélja ja eemaldage pistik pistikupesast.

a) Korpuse puhastamine i

Puhastage seadme pinda marja pehme lapiga. Arge kasutage kemikaale, néiteks benseeni, alkoholi, bensiini, vastasel juhul kahjustatakse
seadme pinda voi isegi kogu seadet.

b) Net nailonfiltrite puhastamine

Kui nailonfilter (12) on tolmuga ummistunud, vaheneb seadme efektiivsus. Puhastage kindlasti filtrit iga kahe nadala tagant.

- Keerake kaed filtrifraami (11) riivist valjastpoolt alla ja tdmmake enda jaoks vélja, et filtriraam (11) eemaldada.

- Pérast mélema nailonfiltri (12) eemaldamist filtriraamilt (11) puhastage Glemine ja alumine filtri raam (11). - pilt G

- Pange nailonfilter (11) neutraalse puhastusvahendiga (umbes 40 °C / 104 °F) sooja vette ja kuivatage parast puhta loputamist varjus.

LADUSTAMINE

Kui seadet ei kasutata pikka aega, toimige jargmiselt:

1. Témmake vee valjavoolu jaoks aravoolukork (8).

2. Laske seadmel 2 tundi tédtada ventilaatori reziimis, et seadme sisemus kuivaks.

3. Lilitage seade vélja ja ttmmake pistik valja.

4. Puhastage ja kuivatage filtrid, seejarel installige need uuesti.

5. Turvaliseks hoidmiseks tdmmake valjalasketoru valja.

6. Pange seade kilekotti ja asetage see kuiva kohta.

7.Eemaldage kaugjuhtimispuldi patareid ja hoidke neid korralikult.

Hoidke seadet ja kdiki selle komponente kuivas kohas.

Rikkeotsing

| probleem: kliimaseade ei todta.

P6hjus 1: elektrit pole. Niisiis, liilitage see sisse parast elektri pistikupessa lihendamist.
P6hjus 2: Taisvee margutuli "N" pdleb. Niisiis, tiihjendage vesi.

I probleem: seade taaskéivitub sageli.

Pohjus 1: otsene paikesevalgus. Niisiis, tommake kardinad.

P6hjus 2: uksed ja aknad on avatud, ruumis on palju soojusallikaid. Niisiis, sulgege uks ja aknad, viige soojusallikad vélja.
P6hjus 3: filtrid on liga maardunud. Niisiis, puhastage voi vahetage filtrid.

Pohjus 4: 8hu sisse- voi valjalaskeava on blokeeritud. Niisiis, eemaldage ummistus.

38



1l probleem: suur mira
Pohjus: seadet ei asetata tasasele pinnale. Niisiis, pange seade mura vahendamiseks tasasele ja kdvale kohale.
IV probleem: Kompressor ei tdota.
P6hjus: kompressori viivituskaitse liilitatakse sisse. Nii et oodake 3 minutit, kuni tempera
Markus. Ebanormaalsete olukordade ilmnemisel llilitage seade vélja ja tdmmake pisti
professionaalse teeninduse poole.

Arge parandage seadet ise. Mittekvalifitseeritud remont tlihistab garantii.

alanenud, ja taaskaivitage seade.
pjarel podrduge abi saamiseks

TEHNILISED ANDMED:

Jahutusvdimsus BTU juures: 9000 BTU tunnis

Jahutusvdimsus vattides: 2640W

Energiatarve (jahutamine) vattides: 1010 W

Muratase: <= 65 dB Ohuvool: 350 m3 / tunnis
Energiaklass: A Kuivamisvdimsus: 24 liitrit / 24 tundi
Jahutusaine: R290 210 grammi

Hoolitse keskkonnakaitse eest..
ﬁ Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
|

Ettevaatust, tuleoht.
MITTE labistada ega pdletada.
Pange tahele, et killmutusagens ei pruugi I16hna sisaldada.

Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid
voivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii éra, et seadet ei saaks enam uuesti
kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi kogumispunkti.

Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

ROMANA
CONDITII GENERALE DE SIGURANTA
INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE CITITI INCETARE SI SALVATI PENTRU
VIITOR

1. Inainte de a utiliza dispozitivul, cititi manualul de operare si urmati instructiunile continute
de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de utilizarea
dispozitivului contrar scopului intentionat sau a functionarii necorespunzatoare a acestuia.
2. Aparatul este numai pentru uz casnic. Nu folositi in alte scopuri care nu sunt destinate
scopului sau.
3. Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza de curent alternativ cu 0 masa de pamant
220 240V ~ 50Hz. Pentru a spori siguranta operationala, mai multe dispozitive electrice nu
ar trebui conectate la un circuit de curent in acelasi timp.
4. Aveti precautie extrema atunci cand utilizati dispozitivul cand copiii sunt in apropiere. Nu
permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul, nu lasati copiii sau persoanele necunoscute de
dispozitiv sa-I foloseasca.
5. AVERTIZARE: Acest echipament poate fi utilizat de copii peste 8 ani si de persoane cu
capacitate fizica, senzoriala sau mentala limitata sau de persoane care nu au experienta
sau cunostinte despre echipament, daca acest lucru este realizat sub supravegherea unei
persoane responsabile pentru siguranta lor sau le-a fost oferita informatii despre utilizarea
in siguranta a dispozitivului si sunt constienti de pericolele folosirii acestuia. Copiii nu ar
trebui sa se joace cu echipamentul. Curatarea si intretinerea dispozitivului nu trebuie sa fie
efectuata de catre copii, cu exceptia cazului in care au peste 8 ani si aceste activitati sunt
desfasurate sub supraveghere.
6. Deconectati intotdeauna mufa de alimentare tinénd priza cu ména dupa utilizare. NU
trageti cablul de alimentare.
7. Nu scufundati cablul, mufa si intregul dispozitiv in apa sau in orice alt lichid. Nu expuneti
dispozitivul la conditii atmosferice (ploaie, soare etc.) si nu folositi in conditii de umiditate
ridicata (bai, case mobile umede).
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8. Verificati periodic starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de alimentare
este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un atelier de reparatii de specialitate pentru a
evita pericolul.
9. Nu folositi aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca a fost aruncat sau
deteriorat in alt mod sau daca nu functioneaza corect. Nu reparati singur dispozitivul,
deoarece exista riscul de electrocutare. Duceti dispozitivul deteriorat la un centru de
service adecvat pentru verificare sau reparare. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de
catre punctele de service autorizate. Reparatiile efectuate incorect pot cauza pericol grav
pentru utilizator.
10. Asezati dispozitivul pe o suprafata rece, stabila, departe de aparatele de bucatarie
calde, cum ar fi: aragaz electric, arzator de gaz etc.
11. Asigurati-va ca nimic nu blocheaza intrarea si iesirea aerului dispozitivului
12. Folositi dispozitivul numai pe o suprafata plana pentru a preveni scurgerea
condensului
13. Pentru a oferi o protectie suplimentara, este recomandabil sa instalati un dispozitiv de
curent rezidual (RCD) in circuitul electric cu un curent rezidual nominal care sa nu
depaseasca 30mA. Intrebati un electrician pentru asta.
14. Curatati regulat filtrul de aer. Frecventa curatarii depinde de curatenia aerului.
15. Dupa ce opriti masina, asteptati cel putin 5 minute inainte de a o porni din nou.
16. Nu folositi dispozitivul in locuri insorite. Cand dispozitivul se supraincalzeste, protectia
de supraincalzire va porni dispozitivul.
17. Pentru a asigura o racire eficientd, trebuie sa existe o distanta de cel putin 50 cm
intre peretii laterali ai dispozitivului si peretele sau mobilierul sau perdelele.
18. Datorita performantei limitate a dispozitivului, daca diferenta dintre temperatura tinta
si temperatura ambianta este prea mare, este posibil ca temperatura tinta sa nu fie
atinsa.
19. Pentru a reduce riscul de incendiu, electrocutare sau vatamare la utilizarea aparatului
de aer conditionat, respectati urmatoarele precautii de baza:
a) Conectati-va la o priza impamantata cu 3 pini.
b) Nu indepartati pronta de impamantare.
) Nu folositi adaptorul.

) Nu folositi un prelungitor.

) Deconectati aparatul de aer conditionat inainte de intretinere.
f) Folositi doua sau mai multe persoane pentru a muta si instala aerul conditionat.
20. Nu folositi agenti care accelereaza procesul de decongelare sau curatare, altele decat
cele recomandate de producator.
21. Dispozitivul trebuie depozitat intr-o camera fara surse de aprindere constanta, de
exemplu: foc deschis, aparate cu gaz sau incalzitoare electrice.

c
d
e

Tnainte de prima utilizare .
Cénd deplasati dispozitivul, asigurati-va ca este intr-o pozitie verticald. Inainte de a folosi aparatul de aer conditionat, mentineti-l in
pozitie verticala cel putin 2 ore.
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Descrierea dispozitivului - LOCAL AIR CONDITIONER CR7929 - Imaginea A

1. Panou de control 2. lesire aer rece

3. Telecomanda (imaginea E) 4. Méner

5. Intréari de aer 6. Teava de evacuare a aerului

7. Conector de evacuare 8. Gura de scurgere cu capac din cauciuc (imaginea F)
9. Adaptor pentru evacuarea geamului 10. Conectorul conductei de evacuare a aerului

11. Cadrul filtrului 12. Filtru din nylon

13. Dop de golire

Descrierea panoului de control - Imagine D.

A. Buton de pornire

C. Butonul de temperatura in jos / cronometru in modul de racire
D. Buton de temperatura / temporizare in modul de racire
E. Butonul modelului de repaus

F. Buton pentru modul ventilator

G. Buton cronometru

H. Buton automat de oscilatie a aerului

|. Ecran LED

J. Buton modul Cool

K. Buton de dezumidificare

L. Buton lent pentru viteza ventilatorului

M. Buton rapid pentru viteza ventilatorului

N. Lampa indicatoare a apei

Telecomanda - Poza E

A. Buton de pornire

B. Butonul de selectare a modului

C. Buton de temperatura / cronometru in jos
D. Buton temperatura / cronometru

E. Buton modul de repaus

F. Buton de selectare a vitezei ventilatorului
G. Buton cronometru

H. Buton oscilare aer

Functionare manuald PANEL DE CONTROL - poza D
Céand aparatul este pornit pentru prima datd, soneria va striga, apoi dispozitivul va intra in starea de asteptare.

Apasati butonul ,A” pentru a porni si opri dispozitivul, soneria va reda semnalul o singura data.

SELECTIA MODULUI privind functionarea manuala a panoului de control -

Cand dispozitivul este pornit, alegeti modul de care aveti nevoie intre modul de racire sau modul ventilator sau modul de dezumidificare ca
mai jos:

Mod de ré&cire -

- Apésati butonul ,J” pentru a selecta modul de récire, apoi apasati butonul ,L” pentru a obtine butonul de viteza lent al ventilatorului sau
apasati butonul ,M” pentru a obtine butonul rapid de viteza a ventilatorului. Apoi apasati butonul ,C” sau ,D” pentru a regla temperatura
dorita de la 16 °C la 31 °C, butoanele nu sunt disponibile in modul ventilator sau dezumidificare.

Modul ventilator -

- Apasati butonul ,F” pentru a selecta modul ventilator, ecranul LCD va afisa ,FA”, apoi apasati butonul ,L” pentru a obtine butonul de vitezd
lent al ventilatorului sau apasati butonul ,M” pentru a obtine butonul rapid de viteza a ventilatorului. n timpul functionarii in modul ventilator,
functiile de temperatura si somn nu pot fi configurate.

Modul de dezumidificare -

- Apasati butonul ,K” pentru a selecta modul de dezumidificare, ecranul LCD va afisa ,dh”. in modul de dezumidificare, modul de repaus nu
poate fi configurat, iar viteza ventilatorului este fixata automat pe viteza lentd a ventilatorului si nu poate fi modificaté. Pentru a opri modul
de dezumidificare, selectati alt mod de operare: modul de racire sau ventilator. Functia dopului de scurgere (13) este de a scurge apa de
condens din partea superioara a dispozitivului. Utilizarea sa este determinata in functie de umiditatea locala a aerului. Este necesar sa
deschideti dopul de scurgere (13) si sa turnati apa condensaté daca dispozitivul functioneaza atunci cand umiditatea locala a aerului este
ridicata sau dispozitivul functioneaza in mod de dezumidificare continuu timp de 12-24 ore continuu. in modul de récire uscaté (umiditate
scazuta a aerului) nu este necesar sa deschideti dopul de scurgere (13) deoarece nu este necesar sa scurgeti condensul.

Timer setat -

- Cand dispozitivul nu functioneaza, apasati butonul ,G”, ecranul LCD clipeste, apasati butonul ,C” sau ,D” pentru a configura cantitatea de
ore dupa ce dispozitivul va incepe sa functioneze. Ecranul LCD nu mai clipeste si pictograma cronometru va fi luminata.

- Cand dispozitivul functioneaza, apasati butonul ,G”, ecranul LCD clipeste, apasati butonul ,C” sau ,D” pentru a configura cantitatea de ore
care trebuie sa treaca inainte ca dispozitivul s& se opreasca automat. Ecranul LCD nu mai clipeste, pictograma cronometru va fi iluminata,
ecranul LCD va fi necesar pentru a atinge temperatura. Aceasta este o functie de pornire intérziata.

Intervalul de functionare a cronometrului poate fi stabilit cu fiecare ora de la 1 la 24 de ore.
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Modul de somn -

- La inceput Apasati butonul ,J” in modul de racire, apoi apasati butonul ,E” pentru a porni modul de repaus, apoi dispozitivul va functiona
la economisirea energiei si tipul linistit.

- Apésati butonul ,C” sau ,D” pentru a regla temperatura dorita de la 16 °C la 31 °C.

- Modul de repaus este programat automat. Dupa prima ora de functionare, temperatura va creste cu 1 °C, dupa a doua ora de functionare,
temperatura va creste cu incé 1 °C, apoi va raméane la acelasi nivel.

- Apésati din nou butonul ,E” pentru a anula modul de repaus.

NOTA: Modul de repaus nu este disponibil in modurile de dezumidificare si ventilator.

Apa plina -

Lampa indicatoare cu apa completd ,N” va fi aprinsa si soneria va alarma céteva secunde, apoi compresorul nu va mai functiona cand
rezervorul de apa al dispozitivului interior va fi plin.

Functia automata de oscilatie a aerului -

Apasati un buton de oscilare a aerului (H), dupa ce dispozitivul se porneste, functia automata de oscilatie a aerului se activeaza, palpéitul
se va balansa continuu spre stanga si spre dreapta; prin apasarea butonului din nou, miscarea se va opri si zgomotul va ramane in aceasta
pozitie.

Raza de oscilare orizontala a aerului este de 30 de grade la sténga si 30 de grade dreapta de la verticala de mijloc.

Functionarea telecomenzii - imaginea E

Telecomanda transmite semnale sistemului.

Butonul "A" - dispozitivul va fi pornit atunci cand este pornit sau va fi oprit, daca ap&sati din nou acest buton.

Butonul "B" - apasati-l pentru a selecta modul de operare: modul rece — modul uscat — modul ventilator.

Butonul "C" / "D" - apasati pentru a configura timpul de functionare de la 1 la 24 de ore sau temperatura camerei necesare de la 15 la 31 °
C cand modul de racire este pornit.

Butonul "E" - apasati-l pentru a configura sau a anula modul de repaus.

Butonul "F" - apasati-| pentru a selecta viteza ventilatorului in succesiune: viteza lentd / rapida a vantului.

Butonul "G" - apasati-| pentru a configura sau a anula cronometrul.

Butonul ,H” - apasati pentru a configura sau a anula functia automata de oscilatie a aerului.

DISPOZITIVE DE PROTECTIE

1. Protectia compresorului: trei minute mai tarziu dupa pornire / repornire, compresorul incepe sa functioneze.

2. Functie de protectie impotriva fluxului: cand lampa indicatoare cu apa completa ,N" va fi aprinsa si soneria va alarma timp de céateva
secunde, dispozitivul se va opri automat. In acest caz, trebuie s scurgeti apa (detalii a se vedea Instructiunile de drenaj de la sfarsitul
acestui capitol). Dupa golirea apei, dispozitivul va intra in starea de asteptare.

3. Functia de protectie impotriva inghetului: in modul de récire, daca temperatura senzorului de conducta EVA este prea mica, dispozitivul
va intra automat in starea de protectie. Cand temperatura senzorului de conducta EVA creste la o anumita temperaturd, aceasta poate
reveni automat la functionarea normala.

INSTRUCTIUNI DE DRAINAGE:

Acest dispozitiv este echipat in sistem de evaporare automata a apei. Ciclul apei condensate va raci condensatorul, ceea ce nu numai ca
va imbunatati eficienta de racire, dar va economisi si energie.

1. Daca rezervorul interior de apa este plin, lampa indicatoare cu apa completa ,N” va fi aprinsa, dispozitivul va intra in modul de asteptare,
striga zgomotul, compresorul se opreste si toate butoanele sunt invalide pana cand dispozitivul isi va reveni normal, dupé scurgerea apei.
2. Opriti dispozitivul.

3. Pregatiti recipientul plat (nu este inclus in set) pentru a scurge apa. Localizati-l sub orificiul de scurgere (8)

3. Scoateti capacul de cauciuc din orificiul de scurgere (8) - imaginea F.

4. In timpul drenajului, corpul poate fi inclinat usor inapoi.

5. Dupa ce apa se opreste sa se scurga, inchideti capacul de cauciuc (8).

6. Reporniti dispozitivul, dispozitivul va rula normal.

CURATARE & INTRETINERE

Curétare: inainte de curatare si intretinere, opriti dispozitivul si deconectati fisa.

a) Curatarea locuintelor

Curatati cu suprafata dispozitivului cu o carpa moale umeda. Nu folositi substante chimice, cum ar fi benzenul, alcoolul, benzina, in caz
contrar, suprafata dispozitivului va fi deterioratd sau chiar intregul dispozitiv va fi deteriorat.

b) curatarea filtrelor de nylon net

Daci filtrul de nylon (12) este infundat cu praf, atunci eficienta dispozitivului este redusa, asigurati-va ca curatati filtrul o daté la doud
saptamani.

- Indreptati-va din exterior de zavorul cadrului filtrului (11) cu méinile si trageti-va la tine pentru a indepérta cadrul filtrului (11).

- Curatati rama filtrelor superioare si inferioare (11) dupa ce scoateti ambele filtre de nylon (12) din cadrul filtrului (11). - poza G.

- Puneti filtrul de nylon (11) in apa calda cu detergent neutru (aproximativ 40 °C / 104 °F) si uscati-I la umbra dupa clatirea curata.

DEPOZITARE
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Daca dispozitivul va fi neutilizat timp indelungat, va rugam sa faceti urmatoarele:

1. Scoateti dopul de scurgere (8) pentru a scurge apa.

2. Lasati dispozitivul sa functioneze in modul ventilator timp de 2 ore pentru a usca interiorul dispozitivului.
3. Opriti dispozitivul si scoateti mufa.

4. Curatati si uscati filtrele, apoi reinstalati-le.

5. Scoateti teava de evacuare pentru pastrarea in siguranta.

6. Introduceti dispozitivul in punga de plastic si asezati-| intr-un loc uscat.

7. Scoateti bateriile telecomenzii si pastrati-le corect.

Depozitati dispozitivul si toate componentele dispozitivului in loc uscat.

DEPANARE

Problema I: Aerul conditionat nu functioneaza.

Motivul 1: Nu exista energie electrica. Asadar, porniti-l dupa conectarea la o priza cu electricitate.

Motivul 2: Indicatorul luminos complet de apa ,N” este aprins. Deci, descarcati apa.

Problema Il .: Dispozitivul se reporneste frecvent.

Motivul1: lumina directa a soarelui. Deci, a tras perdelele.

Motivul 2: Usa si ferestrele sunt deschise, multe surse de céldura in camera. Asadar, inchideti usa si ferestrele, extrageti sursele de
caldura.

Motivul 3: Filtrele sunt prea murdare. Deci, curatati sau inlocuiti filtrele.

Motivul 4: Intrarea aerului sau iesirea aerului este blocata. Deci, eliminati blocarea.

Problema III: Zgomot mare

Motiv: dispozitivul nu este plasat pe o suprafaté pland. Asadar, puneti dispozitivul pe un loc plat si greu pentru a reduce zgomotul.
Problema IV: Compresorul nu functioneaza.

Motiv: Protectia cu intérziere in timp a compresorului este activata. Deci, asteptati 3 minute pana cand temperatura este scazuta, apoi
reporniti dispozitivul.

Nota: atunci cand au aparut situatii anormale, opriti dispozitivul si scoateti mufa, apoi contactati serviciul profesional pentru ajutor.
Nu reparati singur dispozitivul. O reparatie necalificata va anula garantia.

DATE TEHNICE:

Capacitate de racire la BTU: 9000 BTU / ora

Capacitate de racire in wati: 2640W

Consumul de energie (racire) in wati: 1010 W

Nivel de zgomot: <= 65dB Debit de aer: 350 m3 / ora

Clasa energetica: A Capacitate de uscare: 24 litri / 24 ore
Agent de racire: R290 210 grame

Atentie, risc de incendiu.

NU strapungeti si nu ardeti.

Retineti ca agentul frigorific nu poate contine miros.
Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie
transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv
pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se

|

limiteze utilizarea lui repetata. Daca Tn dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre
punctul de depozitare a acestora, separat.

BOSANSKI

OPCI UVJETI SIGURNOSTI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE PROCITAJTE UPOZORENJE | USTEDITE BUDUCNOST
1. Prije upotrebe uredaja, proCitajte korisnicki prirucnik i slijedite upute sadrzane u njemu.
Proizvodac ne odgovara za Stetu nastalu upotrebom uredaja suprotno njegovoj predvidenoj
namijeni ili nepravilnom radu.
2. Uredaj je namenjen samo za kucnu upotrebu. Ne koristite za druge svrhe koje nisu
prema njegovoj predvidenoj namjeni.
3. Uredaj treba prikljuciti na izmjenicnu utiCnicu samo uzemljenim 220 240V ~ 50Hz. Da bi
se povecala operativna sigurnost, viSe elektriCnih uredaja ne smije istovremeno biti
povezano na jedan strujni krug.
4. Budite izuzetno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini. Ne dozvolite djeci da
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se igraju s uredajem, ne dozvolite djeci ili osobama koje nisu upoznate s uredajem da ga
koriste.

5. UPOZORENUJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe ograni¢ene
fiziCke, senzorne ili mentalne sposobnosti, ili ljudi koji nemaju iskustva ili znanje o opremi,
ako se to radi pod nadzorom odgovorne osobe radi njihove sigurnosti ili su im odobreni
podaci o sigurnoj upotrebi uredaja i sviesni su opasnosti koristenja. Deca se ne smeju igrati
sa opremom. CiSc¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca, osim ako su starija od 8
godina i ove aktivnosti se izvode pod nadzorom.

6. Uvek iskljucite utika¢ drzeci utiCnicu rukom nakon upotrebe. NE povlacite kabl za
napajanje.

7. Nemojte uranjati kabl, utikac i cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu tecnost. Ne izlazite
uredaj atmosferskim uvjetima (kiSa, sunce itd.) | ne koristite u uvjetima visoke vlaznosti
(kupaonice, viazne mobilne kucice).

8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabl za napajanje oStecen,
zamijenite ga specijalnom servisnom radionicom kako biste izbjegli opasnost.

9. Ne koristite uredaj s oSte¢enim kablom za napajanje ili ako je ispao ili oste¢en na bilo koji
drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne popravljajte uredaj sami jer postoji opasnost od
elektricnog udara. Osteceni uredaj odnesite u odgovarajuci servisni centar radi provjere ili
popravljanja. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisi. Nepravilno izvedeni
popravci mogu predstavljati ozbiljnu opasnost za korisnika.

10. Uredaj postavite na hladnu i stabilnu povrsinu, dalje od vrucih kuhinjskih uredaja kao Sto
su: elektriCni Stednjak, plinski plamenik itd.

11. Pazite da niSta ne blokira dovod i izlaz zraka na uredaju

12. Koristite uredaj samo na ravnoj povrsini kako biste sprijeCili da se kondenzacija prolije
13. Da biste osigurali dodatnu zastitu, preporucljivo je u elektriéni krug instalirati zaostalu
struju (RCD), nazivna zaostala struja koja ne prelazi 30mA. Pitajte za to elekiricara.

14. Redovno Cistite filtar za vazduh. Ucestalost ¢is¢enja ovisi o CistoCi zraka.

15. Nakon iskljucenja uredaja priCekajte najmanje 5 minuta prije nego $to ga ponovo
ukljucite.

16. Ne koristite uredaj na sun¢anim mjestima. Kad se uredaj pregrijava, na njemu ce se
ukljuCiti zastita od pregrijavanja.

17. Da bi se osiguralo efikasno hladenje, treba ostati razmak od najmanje 50 cm izmedu
bocnih zidova uredaja i zida, namjestaja ili zavjesa.

18. Zbog ogranicenih performansi uredaja, ako je razlika izmedu ciljne temperature i
temperature okoline prevelika, ciljna temperatura mozda nece biti dosegnuta.

19. Da biste smanijili rizik od pozara, strujnog udara ili povreda prilikom upotrebe klima
uredaja, pridrzavajte se sledec¢ih osnovnih mera predostroznosti:

a) Spojite na uzemljenu utiCnicu s 3 pina.

b) Ne uklanjajte uzemljenje.

c) Nemoijte koristiti adapter.

d) Ne koristite produzni kabel.
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e) IskljuCite klima uredaj prije servisiranja.

f) Koristite dvije ili viSe osoba za pomicanje i instaliranje klima uredaja.

20. Ne koristite sredstva koja ubrzavaju proces odmrzavanja ili CiS¢enja drugacija od onih
koje je preporucio proizvodac.

21. Uredaj treba skladistiti u prostoriji bez stalno aktivnih izvora paljenja, na primjer: otvorene
vatre, plinskih uredaja ili elektriCnih grijaca.

PRIJE PRVE UPOTREBE
Prilikom pomicanja uredaja provjerite je li u uspravnom poloZaju. Prije upotrebe klima uredaja drZite ga uspravno barem 2 sata.

Opis uredaja - LOKALNI KLIMA UREDAJA CR7929 - Slika A

1. Upravljacka plo¢a 2. Odvod hladnog zraka

3. Daljinski upravlja€ (slika E) 4. Rucka

5. Otvori za zrak 6. Izduvna cijev za zrak

7. PrikljuCak za ispuh 8. Otvor za ispustanje gumenim poklopcem (slika F)
9. Prozorski ispusni otvor 10. PrikljuCak ispusne cijevi za zrak

11. Okuvir filtera 12. Najlonski filter

13.UtikaC za ispustanje

Opis upravljacke ploce - slika D.

A. Dugme za napajanje

C. Tipka za smanjivanje / isklju¢ivanje temperature u nacinu hladenja
D. Tipka za uklju€ivanje / iskljuCivanje temperature u na¢inu hladenja
E. Dugme modela spavanja

F. Dugme za nacin rada ventilatora

G. Dugme tajmera

H. Taster za automatsko osciliranje zraka

. LED ekran

J. Dugme hladnog nacina rada

K. Dugme za odvlaZivanje

L. Dugme za brzinu ventilatora

M. Taster za brzu brzinu ventilatora

N. Indikator pune vode

Daljinski upravljac - Slika E

A. Dugme za napajanje B. Dugme za odabir nacina rada

C. Taster za temperaturu / odbrojavanje vremena D. Dugme za temperaturu / odbrojavanje vremena
E. Dugme za spavanje F. Dugme za odabir brzine ventilatora

G. Dugme tajmera H. Dugme za oscilaciju vazduha

UPRAVLJACKA PANEL ruéni rad - slika D
Kada se prvi put ukljuci, zvuéni signal ¢e zasvirati, a potom ¢e uredaj preci u stanje pripravnosti.

Pritisnite tipku ,A" da biste ukljucili i iskljucili uredaj, zvuéni signal ¢e jednom reproducirati signal.

IZBOR NACINA za ruéni rad upravijacke ploge -
Kad je uredaj ukljucen, odaberite reZim koji vam je potreban izmedu nacina hladenja ili nagina ventilatora ili rezima odvlaZivanja zraka kao
$to je nize:

ReZim hladenja -

- Pritisnite tipku ,J* za odabir nagina hladenja, zatim pritisnite tipku ,L“ da biste dobili dugme za brzu brzinu ventilatora ili pritisnite tipku ,M*
za brzo aktiviranje gumba za brzinu ventilatora. Sljedece pritisnite tipku ,C* ili ,D“ za podeSavanje potrebne temperature od 16 °C do 31 °C,
tipke nisu dostupne u rezimu ventilatora ili odvlazivanja.

ReZim ventilatora -

- Pritisnite tipku ,F* za odabir nacina rada ventilatora, LCD ekran ¢e pokazati ,FA*, zatim pritisnite tipku ,L“ da biste dobili tipku za brzu
brzinu ventilatora ili pritisnite tipku ,M* za brzo aktiviranje gumba za brzinu ventilatora. Za vrijeme rada ventilatora, funkcije temperature i
mirovanja ne mogu se podesiti.

Nacin odvlazivanja viage -
- Pritisnite tipku ,K* za odabir reZima odvlazivanja, LCD ekran ¢e pokazati ,dh“. U rezimu odvlazivanja, rezim mirovanja ne moze se
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podesiti, a brzina ventilatora automatski se fiksira na sporoj brzini ventilatora i ne moZe se mijenjati. Da biste iskljuili reZim odvlazivanja,
odaberite drugi rezim rada: hladenje ili reZim ventilatora.Funkcija ispusnog Cepa (13) je ispustanje vode iz kondenzata iz gornjeg dijela
uredaja. Njegova upotreba odreduje se prema lokalnoj vlaznosti zraka. Potrebno je otvoriti odvodni ¢ep (13) i izliti vodu za kondenzat ako
uredaj radi kada je lokalna vlaznost zraka visoka ili uredaj neprekidno radi u rezimu odvlazZivanja 12-24 sata. U nacinu rada suhog hladenja
(niska vlaznost zraka) nije potrebno otvarati odvodni ¢ep (13) jer nema potrebe za ispustanjem kondenzata.

PodeSen tajmer -

- Kada uredaj ne radi, pritisnite dugme ,G*, LCD ekran treperi, pritisnite dugme ,,C* ili ,D* da biste postavili koli¢inu sati nakon Sto ¢e uredaj
poceti da radi. LCD ekran prestaje treptati i zasvijetlit ¢e ikona tajmera.

- Kad uredaj radi, pritisnite tipku "G", LCD ekran treperi, pritisnite tipku "C" ili "D" da biste postavili koli¢inu sati koja treba proci prije nego
§to se uredaj automatski iskljuci. LCD ekran prestaje treptati, lampica tajmera ¢e biti osvijetljena, LCD ekran ¢e pokazati potrebnu za
postizanje temperature. Ovo je funkcija odgodenog starta.

PodruCje rada tajmera moZe se popraviti svakih sat vremena od 1 do 24 sata.

Sleep mode -

- Prvo pritisnite taster "J" za rezim hladenja, zatim pritisnite dugme "E" da biste ukljugili stanje mirovanja, a zatim ¢e uredaj raditi na ustedu
energije i tihi tip.

- Sliedece pritisnite tipku ,C* ili ,D“ za podeSavanje potrebne temperature od 16 °C do 31 °C.

- Nacin mirovanja automatski se programira. Nakon prvog sata rada temperatura ¢e porasti za 1 °C, nakon drugog sata rada temperatura
e porasti za jo$ 1 °C, a ostat Ce na istoj razini.

- Ponovno pritisnite dugme ,E* da biste otkazali reZim spavanja.

NAPOMENA: Nacin mirovanja nije dostupan u rezimima odvlazivanja zraka i ventilatora.

\oda puna -
Svijetli¢e indikatorska lampica puna vode ,N* i zujalica ¢e alarmirati nekoliko sekundi, a zatim ¢e kompresor prestati raditi kada je unutrasnji
spremnik vode za punjenje.

Automatska funkcija oscilacije zraka -

Pritisnite tipku za oscilaciju zraka (H), nakon $to se uredaj ukljuci, aktivira se funkcija automatske oscilacije zraka, otvor ¢e se neprekidno
njihati lijevo i desno; ponovnim pritiskom na tipku pokret ¢e se zaustaviti i poklopac ¢e ostati u tom polozaju.

Polumijer horizontalne oscilacije zraka je 30 stupnjeva lijevo i 30 stepeni desno od srednje vertikale.

Rad DALJINSKI UPRAVLJAC - slika E

Daljinski regulator Salje signale sistemu.

Gumb "A" - uredaj ce se pokrenuti kada se ukljuci ili zaustavi ako ponovo pritisnete ovo dugme.

Dugme "B" - pritisnite ga za odabir reZima rada: hladni rezim — suhi rezim — rezim ventilatora.

Taster "C" / "D" - pritisnite da podesite vrijeme rada od 1 do 24 sata ili potrebnu sobnu temperaturu od 15 do 31 ° C kada je ukljuen nacin
hladenja.

Taster "E" - pritisnite ga da biste postavili ili otkazali rezim spavanja.

Dugme "F" - pritisnite ga da biste odabrali brzinu ventilatora u redoslijedu: mala / brza brzina vjetra.

Gumb "G" - pritisnite ga da biste postavili ili otkazali tajmer.

Taster ,H* - pritisnite za podeSavanie ili otkazivanje funkcije automatske oscilacije zraka.

UREDAJI ZA ZASTITU

1. Zastita kompresora: Tri minute kasnije nakon uklju¢ivanja / ponovnog pokretanja, kompresor poCinje raditi.

2. Funkcija zastite od prelijevanja: kada ¢e se lampica pune vode ,N* upaliti i zujalica ¢e alarmirati nekoliko sekundi, uredaj ¢e se
automatski iskljuciti. U tom slu¢aju morate odvoditi vodu (detalje pogledajte Upute za drenazu na kraju ovog poglavlja). Nakon $to se voda
isprazni, uredaj ¢e preci u stanje pripravnosti.

3. Funkcija zatite od smrzavanja: U nacinu hladenja, ako je temperatura senzora cijevi EVA preniska, uredaj ¢e automatski uéi u status
zaStite. Kada temperatura senzora cijevi EVA poraste na odredenu temperaturu, moze se automatski vratiti u normalan rad.

UPUTE ZA DRZAVU:

Ovaj uredaj je opremljen sistemom automatskog isparavanja vode. Kondenzirani vodni ciklus hladi kondenzator, $to ne samo da ¢e
poboljati efikasnost hladenja, ve¢ i ustedjeti energiju.

1. Ako je unutra$nji rezervoar za vodu napunjen, svijetli indikatorska lampica puna vode ,N“, uredaj ulazi u stanje pripravnosti, zujalica viri,
kompresor se zaustavlja i svi tasteri nisu valjani sve dok uredaj nakon oporavka vode ne postane u normalu.

2. Ugasite uredaj.

3. Pripremite ravan spremnik (nije uklju¢en u postavljanje) za drenazu vode. Pronadite ga ispod otvora za odvod (8)

3. Skinite gumenu kapu iz otvora za odvod (8) - slika F.

4. Za vrijeme drenaze tijelo se moze blago nagnuti prema natrag.

5. Nakon $to voda prestane da se izlijeva, zatvorite gumenu kapu (8).

6. Ponovo pokrenite uredaj, uredaj ¢e raditi normalno.
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@ISCENJE | ODRZAVANJE

Ciscenje: prije Ciscenja i odrzavanja, iskljucite uredaj i iskopcajte utikac.

a) Ciséenje kucista

Ocistite povrSinom uredaja vlaznom mekom krpom. Ne koristite hemikalije, poput benzena, alkohola, benzina, u protivnom ¢e povrsina
uredaja biti oStecena ili ¢ak cijeli uredaj nece biti ostecen.

b) Ci&¢enje mrezica od najlonskih filtera

Ako je najlonski filter (12) zaCepljen prasinom, tada je u€inkovitost uredaja smanjena, obavezno odistite filter jednom svake dvije sedmice.
- Rukama pritegnite van zasun okvira filtra (11) i izvucite prema sebi da uklonite okvir filtra (11).

- Ocistite okvir gornjeg i donjeg filtra (11) nakon $to uklonite oba najlonska filtra (12) sa okvira filtra (11). - slika G.

- Stavite najlonski filter (11) u toplu vodu s neutralnim deterdzentom (oko 40 °C / 104 °F) i osusSite ga u hladu nakon $to ste ga isprali Cistim.
SKLADISTENJE

Ako se uredaj ne¢e dugo koristiti, uinite sliedece:

1. Izvucite utika¢ za odvod (8) da biste ispustili vodu.

2. Neka uredaj radi pod ventilatorom 2 sata kako bi se osuSio unutarnji.

3. Iskljucite uredaj i izvucite utikac.

4. Ocistite i osusite filtere, a zatim ih ponovno instalirajte.

5. lzvucite ispusnu cijev za sigurno drzanje.

6. Stavite uredaj u plasti¢nu vreéicu i stavite na suho mesto.

7. Uklonite baterije daljinskog upravljaCa i pravilno ih drZite.

Cuvaite uredaj i sve komponente uredaja na suhom mjestu.

RJESAVANJE RJESAVANJA

Problem | .: Klima uredaj ne radi.

Razlog 1: Nema struje. Dakle, ukljucite ga nakon $to ga prikljucite u utinicu sg strujom.

Razlog 2: Svijetli indikatorska lampica pune vode ,N“. Dakle, ispustite vodu.

Problem Il .: Uredaj se esto automatski ponovo pokrece.

Razlog1: Direktna sunteva svjetlost. Dakle, nacrtali su zavjese.

Razlog 2: Vrata i prozori su otvoreni, mnogi izvori toplote u sobi. Dakle, zatvorite vrata i prozore, premjestite izvore topline.

Razlog 3: Filteri su previse prijavi. Dakle, oistite ili zamijenite filtere.

Razlog 4: Ulaz zraka ili izlaz zraka je blokiran. Dakle, uklonite blokadu.

Il problem: veliki Sum

Razlog: Uredaj nije postavljen na ravnu povrsinu. Stoga stavite uredaj na ravno i tvrdo mjesto da smanjuje buku.

Problem IV .: Kompresor ne radi.

Razlog: ukljuCuje se zastita od vremenskog kasnjenja kompresora. Dakle, pricekajte 3 minute dok se temperatura ne spusti, a zatim
ponovno pokrenite ureda;.

Napomena: kada dode do nenormalnih situacija, iskljucite uredaj i izvucite utika¢, a zatim se obratite za pomo¢ profesionalnom servisu.
Ne popravljajte uredaj sami. Nestruéni popravak ponistava garanciju.

TEHNICKI PODACI:
Kapacitet hladenja na BTU: 9000 BTU / sat

Kapacitet hladenja u vatima: 2640W

Potro$nja energije (hladenje) u vatima; 1010 W | I
Nivo buke: <= 65dB

Protok zraka: 350 m3 / sat

Energetski razred: A

Kapacitet susenja: 24 litara / 24 sata Oprez, opasnost od pozara
Rashladno sredstvo: R290 210 grama NE busite i ne palite.

Imajte na umu da rashladno sredstvo ne sadrzi miris.

plastiku. Iskori$¢en uredaj treba odneti na odgovarajuéu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. ElektriCni
uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii odvojeno
Emm predatina deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunaini otpad!!

MAGYAR

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK )
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK FIGYELMESEN OLVASSA EL ES TORVENYE
JOVOBEN
1. Akészulék hasznalata el6tt olvassa el a hasznalati Gtmutatot, és kovesse az abban
talalhato utasitasokat. A gyartd nem felel a karért, amelyet az eszkoz rendeltetésszer
hasznalatanak vagy nem megfelelé miikodésének okozott.

ﬂ Brinuci za okoli$. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner za
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2. A készllék csak otthoni hasznalatra készilt. Ne hasznalja mas célra, amely nem a
rendeltetésszert.

3. A késziléket csak foldelt 220 240 V ~ 50 Hz feszultségl halozati aljzathoz szabad
csatlakoztatni. Az Uzembiztonsag novelése érdekében tobb elektromos készlléket nem
szabad egyszerre csatlakoztatni egy aramkorhoz.

4. Nagyon ovatosan jarjon el az eszkoz hasznalatakor, ha a kozelben vannak gyermekek.
Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak az eszkozzel, ne engedjék, hogy gyermekek vagy
a készuléket ismeretlen emberek hasznaljak.

5. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 évesnél iddsebb gyermekek és korlatozott
fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkez6 személyek, vagy azok a
személyek hasznalhatjak, akiknek nincs tapasztalata vagy ismerete a berendezésrél, ha
ezt egy felelés személy felligyelete alatt végzik. biztonsaguk érdekében, vagy informacidkat
kaptak nekik az eszkoz biztonsagos hasznalatardl, és tisztaban vannak annak
hasznalatanak veszélyeivel. A gyermekek nem jatszhatnak a felszereléssel. Az eszkoz
tisztitasat és karbantartasat csak gyermekek végezhetik, kivéve ha 8 évesnél iddsebbek,
és ezeket a tevékenyséegeket fellgyelet mellett végzik el.

6. Hasznalat utan mindig hizza ki a halozati csatlakozoét az aljzat kezével. NE hizza be a
tapkabelt.

7. Ne meritse a kabelt, a dugdt és az egész készuléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne
tegye ki a készuléket légkori kortlményeknek (esd, nap, stb.), llletve ne hasznélja magas
paratartalom esetén (flird6szoba, nedves mobilhazak).

8. Rendszeresen ellenérizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel sérult, akkor a veszély
elkerulése érdekeében szakszervizben kell cserélni.

9. Ne hasznélja a késztléket sériilt tapkabellel, ha leesett vagy egyéb modon megsérilt,
vagy nem mikodik megfeleléen. Ne javitsa sajat kezlileg a készlléket, mert fennall az
aramutés veszélye. Vigye a sérult készuléket megfeleld szervizkdzpontba ellenbrzés vagy
javitas ceéljabol. Minden javitast csak hivatalos szerviz végezhet. A helytelenil elvégzett
javitasok sulyos veszélyt jelenthetnek a felhasznald szamara.

10. Helyezze a késziiléket hiivos, stabil felletre, tavol a forrd konyhai készllékektdl,
példaul: elektromos tlizhely, gazégo stb.

11. Ellendrizze, hogy semmi nem akadalyozza-e a késztlék levegd be- és kimenetet

12. A késziléket csak sik fellleten hasznalja, hogy megakadalyozza a kondenzviz
kiomlését

13. A kiegészitd védelem érdekében tanacsos az aramkorbe beépiteni olyan
maradékaram-eszkozt (RCD), amelynek névleges maradékaram nem haladja meg a 30
mA-t. Kérdezzen egy villanyszerel6tdl.

14. Rendszeresen tisztitsa meg a légsz(ir6t. A tisztitas gyakorisaga a levegd tisztasagatol
fugg.

15. A gép kikapcsolasa utan varjon legalabb 5 percet, miel6tt ujra bekapcsolja.

16. Ne hasznalja a készlléket napos helyeken. Amikor a készulék tulmeleged, a
tulmelegedés elleni védelem bekapcsol.
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17. A hatékony hités érdekében legalabb 50 cm tavolsagot kell tartani a készulék oldalfalai
és a fal, a butor vagy a fliggony kozott.

18. Az eszkoz korlatozott teljesitménye miatt, ha a célhémérséklet és a kornyezeti
hémérséklet kozotti kilonbség tul nagy, eléfordulhat, hogy a célhémérsékletet nem érik el.
19. Alégkondicionald hasznalatakor a tlz, aramutés vagy sérulés kockazatanak csokkentése
érdekében tartsa be a kovetkezd alapvetd ovintézkedéseket:

a) Csatlakoztasson egy foldelt aljzathoz 3 érintkezdvel.

b) Ne vegye le a foldeld karot.

c) Ne hasznélja az adaptert.

d) Ne hasznaljon hosszabbitot.

e) Szervizelés el6tt huzza ki a légkondicionaldt.

f) Hasznaljon két vagy tobb embert a légkondicionald mozgatasahoz és felszereléséhez.
20. A leolvasztas vagy tisztitas felgyorsitasat célzo szereket csak a gyartd altal ajanlott
modon hasznaljon.

21. Az eszkozt olyan helyiségben kell tarolni, ahol nem mikddnek allandéan mikodé
gyujtoforrasok, példaul: nyilt tliz, gazkészulékek vagy elektromos flitbberendezések.

ELSO HASZNALAT ELOTT

Akeésziilék mozgatasakor tigyeljen arra, hogy fiiggéleges helyzetben legyen. A légkondicional6 hasznélata elétt legalabb 2 éran at tartsa
fugg6legesen.

Készilék leirasa - Helyi Iégkondicionalé CR7929 - A kép

1. Vezérlépult 2. Hideg levegd kimenet

3. Taviranyité (E kép) 4. Fogantyu

5. Levegd bemeneti nyilasok 6. Levegd kipufogdesd

7. Kipufogocsonk 8. Leeresztd lyuk gumi kupakkal (F kép)
9. Ablak kipufog6 adapter 10. Alevegd kipufogdcsé csatlakozdja
11. A szlirbkeret 12. Nejlonsz(ird

13. Leereszt6 dugd

Vezérl6pult leirdsa - D. kép

A. Bekapcsolo gomb

C. Homérséklet le / id6zitd le gomb hiités modban
D. Hémérséklet fel / id6zitd fel gomb hiités mddban
E. Alvé modell gomb

F. Ventilator izemmod gomb

G. Idézité gomb

H. Automatikus Iégrangas gomb

. LED képernyd

J. Hlivés méd gomb

K. Paramentesité gomb

L. Lassu ventilator sebesség gomb

M. Gyors ventilator sebesség gomb

N. Viz teljes jelz6fény

Taviranyito - E kép

A. Bekapcsolo gomb B. Uzemmadvalaszté gomb

C. Homérséklet / id6zitd le gomb D. Hémérséklet / id6zité fel gomb

E. Alvé lizemmaod gomb F. Ventilator sebességvalaszto gomb
G. Idézité gomb H. Leveg® lengési gomb

KEZELOPANEL kézi miikddtetése - D kép
Az elsd bekapcsolaskor a hangjelzés kiabal, majd a készilék készenléti allapotba kertil.

Nyomja meg az ,A” gombot a készilék be- és kikapcsolasahoz. A hangjelzés egyszer jatssza le a jelet.
UZEMMOD A kezelépanel kézi mikodtetésével -
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Amikor az eszkdz be van kapcsolva, valassza az alabbiak szerint a kivant médot: hiités, ventilator vagy paratianitas:

Hités mod -

- Nyomja meg a ,J” gombot a hiitési mod kivalasztasahoz, majd nyomja meg az ,L” gombot a lassu ventilator sebesség gomb eléréséhez,
vagy nyomja meg az ,M” gombot a gyors ventilator sebesség gomb eléréséhez. Ezutan nyomja meg a ,C” vagy a ,D” gombot a kivant
hémérséklet 16 °C és 31 °C kozotti beallitasahoz. A gombok nem allnak rendelkezésre ventilatoros vagy paratlanité modban.

Ventilator mod -

- Nyomja meg az ,F” gombot a ventilator izemmod kivalasztasahoz, az LCD képerny6n megjelenik a ,FA”, majd nyomja meg az ,L” gombot
a lassu ventilator sebesség gomb eléréséhez, vagy nyomja meg az ,M” gombot a gyors ventilator sebesség gomb eléréséhez. Ventilator
uzemmaddban a hémérséklet és az alvas funkcié nem allithato be.

Paramentesitd izemmod -

- Nyomja meg a ,K” gombot a paramentesitési mod kivalasztasahoz, az LCD képernyén a ,dh” felirat jelenik meg. Paramentesitési médban
az alvo izemmdd nem allithato be, a ventilator sebessége automatikusan a lassu ventilator sebességgel rogzil, és nem valtoztathatdé meg.
A pératlanité izemmod kikapcsolasahoz valasszon masik tizemmaodot: hiités vagy ventilator izemmaod. A leereszté dugé (13) feladata a
kondenzviz elvezetése a készillék felsé részérdl. Hasznélatét a helyi levegd paratartalma hatarozza meg. Ki kell nyitni a leereszté csavart
(13), és ki kell dnteni a kondenzvizet, ha a késziilek akkor miikodik, ha a helyi paratartalom magas, vagy ha a késziilék folyamatosan
paratlanité izemmaodban mikodik 12-24 6ran keresztiil. Szaraz hiitési izemmaodban (alacsony paratartalom) nem sziikséges kinyitni a
leeresztd csavart (13), mert nincs szlkség a kondenzatum leeresztésére.

Az id6zit6 bedllitasa -

- Ha a kész(ilék nem mikddik, nyomja meg a ,G” gombot, az LCD képernyé villog, majd a ,C” vagy ,D” gomb megnyomasaval allitsa be az
orék szamat, miutan a készilék mikodni kezd. Az LCD képernyd nem villog, és az id6zit6 ikon vilagit.

- Amikor az eszk6z mikodik, nyomja meg a ,G” gombot, az LCD képernyé villog, majd nyomja meg a ,C” vagy ,D” gombot az eltelt 6rék
mennyiségének beallitdsdhoz, miel6tt az eszkdz automatikusan kikapcsol. Az LCD képernyé nem villog, az idézit6 ikon kigyullad, az LCD
képernyé megmutatja, hogy szilkséges-e a hdmérséklet. Ez egy késleltetett inditasi funkcio.

Az id6zit6 miikodési tartomanya egy 6raval rogzithetd, 1 és 24 6ra kozott.

Alvo mod -

- El6sz6r nyomja meg a ,J” gombot hiitési izemmddba, majd nyomja meg az ,E” gombot az alvo izemmod bekapcsolasahoz, majd az
eszk0z energiatakarékos és csendes tipust izemmaédban miikodik.

- Ezutén nyomja meg a ,C” vagy a ,D” gombot a kivant hémérséklet 16 °C és 31 °C kozotti beallitdsahoz.

- Az alvé lizemmad automatikusan be van programozva. Az elsé Gizemora utan a hémérséklet 1 °C -kal ndvekszik, a masodik lizeméra utén
pedig tovabbi 1 °C -kal né, majd ugyanazon a szinten marad.

- Az alvo izemmdd visszavonasahoz nyomja meg ismét az ,E” gombot.

MEGJEGYZES: Alvé (izemmdd nem hasznalhatd paramentesités és ventilator izemmédban.

Viz tele -
Az N teljes vizjelzd lampa kigyullad, és a hangjelz6 néhany mésodpercig riasztast indit, majd a kompresszor nem miikddik, amikor a
belsé eszkdz viztartalya megtelt.

Automatikus levegd lengés funkci6 -

Nyomja meg a légbeszivargas gombot (H), miutan a készlilék bekapcsol, az automatikus Iégaramlas funkcié bekapcsol, a zsalu
folyamatosan ingadozik balra és jobbra; a gomb ismételt megnyoméasaval a mozgas megall, és a zsalu ebben a helyzetben marad.
Avizszintes levegd lengésének sugara 30 fok balra és 30 fok jobbra a kdzépsé fiiggbleges iranytol.

TAVvezérls mikodése - E kép

A taviranyito jeleket tovabbit a rendszerre.

"A" gomb - a készillék bekapcsol, ha feszliltség alatt all, vagy leéll, ha ezt a gombot Ujra megnyomja.

"B" gomb - nyomja meg, hogy kivalassza az lizemmadot: hiités méd — szaraz lizemmdd — ventilator izemmaod.

"C"/"D" gomb - nyomja meg, hogy a mikddési idét 1-t6l 24 oraig vagy a kivant helyiség hdmérsékletet 15-31 ° C-ig allitsa be, amikor a
hiitési mod be van kapcsolva.

"E" gomb - nyomja meg az alvo izemmdd beallitdsahoz vagy térléséhez.

"F" gomb - nyomja meg a ventilator sebességének sorrendben torténé kivalasztasahoz: lassu / gyors szélsebesség.

"G" gomb - nyomja meg az id6zitd beallitasahoz vagy térléséhez.

,H” gomb - nyomja meg az automatikus levegé lengés funkcio beallitasahoz vagy torléséhez.

VEDELMI ESZKOZOK

1. Kompresszor védelme: Harom perccel késébb a bekapcsolas / Ujrainditas utan a kompresszor elindul.

2.Tulfolyas elleni védelem funkcid: amikor a teljes vizjelzd lampa kigyullad, és a csengé tobb masodpercig riasztast él, a készilék
automatikusan kikapcsol. Ebben az esetben el kell (iritenie a vizet (részleteket lasd a fejezet végén a csatornazasi Utmutatoban). A viz
Uritése utan a készUlék készenléti allapotba keril.
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3. Fagyvédelmi funkcio: Hiités madban, ha az EVA cséérzékeld hémérséklete tul alacsony, a késziilék automatikusan védelmi allapotba
ker(l. Amikor az EVA cs6érzékelé hémérséklete egy bizonyos hdmérsékletre emelkedik, automatikusan visszatér a normal miikodéshez.

SZERELESI UTMUTATO:

Ez a készlilék automatikus vizparologtato rendszerrel van felszerelve. A kondenzviz-ciklus leh(ti a kondenzatort, ami nemcsak javitja a
hitési hatékonysagot, hanem energiat is megtakarit.

1. Ha a belsé viztartaly megtelt, akkor az ,N” teljes vizjelzd lampa kigyullad, a késziilék készenléti izemmddba valt, hangjelz6 kiabal, a
kompresszor leéll és minden gomb érvénytelen, amig a készilék normél helyreall a viz elvezetése utéan.

2. Kapcsolja ki a késziléket.

3. Készitsen eld lapos tartalyt (a készlethez nem tartozékot) a viz leeresztéséhez. Keresse meg a lefolyo lyuk alatt (8)

3. Tavolitsa el a gumidugot a leeresztényilasrol (8) - F. kép

4. Avizelvezetés soran a testet kissé hatra lehet donteni.

5. Miutan a viz kiomlott, oblitse le a gumi kupakot (8).

6. Inditsa Ujra az eszkézt, az eszkdz normalisan miikodni fog.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Tisztitas: tisztitas és karbantartas el6tt kapcsolja ki az eszkdzt, és hiizza ki a csatlakozodugot.

a) A haz tisztitasa

Tisztitsa meg a készUlék felliletét nedves, puha ruhaval. Ne hasznaljon vegyszereket, példaul benzolt, alkoholt, benzint, killdnben a
készlilék fellilete megsériil, vagy akar az egész készlilek is megsérilhet.

b) Netlon sz(irék tisztitasa

Ha a nejtsz(ird (12) eltomddott a portdl, akkor az eszkdz hatékonysaga csokken, minden masodik héten tisztitsa meg a sz(irét.

- Kényszeritse le kézzel a sziir6keret (11) retesze kivilrdl, s huzza ki magahoz, hogy eltavolitsa a sz(lirdkeretet (11).

- Tisztitsa meg a felsd és also szlirbkeretet (11), miutan mindkét nejtszirét (12) vegye le a szlir6keretrdl (11). - G. kép

- Helyezze a nylonsz(irét (11) semleges mosoészerrel (kb. 40 °C / 104 °F) meleg vizbe, és tisztitas utan oblitse le az arnyékban.

TAROLAS

Ha az eszkdzt hosszu ideig nem hasznalja, akkor tegye a kdvetkezoket:

1.Huzza ki a leereszté dugot (8), hogy kifolyjon a viz.

2. Hagyja az eszkdzt ventilator izemmodban 2 6ran keresztill miikodni, hogy kiszéradjon az eszkéz belsé része.

3.Kapcsolja ki a késziiléket, és huzza ki a dugot.

4 Tisztitsa meg és szaritsa meg a sziiréket, majd telepitse Ujra.

5. Abiztonsagos tartas érdekében hizza ki a kipufogdcsovet.

6. Helyezze az eszkdzt mlianyag tasakba, és helyezze szarazra.

7. Vegye ki a taviranyit elemeit, és tartsa megfeleléen.

Térolja a készliléket és az eszkdz Gsszes alkatrészét szaraz helyen.

HIBAELHARITAS

|. probléma: A légkondicionald nem miikddik.

1. ok: Nincs aram. Tehat kapcsolja be, miutan csatlakoztatta egy elektromos aljzathoz.

2. ok: Aviz teljes ,N” jelzéfénye vilagit. Tehat engedije le a vizet.

[I. Probléma: A készulék automatikusan Ujraindul.

1. ok: Kdzvetlen napfény. Tehat huzza a fliggonyt.

2. ok: Az ajtok és az ablakok nyitva vannak, sok héforras van a helyiségben. Tehat csukja be az ajtot és az ablakokat, és tavolitsa el a
héforrasokat.

3. ok: A sziir6k tul szennyezddtek. Tehat tisztitsa meg vagy cserélje ki a szliréket.

4. ok: A levegd bemenete vagy a levegé ki van zarva. Tehéat tavolitsa el az eltomddést.

1. Probléma: Nagy zaj

Ok: A késziiléket nem sima feliiletre kell helyezni. Tehat helyezze a késziiléket egy sima és kemény helyre a zaj csokkentése érdekében.
IV. Probléma: A kompresszor nem mikddik.

Ok: A kompresszor késleltetésvédelme bekapcsol. Tehat varjon 3 percig, amig ¢ kozt.
Megjegyzés: Ha rendellenes helyzetek fordulnak el8, kapcsolja ki az eszkozt és

Akésziléket ne javitsa sajat maga. A nem szakszer( javitas érvényteleniti a jot:

MUSZAKI ADATOK:
Hitételjesitmény BTU-nal: 9000 BTU / 6ra

Ht6teljesitmény wattban: 2640W
Energiafogyasztas (hités) wattban: 1010 W
Zajszint: <= 65dB

Leveg6aram: 350 m3/ 6ra

Energiaosztaly: A Vigylélzat,, Fl’jzvesz(?ly.
Széritasi teljesitmény: 24 liter / 24 6ra NE atsz_urja vagy egesse. i
Huitészer: R290 210 g Vegye figyelembe, hogy a hiitékézeg nem tartalmazhat szagokat.
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megfelel6 hulladék kézé. Hasznalt késziléket kell eljuttatni a kijel6lt gydjtéhelyekre miatt veszélyes
elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a kérnyezetre. Ne dobja a készlléket a k6zds

) ) YLEISET TURVALLISUUSOLOSUHTEET

TARKEITA TURVAOHJEITA LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAISUUTTA
1. Lue kayttoohjeet ja noudata niiden ohjeita ennen laitteen kayttoa. Valmistaja ei ole
vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen kayttotarkoituksen vastaisesta kaytosta tai
virheellisesta kaytosta. )
2. Laite on tarkoitettu vain kotikayttoon. Ala kayta muihin tarkoituksiin, jotka eivat ole sen
kayttotarkoitukseen.
3. Laite saa kytkea vain pistorasiaan, jonka maadoitus on 220 240 V ~ 50 Hz.
Kayttoturvallisuuden lisaamiseksi useita sahkolaitteita ei tule kytkea samaan virtapiiriin.
4. Ole erityisen varovainen kayttaessasi laitetta, kun lapset ovat lahella. Ala anna lasten
leikkia laitteen kanssa, ala anna lasten tai muiden tuntemattomien kayttaa sita.
5. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joilla on rajoitetut
fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt tai ihmiset, joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteista, jos
tama tehdaan vastuussa olevan henkilon valvonnassa. heidan turvallisuutensa vuoksi tai
heille on annettu tietoja laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia laitteen kayton
vaaroista. Lasten ei tulisi leikkia laitteilla. Laitetta ei saa puhdistaa ja huoltaa, elleivat lapset
ole yli 8-vuotiaita ja nama toimet suoritetaan valvonnassa. o
6. Irrota virtajohto aina pitamalla pistorasiaa kadella kayton jalkeen. ALA veda virtajohtoa.
7. Ala upota kaapelia, pistoketta ja koko laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Ala altista
laitetta iimasto-olosuhteille (sade, aurinko jne.) Tai kayta korkean kosteuden olosuhteissa
(kylpyhuoneet, kosteat asuntovaunut).
8. Tarkista saannollisesti virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on vaihdettava
erikoistuneeseen korjaamoon vaaran valttamiseksi.
9. Ala kayta laitetta vaurioituneen virtajohdon kanssa tai jos se on pudonnut tai vaurioitunut
jollakin muulla tavalla tai jos se ei toimi oikein. Ala korjaa laitetta itse, koska siina on
sahkoiskun vaara. Vie vaurioitunut laite asianmukaiseen huoltokeskukseen tarkistamista tai
korjaamista varten. Kaikki korjaukset saa suorittaa vain valtuutetut huoltoliikkeet. VVaarin
suoritetut korjaukset voivat aiheuttaa vakavan vaaran kayttajalle.
10. Sijoita laite viilealle, vakaalle alustalle, pois kuumista keittiovalineista, kuten sahkoliesi,
kaasupoltin jne.
11. Varmista, etta mikaan ei esta laitteen ilmanottoa ja poistoa
12. Kayta laitetta vain tasaisella pinnalla estamaan kondenssiveden valuminen
13. Lisasuojauksen tarjoamiseksi on suositeltavaa asentaa sahkavirtapiiriin jaannosvirtalaite
(RCD), jonka nimellisvirtavirta ei ylita 30mA. Pyyda sita sahkodasentajalta.
14. Puhdista ilmansuodatin saannollisesti. Puhdistuksen tiheys riippuu ilman puhtaudesta.
15. Kun olet sammuttanut koneen, odota vahintaan 5 minuuttia ennen kuin kytket sen
takaisin paalle.

ﬁ A kérnyezet védelme érdekében kérjuk kilén karton dobozok és mianyag zsakokat és dobja 6ket a
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16. Al4 kayta laitetta aurinkoisissa paikoissa. Kun laite ylikuumenee, ylikuumenemissuoja
kytkee laitteen paalle.

17. Tehokkaan jaahdytyksen varmistamiseksi laitteen sivuseinamien ja seinan,
huonekalujen tai verhojen valilla on pidettava vahintaan 50 cm: n etaisyys.

18. Laitteen rajallisen suorituskyvyn vuoksi, jos tavoitelampatilan ja ympariston lampatilan
valinen ero on liian suuri, tavoitelampatilaa ei ehka saavuteta.

19. Tulipalo-, sahkdisku- tai loukkaantumisriskin vahentamiseksi ilmastointilaitetta
kaytettaessa noudata seuraavia perusvarotoimia:

a) Kytke maadoitettuun pistorasiaan 3 tapilla.

b) Ala poista maadoituskarkia.

c) Ala kayta sovitinta.

d) Ala kayta jatkojohtoa.

e) Irrota iimastointilaite ennen huoltoa.

f) Siirra ja asenna iimastointilaite kahdella tai useammalla henkildlla.

20. Ala kayta muita kuin valmistajan suosittelemia aineita, jotka nopeuttavat sulatus- tai
puhdistusprosessia.

21. Laitetta tulisi varastoida huoneessa, jossa ei ole jatkuvasti toimivia sytytyslahteita,
esimerkiksi: avotuli, kaasulaitteet tai sahkolammittimet.

ENNEN ENSIMMAISTA TKAYTTOA
Kun siirrét laitetta, varmista, etta se on pystyasennossa. Ennen ilmastointilaitteen kayttda pida sita pystyssa vahintaan 2 tuntia.

Laitteen kuvaus - PAIKALLINEN ILMASTOINTI CR7929 - Kuva A

1. Ohjauspaneeli 2. Kylméan ilman poistoaukko

3. Kaukoséaadin (kuva E) 4. Kahva

5. llman siséantulot 6. llman poistoputki

7. Pakoputken liitin 8. Tyhjenna reika kumikorkilla (kuva F)
9. Ikkunoiden pakoputken sovitin 10. limanpoistoputken liitin

11. Suodattimen kehys 12. Nailonisuodatin

13. Leeresztd dugo

Ohjauspaneelin kuvaus - Kuva D.

A. Virtapainike

C. Lampdtila- / ajastinpainike jaahdytystilassa
D. Lampdtilan nosto- / ajastinpainike jaahdytystilassa
E. Lepomallin painike

F. Tuulettimen tilan painike

G. Ajastinpainike

H. Automaattinen ilman heilahtelupainike

|. LED-naytto

J. Jaahdytystilan painike

K. Kuivauksen painike

L. Hidas puhaltimen nopeuspainike

M. Nopea puhaltimen nopeuspainike

N. Vesi tdynna merkkivaloa

Kaukosaadin - Kuva E

A. Virtapainike B. Tilan valintapainike

C. Lampdtila / ajastimen alaspainike D. Lampdtila / ajastimen ylos -painike
E. Lepotilan painike F. Tuulettimen nopeuden valintapainike
G. Ajastinpainike H. llman véarahtelypainike

OHJAUSPANEELI manuaalinen kéytto - kuva D
Kun virta kytketaan paalle ensimmaista kertaa, summeri alkaa ja laite siirtyy sitten valmiustilaan.
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Paina painiketta “A” laitteen kytkemiseksi paalle ja pois paalta. Summeri soittaa signaalin kerran.

TILAN VALINTA ohjauspaneelin kasikaytossa -
Kun laitteeseen on kytketty virta, valitse haluamasi tila jadhdytystilan, tuulettimen tai kosteudenpoistotilan valill:

Jaahdytystila -

- Paina painiketta J valitaksesi jaahdytystavan, paina seuraavaksi painiketta L saadaksesi puhallinnopeuden hitaasti -painike tai paina
painiketta M saadaksesi puhaltimen nopeuden nopeuden painikkeen. Seuraavaksi paina painiketta “C” tai “D” halutun lampétilan
saatamiseksi valilla 16 °C - 31 °C, painikkeita ei ole saatavana puhallin- tai iimankuivaustilassa.

Tuulettimen tila -

- Valitse tuulettimen tila painamalla painiketta “F”, nestekidenaytdssa nakyy “FA”, seuraavaksi paina painiketta “L” saadaksesi
puhallinnopeuden hitaamman painikkeen tai paina painiketta “M” saadaksesi puhaltimen nopeuden painikkeen. Tuulettimen tilan aikana
lampédtilaa ja nukkumistoimintoja ei voida asettaa.

Kuivaustila -

- Paina painiketta “K” valitaksesi kosteudenpoistotilan, nestekidendytdssa nékyy “dh”. Kosteudenpoistotilassa lepotilaa ei voida asettaa, ja
puhaltimen nopeus méaéritetadn automaattisesti hitaalle puhaltimen nopeudelle, eika sita voida muuttaa. Kosteudenpoistotilan kytkemiseksi
pois paalta, valitse toinen toimintatila: jaahdytys- tai puhallustila. A leereszt6 dugo (13) feladata a kondenzviz elvezetése a készlilék felsd
részérdl. Hasznalatat a helyi levegd paratartalma hatarozza meg. Ki kell nyitni a leeresztd csavart (13), és ki kell 6nteni a kondenzvizet, ha
a késziilék akkor miikddik, ha a helyi paratartalom magas, vagy ha a készllék folyamatosan paratlanité izemmaodban mikodik 12-24 6ran
keresztil. Szaraz hiitési izemmodban (alacsony paratartalom) nem sziikséges kinyitni a leeresztd csavart (13), mert nincs szikség a
kondenzatum leeresztésére.

Ajastin asetettu -

- Kun laite ei toimi, paina painiketta “G”, LCD-nayttd vilkkuu, paina painiketta “C” tai “D” asettaaksesi tuntimaaran laitteen toiminnan
alkamisen jalkeen. LCD-naytto lakkaa vilkkumasta ja ajastinkuvake palaa.

- Kun laite toimii, paina painiketta “G”, nestekidenaytt vilkkuu, paina painiketta “C” tai “D” asettaaksesi tuntimaaran, joka on kulunut ennen
laitteen sammuttamista automaattisesti. LCD-nayttd lakkaa vilkkumasta, ajastinkuvake palaa, LCD-naytto nayttaa lampdtilan
saavuttamiseksi vaadittavan. Tama on viivastynyt k&ynnistystoiminto.

Ajastimen toiminta-alue voidaan vahvistaa yhdelld tunnilla 1 - 24 tuntia.

Nukkumismoodi -

- Paina ensin painiketta “J” jadhdytystilaan, seuraavaksi paina painiketta “E” kytkeaksesi lepotilan paélle, sitten laite toimii
energiansaastotilassa ja hiljaisessa tilassa.

- Paina seuraavaksi painiketta “C” tai “D” halutun [ampédtilan saatamiseksi valilla 16 °C - 31 °C.

- Lepotila ohjelmoidaan automaattisesti. Ensimmaisen kayttétunnin jalkeen lampdtila nousee 1 °C, toisen kayttotunnin jalkeen lampétila
nousee vield 1 °C ja pysyy sitten samalla tasolla.

- Peruuta lepotila painamalla uudelleen painiketta “E”.

HUOMAUTUS: Lepotila ei ole kaytettavissa iimankuivaus- ja puhallustiloissa.

Vesi tdynna -

Vesim&éaran merkkivalo “N” palaa ja summeri halyttda useita sekunteja, sitten kompressori pyséhtyy toimimaan, kun laitteen siséinen
vesisailio on taynné.

Automaattinen ilman varahtelytoiminto -

Paina ilma oskillaatiopainiketta (H), kun laite k&ynnistyy, automaattinen ilman vérahtelytoiminto kaynnistyy, saleikkd kaantyy jatkuvasti
vasemmalle ja oikealle; painamalla painiketta uudelleen, liike pysahtyy ja séleikkd pysyy tasséa asennossa.

Vaakasuuntaisen iiman varahtelyn sade on 30 astetta vasemmalle ja 30 astetta oikealle suuntaan pystysuorasta keskimmaisesta.

Kauko-ohjaimen toiminta - kuva E

Kaukosaadin lahettaa signaaleja jarjestelmaan.

Painike "A" - laite kaynnistetaan, kun se saa virran tai se pysahtyy, jos painat tata painiketta uudelleen.

Painike "B" - paina sita valitaksesi kayttotavan: viilea tila — kuiva tila — tuulettimen tila.

Painike "C"/ "D" - paina asettaaksesi toiminta-ajan 1 - 24 tuntia tai tarvittavan huoneldmpétilan 15 - 31 ° C, kun jaéhdytystila on kytketty
paalle.

Painike "E" - paina sita asettaaksesi tai peruuttaaksesi lepotilan.

Painike "F" - paina sita valitaksesi puhaltimen nopeuden jarjestyksessa: hidas / nopea tuulen nopeus.

Painike "G" - paina sité asettaaksesi tai peruuttaaksesi ajastimen.

Painike H - paina asettaaksesi tai peruuttaaksesi automaattisen ilman varahtelytoiminnon.

SUOJAUSLAITTEET
1.Kompressorin suojaus: Kolme minuuttia myohemmin virran kytkemisen / uudelleenkéynnistyksen jalkeen kompressori alkaa kayda.
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2. Ylivuotoa suojaava toiminto: kun veden tdyden merkkivalon valo N palaa ja summeri halyttda useita sekunteja, laite sammuu
automaattisesti. Talloin sinun taytyy tyhjentaa vesi (katso lisatietoja tdmén luvun lopussa olevista Viemarointiohjeista). Kun vesi on
tyhjennetty, laite siirtyy valmiustilaan.

3. Jaatymissuojatoiminto; Jaahdytystilassa laite siirtyy automaattisesti suojaustilaan, jos EVA-putken anturin Iampétila on lian matala. Kun
EVA-putkianturin Iampétila nousee tiettyyn [@mpétilaan, se voi palata automaattisesti normaaliin toimintaan.

VAIHTO-OHJEET:

Tama laite on varustettu automaattisella vesihdyrystysjarjestelmalla. Lauhteellinen vesisykli jadhdyttaé lauhduttimen, mika parantaa
jaahdytystehokkuutta ja saastaa myos energiaa.

1. Jos sisavesisailio on taynna, veden tayden merkkivalon N merkkivalo palaa, laite siirtyy valmiustilaan, summeriaani, kompressori
pysahtyy ja kaikki painikkeet ovat kelvottomia, kunnes laite palautuu normaaliksi veden tyhjennyksen jélkeen.

2. Sammuta laite.

3. Valmistele tasainen sailio (ei sisally toimitukseen) veden tyhjentdmiseksi. Etsi se tyhjennysreién alle (8)

3. Poista kumitulppa tyhjennysaukosta (8) - kuva F

4., \liemarin aikana runko voidaan kallistaa hieman taaksepain.

5. Kun vesi on lakannut kaatamasta, sulje kumitulppa (8).

6. Kaynnista laite uudelleen, laite toimii normaalisti.

PUHDISTUS JAHUOLTO

Puhdistus: Sammuta laite ennen puhdistamista ja huoltoa ja irrota pistoke pistorasiasta.

a) Kotelon puhdistus i

Puhdista laitteen pinta méralla pehmealla liinalla. Ala k&yté kemikaaleja, kuten bentseenia, alkoholia, bensiini&, muuten laitteen pinta
vaurioituu tai koko laite vahingoittuu.

b) Netlon nailonsuodattimien puhdistus

Jos nylon-suodatin (12) on tukossa polylla, laitteen teho heikkenee, puhdista suodatin joka toinen viikko.

- Pakota kasin suodattimen rungon (11) salvan ulkopuolelta ja veda itsesi ulos suodatimen rungon (11) poistamiseksi.

- Puhdista ylempi ja alempi suodattimen runko (11) sen jélkeen, kun molemmat nailonsuodattimet (12) on poistettu suodattimen rungosta
(11). - kuva G.

- Laita nylon-suodatin (11) lampimé&én veteen neutraalilla pesuaineella (noin 40 °C / 104 °F) ja kuivaa se varjossa puhdistuksen jalkeen.
VARASTOINTI

Jos laitetta ei kéyteta pitkaan aikaan, toimi seuraavasti:

1.Veda tyhjennystulppa (8) ulos veden virtaamiseksi.

2. Anna laitteen toimia tuuletintilassa 2 tunnin ajan laitteen sis@pinnan kuivumiseksi.

3.Kytke laite pois paalta ja veda pistoke irti.

4 Pyyhi ja kuivaa suodattimet ja asenna ne sitten uudelleen.

5.Veda pakoputki turvallisen pitdmisen kannalta.

6. Laita laite muovipussiin ja aseta se kuivaan paikkaan.

7.Poista kaukosaatimen paristot ja sailyté niita kunnolla.

Sailyta laite ja kaikki sen komponentit kuivassa paikassa.

ONGELMIEN KARTTOITTAMINEN

Ongelma I: limastointilaite ei toimi.

Syy 1: Ei ole séhkoa. Joten, kytke se paalle, kun olet kytkenyt sen sahkdpistorasiaan.

Syy 2: Veden taysi merkkivalo “N” palaa. Joten, tyhjenna vesi.

Ongelma II: Laite k&ynnistyy automaattisesti uudelleen.

Syy1: Suora auringonvalo. Joten veti verhot.

Syy 2: Ovet ja ikkunat ovat auki, huoneessa on paljon lammonlahteita. Joten sulje ovi ja ikkunat, siirré lAmmonlahteet pois.
Syy 3: Suodattimet ovat liian likaisia. Puhdista tai vaihda suodattimet.

Syy 4: liman sis&antulo tai ilman poisto on tukossa. Joten poista tukos.

Tehtava Ill: Suuri melu

Syy: Laitetta ei ole asetettu tasaiselle alustalle. Joten aseta laite tasaiselle ja kovalle paikalle melun véhentamiseksi.
Ongelma IV: Kompressori ei toimi.

Syy: Kompressorin aikaviivesuojaus kaynnistyy. Joten odota 3 minuuttia, kunnes lampdtila laskee, ja kaynnista laite sitten uudelleen.
Huomaa: Kun esiintyy epanormaaleja tilanteita, sammuta laite ja veda pistoke irti, ota yhteytta ammattitaitoiseen palveluun.
Alé korjaa laitetta itse. Korjaamaton korjaus mitatdi takuun.

TEKNISET TIEDOT:

Jaahdytysteho nopeudella BTU: 9000 BTU / tunti
Jaahdytysteho watteina: 2640W

Energiankulutus (jadhdytys) watteina: 1010 W
Melutaso: <= 65 dB

[Imavirta: 350 m3 / tunti

Energialuokka: A

Kuivauskapasiteetti: 24 litraa / 24 tuntia
Jaahdytysaine: R290 210 grammaa
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E Suojellaksesi ymprarist6asi: havitd pahvilaatikot ja muovipussit ja kierraté ne niille tarkoitetuissa jateastioissa. Kaytetyt koneet tulee
toimittaa niihin erioistuneisiin kerayspisteisiin ymparistolle vaarallisten aineiden takia. Ala havité laitteita sekajtteessa.

PYCCKUW
OBLWMWME YCNOBUA BE3OMNACHOCTHU
BAXHbIE MHCTPYKLMW MO BE3ONACHOCTW BHUMATEJTBHO MPOYTUTE U
COXPAHWUTE HA BYLYLLEE

1. lNepen ncnonb3oBaHWEM YCTPOWCTBA NPOYMUTaTEe MHCTPYKLMIO NO 3KCnyaTauum u
CreaynTe NHCTPYKUMAM, cogepxaiimmes B HeM. ponssoautesi He HeCeT OTBETCTBEHHOCTM
3a yLepO, BbI3BaHHbI UCNONb30BAHNEM YCTPOICTBA BONPEKW €r0 Ha3HAYEHMIO UMK
HEenpaBWIbHOM JKCnyaTauun.
2. YCTpPOWCTBO NpefHa3Ha4YeHo TOMNbKO A8 JOMALLHEro UCnonb3oBaHus. He ncnosnb3yunre
ONS OpYrvX Lenen, KoTopble He Mo HasHaYyeHuIo.
3. YCTPOMCTBO AOMKHO BbITb NOAKMIOYEHO TOMBKO K PO3ETKE NEPEMEHHOIO TOKa C
3a3emnennem 220 240 B ~ 50 'u. [ns noBbILweHUs aKkennyaTaunoHHon 6e3onacHocTy,
HECKOMbKO 3MEKTPUYECKUX YCTPONCTB HE JOMKHbI ObITh NOAKIHOYEHBI K OAHOM Lieni Toka
OOHOBPEMEHHO.
4. byabTe npeaesibHo OCTOPOXHbI MPU UCMONb30BaHWK YCTPOMCTBA, KOrda psiaoM HaxoaaTes
aetun. He nossonsante 4eTaM UrpaTb C YCTPOWCTBOM, HE NO3BONSANTE AETAM WU JIOASM,
HE3HaKOMbIM C YCTPOWUCTBOM, UCMOSIb30BAThL €ro.
5. MPELQYNPEXOEHWE. [JaHHoe obopynoBaHme MOryT 1CNOMb30BaTh AETH CTapLue 8 net u
TNIOAN C OrPaHNYEHHbIMU (M3NYECKUMI, CEHCOPHBIMM UMM YMCTBEHHBIMM COCOBHOCTSIMM
UK NIOAK, KOTOPbIE HE UMEIOT OMbiTa UK 3HaHWA 06 0BopyaOBaHMK, ECIM 3TO AenaeTcs
nog HabnaeHneM 0TBETCTBEHHOTO Nnua. Ans ux 6esonacHoCTM unu Obinu NpegoCcTaBeHbI
UM MHDOPMaLMIO 0 Be30MacHOM MCNONb30BaHUM YCTPOMUCTBA U 3HAKOT 06 ONACHOCTSIX Ero
ncnonb3oBaHus. [leTn He JOMmKHbI UrpaTb ¢ 000pya0BaHNEM. YUCTKA U TEXHUYECKOE
obenyxuBaHue yCTPONCTBa He AOMKHbI BbINOMHATLCS AETbMU, 3@ UCKNIOYEHNEM CyYaEB,
Korga UM UCMOSHWUAOCHE 8 NET, 1 3T AEACTBUS BbINOMHATCA Nog HabnoaeHNeM.
6. Bcerga oTcoeaunHainTe WTENCeNbHY BUNKY, NPUAEPXMBas PO3ETKY PyKOW nocne
ncnonb3oBaHns. HE THUTE 3a WHYpP NUTaHuS.
7. He norpyxaiite kabenb, BUIKY U BCe YCTPOWCTBO B BOAY WM NHOOYI0 APYryHo XKMAKOCTb.
He noasepraiTe yCTPOMCTBO BO3AEUCTBMIO aTMOCHEPHbIX YCNOBUIA (A0XAb, CONHUe 1 T. [1.)
W He ncnonb3ymnte ero B yCrNoBUSX NOBbLILIEHHOW BNAXHOCTU (BaHHbIE KOMHATbI, BNaXHbIe
[ioMa Ha Kosecax).
8. [Nepvoanyeckn NpoBepsanTe COCTOSAHNE LUHYPa NMUTAHMS. ECnu WHYP NUTaHWS NOBPEXIEH,
ero crnegyeT 3aMeHuTb B CreLmanu3MpoBaHHON PEMOHTHOWM MacTepCKoi, 4Tobbl n3bexaTb
OMacHOCTM.
9. He ncnonb3yinte npubop ¢ NOBPEXAEHHbIM LUIHYPOM NUTaHUS, €CIN OH ynasn unu
NoBpPeXaeH KakuM-nmbo MHbIM 06pa3oM unm OH He paboTaeT AOMKHbIM 0bpasom. He
PEMOHTUPYMTE YCTPONCTBO CAMOCTOSATENBHO, TaK Kak CYLLECTBYET PUCK NOPaKeHNS
ANeKTpuyeckm TokoM. [loctaBbTe NOBPEXOEHHOE YCTPOWCTBO B COOTBETCTBYHOLLMM
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CEPBUCHBIN LIEHTP ANSt NPOBEPKM 1IN PEMOHTA. Bce peMOHTHbIE paboTbl MOryT
BbIMNOJTHATLCA TONBKO aBTOPU30BAHHLIMU CEPBUCHBIMM LieHTpaMu. HenpasunbHO
BbIMOJSIHEHHbIV PEMOHT MOXET NPEACTaBNATL CEPbE3HYH0 OMacHOCTb AN NOSb30BaTENS.
10. MNomecTuTe YCTPOMUCTBO Ha NPOXNaAHYH, YCTONYMBYIO NOBEPXHOCTb, BAAMM OT ropsaYmX
KyXOHHbIX NPMOOPOB, TaKMX Kak: anekTpuyeckas nnuta, razosas ropenka u 7. [l.

11. YbeauTech, YTO HUYTO He BROKMPYET BXOA 1 BbIXOA BO3AyXa YCTPOMCTBA

12. Vicnonb3yiiTe YCTPONCTBO TONMbKO HA POBHOW MOBEPXHOCTM, YTOBLI NpeaoTBpaTUTbL
BblINaZeHne KoHaeHcarTa.

13. [inst obecneveHnst 4ONONHUTENBHON 3aLLMTLl PEKOMEHAYETCS YCTAHOBUTL YCTPONCTBO
3awmTHoro oTknodeHus (Y30) B anekTpu4eckomn Lenm ¢ HOMUHaNbHLIM TOKOM He Boree
30 mA. CnpocuTe anekTpuka ans atoro.

14. PerynsapHo ounwyante Bo3gyLUHbIA unbTp. YactoTa 04YMCTKM 3aBUCUT OT YACTOTbI
BO3ayXa.

15. INocne BbIKMIOYEHNS MaLUMHbI NOLOXANTE He MEHEE S MUHYT, NPEXAe Yem CHOBa
BKITHOUUTb €ro.

16. He ncnonb3aynTe yCTPOMCTBO B CONMHEYHbIX MecTax. Koraa yCTponCTBO neperpeBaeTcs,
3aliMTa oT neperpesa BKIKOYaeT YCTPOWUCTBO.

17. Ytobbl 0BecneunTb 3 hEKTUBHOE OXMaXKAEHNE, PACCTOsHNE Mexay HOKOBLIMY
CTEHKamm YCTPOWCTBA M CTEHOM, MeBENbIO N LITOpaMK A0ITHKHO ObITb HE MeHee 50 cM.
18. M3-3a orpaHn4eHHON Npon3BOAMTENBHOCTY YCTPOWUCTBA, ECINW pasHULa MEXIY
LieneBoil TemnepaTypon U TeMnepaTyporn OKpyKatoLLen Cpeabl CIMLLKOM Besuka,
3afjaHHasi Temnepartypa MOXeT ObITb HE AOCTUTHYTA.

19. YT0BbI CHM3WUTL PUCK BO3ropaHus, NopaXxeH1s ANeKTPUYECKUM TOKOM WM TpaBMbl Npu
MCMonb30BaHUM KOHAMLMOHepPa, cobroganTe crneaytoLme 0CHOBHbIE MEPD
NPeLOCTOPOXHOCTMK:

a) [MoaknounTe K 3a3eMIEHHON PO3ETKE C 3 KOHTaKTaMu.

6) He yoananTte 3a3eMnsitOLLMIA KOHTAKT.

B) He ncnonb3ynte agantep.

r) He ncnonb3ayinte yanuHUTESb.

e) OTKnounTe KOHAULMOHEP Nepes 0BCnyXnBaHNEM.

f) inst nepemeLLeHns 1 yCTaHOBKM KOHAMLIMOHEpa UCnonb3ynte AByX unn bonee YenoBex.
20. He ucnonb3yinte cpeacTea, yCKOPAOLLME NPOLECC pa3MOpaxXMBaHUS UM OYUCTKH,
KpOMe TeX, KOTOpble pekOMeHO0BaHb! NPON3BOAUTESNIEM.

21. YCTPOMCTBO criedyeT XpaHWUTb B NOMELLEHNN 63 NOCTOSAHHO paboTatoLLMX MCTOYHMKOB
BO3ropaHusi, HanpUMep: OTKPLITOTO OFHS, ra30BbIX NPUBOPOB UMK 3MEKTPUYECKNX
oborpeBateneit.

MEPE[ MEPBbIM NCMONB3OBAHNEM

|-|pl/l nepemMmeLleHnn YCTpOVICTBa y6e,ElI/ITECb, YTO OHO HaxoauTCA B BEPTUKAIIbHOM MOSOXEHUN. I'Iepe,q 1ncnonb3oBaHnemM KoOHANLMoHepa
JepXxunte ero B BEpTNKanbHOM MONOXeHUn He MeHee 2 Yacos.

Onucanve ycTpoiictea - MECTHbIN KOHOWLMOHEP CR7929 - M3o6paxeHme A
1. MaHenb ynpaeneHus 2. Bbixog X0rnoaHoro Bosayxa.
3. MynbT AUCTAHLMOHHOTO ynpaBneHns (pucyHok E) 4. Pyyka
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5. Bo3gyxo3abopHuku 6. BbixnonHas Tpyba.

7. BeinyckHoit naTpy6ok 8. CnBHOE 0TBEPCTUE C PE3VMHOBLIM KOMMAaYKoM (PUCYHOK F).
9. AnanTep OKOHHOrO BbIxnona 10. Pasbem BbIXI0MHOM TPyObI.
11. Pama cunbTpa 12. HennoHoBbIN OUnbTP.

13. cnuBHas npobka

OnwncaHve naHenu ynpasneHns - pucyHok D.

A. KHonka nutaHus

C. KHonka ymeHbLUeHNs TemMnepaTypbl / TaiiMepa YMEHbLLEHUS B PEXUME OXNaXaeHNs
D. KHorka yBenuueHms Temnepatypbl / Taimepa YBENUYEHUs B pEXUMe OXNaxaeHns
E. KHonka mopenu cHa

F. KHonka pexuma BeHTunstopa

G. KHonka Taiimepa

H. KHonka aBToMaTnyeckoro konebaHus Bo3ayxa

|. CBETOANOAHbI 3KpaH

J. KHonka xonopaHoro pexuva

K. KHorka ocylueHns

L. KHorka MeaneHHoM CKopOCTU BEHTUNATOpA

M. KHorka GbICTpOil CKOPOCTY BEHTUNIATOPA

N. MHankaTop 3anonHeHns Bogpl

MynbT AUCTAHLMOHHOTO YnpaBneHns - VisobpaxeHue E
A. KHonka nutaHus

B. KHonka Bbibopa pexmuma

C. KHorka ymeHbLLeHns TemnepaTypbl / Taimepa

D. KHonka noBblILLEHMs TeMnepaTypbl / Tanmepa

E. KHonka cnsiwero pexuva

F. KHonka BbiGopa CKOpOCTH BEHTUNATOPA

G. KHonka Taiimepa

H. Knonka konebaHus Bo3ayxa

MAHEJb YNPABJIEHWA pyyHoe ynpasneHnue - pucyHok D
Mpv NepBOM BKITIOYEHUN pa3faeTes CurHan 3yMmepa, a 3aTeM YCTPOCTBO NEPEXOANT B PEXUM OXMAAHNS.

Haxmute KHOTMKY «Ay, 4TOObI BKMIOYUTB W BbIKITHOYNATD yCTpOI?ICTBO, 3yMMeEp OAMH pa3 nodacT CurHarn.

BbIEOP PEXXUMA py4Horo ynpaenenus TKIT -
Koraa ycTponcTBO BKMKOYEHO, BEIGEPUTE HYXKHbIN PEXVM: PEXUM OXMaXOEHMS, PEXIM BEHTUMATOPA UMW PEXMM OCYLLEHNS, Kak NOKa3aHo
HUXe:

Pexinm oxnaxaeHus -

- HaxxmuTe KHomKy «J», 4ToBbl BbIGPaTb PEXIM OXMAXAEHUS, 3aTEM HAXMIUTE KHOMKY «L», YToObl MOMY4UTb KHOMKY MELIEHHOR CKOPOCTH
BEHTUNSITOPA, UMK HaXMUTE KHOMKY « My, YToObl NOMYYNTL KHOMKY BbICTPOA CKOPOCTY BEHTUNSITOpA. 3aTeM HaxmuTe KHomKy «C» unmn «Dy,
yTo6bI OTperynupoBaTth Tpebyemyto Temnepatypy ot 16 °C Ao 31 °C, KHOMKY HELOCTYNHBI B PEXIME BEHTUNALAN I OCYLLEHMS.

Pexum BeHTUNsTOpA -

- Haxmute kHomky «F», 4Tobbl BbIbpaTh pexim BeHTUnsTopa, Ha XKK-akpaHe oTobpasutcs «FA», 3aTem HaxmuTte KHOMKY «L», 4ToOb
MONY4MTb KHOMKY MEAJSIEHHOM CKOPOCTY BEHTUNSTOPA, UK HAXMUTE KHOMKY «M», 4T0BbI NONYYMTL KHOMKY BbICTPOM CKOPOCTY
BeHTUnsiITopa. Bo Bpemsi paboThl B peXxMe BEHTUNATOPA HEMb3si HACTPOUTL TEMMEPATYPY W PEXIM CHA.

Pexum ocyLeHus -

- Haxmute kHomky «Ky, utobbl BoIOpaTh pexum ocyluenusi, Ha XKK-akpaHe oTobpasutcs «dhy. B pexiMe oCyLLIeHUs HEBO3MOXHO
HaCTPOWUTb CMISILLUIA PEXMM, @ CKOPOCTb BEHTUNSATOPA aBTOMATUYECKN YCTaHABNMBAETCS HA MELIEHHYIO CKOPOCTb M HE MOXET DblITh
“3MeHeHa. YToObl BbIKIOUMTL PEXUM OCYLLEHUS, BbIOEPUTE APYIOM PexnM paboThl: PexuM OXnaxaeHus unu BeHTunsatopa. CnveHast
npobka (13) npegHasHayeHa Ans CnvBa KOHAEHcaTa 13 BepxHel vyacTu yeTponcTea. Ero ncnomnb3osaHue onpeaensiercs ¢ y4eToM MeCTHOM
BMaXXHOCTM Bo3ayxa. OTKpbITb CIIMBHYO NPobKy (13) v cnuTb KOHAEHCAT HEOBXOAMMO, eCri YCTPONCTBO paboTaeT Npu BbICOKOM
noKarbHOM BNaXHOCTI BO3ayxa Ui paboTaeT B peXMMe OCYLLEHINS HEMPEPLIBHO B TeveHne 12-24 yacoB. B pexume Cyxoro oxnaxmieHus
(HW3Kas BNaXHOCTb BO3AyXa) OTKPbIBATh CIIMBHYO NPOOKY (13) He HyXHO, Tak Kak HET HeOBXOAMMOCTM CrMBaTh KOHAEHCAT.

Hacrpolika Tanmepa -

- Korga ycTpoicTBo He paboTaeT, HaxmuTe KHOMKy «G», XK-akpaH HauHET Muratb, HaMuUTE KHOMKY «C» unn «Dy, 4ToObl YCTAHOBUTH
KOMMNYECTBO YacoB MOCIe TOr0, Kak YCTPOMCTBO HauHeT paboTaTh. XKK-3kpaH nepecTaHeT MuraThb M 3aropuTcs 3Ha4oK Talimepa.

- Korga yctpoiictao paboTaet, Haxmute KHonKy «Gy», XKK-akpaH 3amuraet, Haxmute KHomnKy «C» unu «D», 4ToBbl yCTaHOBUTb KONMYECTBO
4acoB, KOTOPOE [LOSMKHO NPOWTK, MPEXAE YEM YCTPONCTBO aBTOMATUYECKN OTKMHoUNTCS. XKK-3KpaH nepecTaHeT MuraTb, 3aroputcs 3Ha4oK
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Talimepa, Ha XXK-3kpaHe oTobpasnTcs Heobxoaumas Temnepatypa. OT0 (yHKLMS OTNIOXEHHOTO Mycka.

[nana3soH paboTbl TaliMepa MOXeT ObITb YCTAHOBMEH Ha Kaxabli Yac OT 1 Ao 24 4acos.

Pexum cHa -

- CHavana HaxmuTe KHOMKY «J», 4ToBbl NEpPenTh B PEXUM OXNaXAEHNS, 3aTEM HaXXMUTE KHOMKY «E», YTOBbI BKIOUNTL CRIALMA PEXUM,
3aTeM YCTPONCTBO OyaeT paboTaTh B SHEProcOeperatoLLeM 1 TUXOM PeXUME.

- 3aTeM HaxmuTe kHomky «Cx» unm «Dyx, utobbl oTperynuposaTth Tpebyemyto Temnepatypy ot 16 °C go 31 °C.

- Cnswwmin pexxuM nporpaMmupyeTcst aBTomaTnyeckut. Mocne nepBoro yaca paboTbl Temnepatypa yBenuumtes Ha 1 °C, nocne BTOporo
yaca paboTbl TeMnepaTypa NoBbICUTCA elle Ha 1 °C, a 3aTeM OCTaHETCS Ha TOM Xe YPOBHe.

- Haxmute kHomky «E» el pas, 4Tobbl BLIATW 113 CRSILLETO PEXMMA.

MPUMEYAHUE. Cnswwmit pexumM HefoCTyneH B pexuMax OCYLUEHWS U BEHTUMSLMAN.

3anonHeHa BooN -
3aropuTcs MHAMKaTOpHast namna 3anoniHeHus Bofbl «N», U Ha HECKONbKO cekyHa ByAeT nogaBaTh 3BYKOBOI CUrHar, 3aTeM KOMMPECcop
nepectaHeT paboTaThb, Koraa pe3epByap Ans BOMAbl BHYTPEHHErO YCTPOicTBa OyAeT 3anomHeH.

OYHKUNS aBTOMATUYECKOTO KonebaHus Boayxa -

HaxxmuTe kHonky konebaHus Bosgyxa (H), nocre BKOYeHUS YCTPOICTBA BKIIOYAETCS (YHKLMSI aBTOMATUYECKoro KoneGaHuns Bo3ayxa,
%antoau OyayT HeNpepbIBHO kayaTbCs BNEBO 1 BMPaBo; NPW NMOBTOPHOM HaXaTuI KHOMKI IBVKEHNE OCTaHOBUTCS, U Xaslkoau OCTaHyTCs B
3TOM NONOXEHNU.

Papuyc ropusoHTanbHbIx koneGaHuii Bodayxa coctaensiet 30 rpagycos Brieso 1 30 rpazlycoB BNpaBo OT CPELHEN BepTUKari.

nyNbT ANCTAHLUWNOHHOIO YNPABIIEHUA - pucyHok E

[MynbT AUCTAHLMOHHOIO YrpaBneHus nepeaeT curHarbl B CUCTEMY.

KHorka «A» - ycTpoicTBo ByaeT 3anyLieHo npu nogade nuTaHus unm byaeT 0CTaHOBEHO NpW NOBTOPHOM HaxaTuy STON KHOMKM.

KHonka «B» - HaxmuTe ee, YTobbl BbIGpaTh pexiM paboThbl: PEXUM OXNaXKOEHUS — PEXUM OCYLLKN — PEXUM BEHTUMNATOPA.

KHonka «C» / «D» - HaxmuTe ans yCTaHOBKM BpeMeHM paboTbl 0T 1 4o 24 yacoB unu Tpebyemoit Temnepatypbl B nomelleHnn ot 15 go 31
° C npw BKMKOYEHHOM pEXMMe OXNaXaeH!s.

KHorka «E» - HaxxmuTe, YToBbl YCTAHOBUTL W OTMEHWTD CTISILLMIA PEXUM.

KHorka «F» - HaxmuTe ee, 4Tobbl NOCNea0BaTENbHO BbIBpaTh CKOPOCTb BEHTUNATOPA: MeA1eHHas / BbICOKas CKOpOCTb BETPa.

KHonka «G» - HaxmuTe, YTOObl YCTAHOBUTL WU OTMEHUTbL TANMEP.

KHomka «H» - HaxmuTe NS BKMIOYEHUS Ui BbIKIOUEHUS (OYHKLW aBTOMATUYeCKoro konebaHns Bo3ayxa.

3ALMTHBIE YCTPOUCTBA

1. 3awumta komnpeccopa: Yepes TP MUHYTBI NOCTE BKIKOYEHMUS / Nepe3anycka KOMIPeccop HaunHaeT paboTaTb.

2. OyHKUWS 3aLLMTbI OT NepenonHEeHUs: KOoraa 3aropuTcs MHaukatopHas namna «N» HanomHeHs BOAOW, a 3yMMep NogacT curHan Ha
HECKOIbKO CEeKYHA, YCTPONCTBO aBTOMATUYECKM BBIKIIOYNTCS. B aTOM cryyae Bam He06X0aMMO cnmuTb BOAy (nogpobHocTu cM. B
/HCTPYKLMM MO CAMBY B KOHLe 9TOW rMaBbl). [locrne cnvea BoAbl YCTPONCTBO NEPENET B PEXUM OKULAHMS.

3. OYHKUMS 3aLLMThI OT 3aMep3aHns: B peXUMe OXNaKaeHus, eCcrin TemMnepaTypa gatyuka Tpyobl EVA cimwuKom HU3kas, yCTPONCTBO
aBTOMATMYECKN NepexoanT B COCTOSHME 3almTbl. Korga Temnepatypa gatyuka Tpyobl EVA nogHumaeTes 4o onpeaeneHHomn
TEMMEepaTypbl, OH MOXET aBTOMATUYECKN BEPHYTLCS K HOpManbHOM paboTe.

VHCTPYKUWMM MO OPEHAXY:

370 YCTPOICTBO 060PYAOBAHO CUCTEMON aBTOMATUYECKOrO UCnapeHus BoAbl. KOHOEHCaTop oxnaxgaeT KOHOEHCaTop, YTO He TOMbKO
ynyywaet apMEKTUBHOCTb OXMAKAEHNS], HO N SKOHOMUT SHEPTUH.

1. ECnu BHYTPeHHWA pe3epByap 4151 BOAbI 3anoNHeH, 3aroputest MHaukatopHas namna «Ny», yCTponCTBO NeperaeT B pexuM oXuaaHus,
pasfacTcs 3ByKOBOW CUrHar, KOMMPECCop OCTaHOBMUTCS, U BCe KHOMKW ByayT He[OCTYMHbI 40 TeX NOp, Noka YCTPONCTBO He BEPHETCS B
HOpMarbHOe COCTOsIHE MOCTe CrBa BObI.

2. BblkntounTe YCTPOMCTBO.

3. MNoaroToBbTe NMOCKYH eMKOCTb (HE BXOAWT B KOMMNAEKT) Ans crivea BoAbl. HanauTte ero noa cnvBHbIM 0TBEPCTUEM (8).

3. CHUMUTE pEe3MHOBYHO 3armyLUKy CO CMIMBHOrO 0TBepCTMs (8) - pucyHok F.

4. Bo Bpems jpeHaxa Kopnyc MOXHO HEMHOTO HaKIOHWTb Ha3ag.

5. Korpa Bofa nepecTaHeT BbiTekaTb, 3aKpOMTe PE3NHOBYHO KPbILLKY (8).

6. MepesarpyanTe YCTPONCTBO, YCTPONCTBO ByAeT HopManbHO paboTaTs.

YNCTKA U OBCITYXXMBAHUE

OuwncTka: nepes 04NUCTKOM 1 06CNYXMBAHUEM BbIKIHOUUTE YCTPOMCTBO 1 BbIHBTE BUIKY 3 PO3ETKU.

a) Ybopka xunbs

OumncTMTE NOBEPXHOCTL YCTPOMCTBA BMAXHON MSrKOM TKaHbt. He 1cnonb3yinTe XMMUYeckue BELLECTBA, Takue kak 6eH30m, cnupT, BeH3uH,
MHa4e NOBEpXHOCTb YCTpOWCcTBa ByaeT noBpexaeHa Unn faxe Bce YCTPOACTBO ByAeT NOBPexaeHO.

6) YncTka ceTyaTbix HEMNOHOBBIX PUNLTPOB

Ecnv HeltnoHoBbIN GunnbTp (12) 3abrBaeTcs Nbinblo, TO 9PEEKTUBHOCTL YCTPOMCTBA CHIMKAETCS, 00513aTeNbHO OuMLLanTe uUnbTp pas B
[BE Hepenu.

- CoaBnTe CHapyxu 3aLlenky pamku dunbtpa (11) pykamu 1 noTsHUTe Ha cebs, 4Tobbl CHATL pamky dunbTpa (11).
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- QuncTIUTE BEPXHIOK U HIKHIOK pamy dunbTpoB (11) nocne n3sneyeHns 060mx HeMnoHoBbIX unbTpoB (12) n3 pambl punbTpa (11). -
kapTuHa I

- MomecTnTe HeMnoHoBbIN unbTp (11) B TENNyto BoAy € HEATPanbHLIM MOKLLMM cpeacTBoM (0kono 40 °C / 104 °F) n npocylnTe ero B
TEHW NOCre MOSHOro OnoNack1BaHus.

MECTO XPAHEHUA

Ecnu ycTpoitcTeo He ByaeT ucnonb3oBaTbCs 40MNroe BpeMst, CaenainTe CneayloLLee:

1. BbITSHUTE CRMBHYHO Npobky (8), 4Tobbl CNNTb BOAY.

2. [lavte yctpoiicTy nopaboTtaTb B peXxuMe BEHTUNATOPA B TEYEHWE 2 YacoB, 4TOObI BHYTPEHHSS YaCTb YCTPOMCTBA NPOCOXNa.
3. BbIkniouunTe npubop v BbITALLMTE BUIIKY.

4., QuncTute 1 NpocyLmnTe UNbTPLI, 3aTEM YCTaHOBUTE UX HA MECTO.

5. BoITAHNTe BbIXNOMHY0 TpyOy Ans 6e30nacHoro xpaHeHus.

6. MomecTuTe YCTPONCTBO B MAACTUKOBLINA MAKET W MOMECTUTE Er0 B CyX0€ MECTO.

7. W3BnekuTe 6aTtapeiku 13 MynbTa AUCTAHLMOHHOMO YNPABEHUS U XpaHUTe NX AOIMKHBIM 0Bpa3oM.

XpaHuTe YCTPONCTBO 1 BCE €0 KOMMOHEHTbI B CYXOM MeCTe.

NCNPABNEHWE NPOBNEM

Mpobnema |. He paboTaeT KoHAMLMOHEp.

MpuunHa 1: HeT anektpuyectsa. UTak, BKNoYanTe ero nocre NOAKMOYEHNS K PO3ETKE C 9NEeKTPUYECTBOM.

MprymnHa 2: ropuT MHAMKaTop 3anonHeHns Bodbl «N». Tak, cnete Bogy.

Mpobnema Il: YcTpoicTBO YacTo nepesarpyxaeTcs aBTOMaTUYECKN.

MprumnHa 1: TpsMON COMNHEYHBIN CBET. VATak, 3aaepHyTbl LUTOPSI.

MpuynHa 2: oBepb 1 OKHa OTKPbITbI, B MOMELLEHUM MHOTO UCTOYHWUKOB Tenna. /Ttak, 3akpoiTe ABepb 1 OkHa, yoepuTe MCTOYHMKM Tenna.
MpnunHa 3: UnbTPbI CANLWKOM rPA3HbIE. MTaK, 0uncTUTe MM 3aMmeHuTe unbTpbl.

MpuunHa 4: Bxod 1nn BbIXOL BO3ayxa 3abnokupoaHsl. MTak, youpaem sacop.

Mpobnema III: bonbLuon wym

MpuynHa: yCTPONCTBO HE CTOUT Ha MIOCKOM MOBEPXHOCTH. Tak, NocTaBbTE YCTPOMCTBO Ha POBHOE M TBEPA0E MECTO, YTOBbI CHU3UTD
YPOBEHb LLyMa.

Mpobnema IV: Komnpeccop He paboTaer.

MprumnHa: cpabaTbiBaeT 3aLTa KOMIPECCopa C BblAePXKKOM BpeMeHu. Tak, nogoxauTe 3 MUHYThI, NOKa TeMnepaTypa He CHUA3WTCS, a
3aTem nepesanycTuTe yCTPOMCTBO.

MpumeyaHue: Npy BO3HNKHOBEHWNW HELUTATHBIX CUTYaLMI BbIKIIOYNTE YCTPONCTBO M BbITaLLUTE BUMKY 13 PO3ETKY, 3aTeM obpaTunTecs 3a
MOMOLLb0 B MPOhECCHOHasbHbIN CEPBHAC.

He peMoHTHpyiiTE YCTPOMCTBO CaMOCTOATENbHO. HekBannhuLMpoBaHHbIi

TEXHWYECKWE OAHHBIE:

XonoponpoussoantensHocTb B BTE: 9000 BTE / vac

Xonoaonpou3eoanTENbHOCTb B BaTTax: 2640 Bt

OHepronoTpebneHue (oxnaxaeHue) B Battax: 1010 Bt

YpoBeHb Wwyma: <= 65 b

Pacxop Bo3ayxa: 350 M3 / vac

OHepreTnyeckni knacc: A

MoLwHocTb cywiku: 24 11/ 24 yaca

XnapareHT: R290 210 rpamm OCTOpOXHO, ONacHOCTb Noxapa.
HE npokanblBaTb 1 He Cxurathb.
MOMHMTe, YTO XNafareHT He MOXeT COAepXaTb 3anax.

pe3epByap Ans NnacTMacchl. M3HOLEHHOe YCTPOCTBO HAA0 NepeaaTh B COOTBETCTBYHOLLYIO TOUKY XPAHEHNS], Tak Kak HAXOASLLMECSB
YCTPOCTBEONACHbIE COCTABMSIOLLME MOTYT SBISITHCS YrPO30iA ANs OKPYXKaKOLLEN cpefibl. INEKTPUIECKOE YCTPOCTBO HAJ0 nepeaaTh TakiM
06pa3om, YToGbl OrpaHUYKTL €10 MOBTOPHOE YOTpebrieHre 1 Ncnonb3oBaHue. Ecnin B ycTpoiicTee HaxoasTest 6atapen, X Hazo BbITSHYTb U
nepenartb B TOUKY XpaHeHWs OTAENbBHO. YCTPOICTBO He BblkuaTh B pe3epayap st KOMMYHambHbIX OTXO0B!

ITALIANO
CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA LEGGERE ATTENTAMENTE E SALVARE
PER IL FUTURO
1. Prima di utilizzare il dispositivo, leggere il manuale operativo e seguire le istruzioni in
esso contenute. Il produttore non é responsabile per danni causati dall'uso del dispositivo
contrario allo scopo previsto o al funzionamento improprio.

ﬁ 3aboTack 06 oKpyxaloLLelt cpefe.. YNakoBKy u3 kapToHa nepealite,noxanyicra, Ha Makynatypy. MonuatuneHossle Metwku (PE) BblkugaTs B
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2. |l dispositivo é solo per uso domestico. Non utilizzare per altri scopi diversi da quelli
previsti.

3. Il dispositivo deve essere collegato solo a una presa CA con una messa a terra da 220
240 V ~ 50 Hz. Per aumentare la sicurezza operativa, piu dispositivi elettrici non devono
essere collegati contemporaneamente a un circuito di corrente.

4. Usare estrema cautela quando si usa il dispositivo quando i bambini sono nelle
vicinanze. Non consentire ai bambini di giocare con il dispositivo, non consentire ai
bambini o alle persone che non hanno familiarita con il dispositivo di usarlo.

5. AVWERTENZA: questa apparecchiatura puo essere utilizzata da bambini di eta
superiore a 8 anni e persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali limitate o persone
che non hanno esperienza o conoscenza dell'attrezzatura, se cio viene fatto sotto la
supervisione di una persona responsabile per la loro sicurezza o hanno ricevuto loro
informazioni sull'uso sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei pericoli connessi all'uso.
| bambini non devono giocare con l'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione del
dispositivo non devono essere eseguite da bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni
e queste attivita siano svolte sotto controllo.

6. Scollegare sempre la spina di alimentazione tenendo la presa con la mano dopo I'uso.
NON tirare il cavo di alimentazione.

7. Non immergere il cavo, la spina e l'intero dispositivo in acqua o altri liquidi. Non esporre
il dispositivo a condizioni atmosferiche (pioggia, sole, ecc.) O utilizzare in condizioni di
elevata umidita (bagni, case mobili umide).

8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito da un'officina specializzata per evitare
pericoli.

9. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione danneggiato o se € stato fatto
cadere 0 danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non riparare |l
dispositivo da soli, poiché esiste il rischio di scosse elettriche. Portare il dispositivo
danneggiato in un centro di assistenza adeguato per il controllo o la riparazione. Tutte le
riparazioni possono essere eseguite solo da punti di assistenza autorizzati. Le riparazioni
eseguite in modo errato possono causare gravi pericoli per 'utente.

10. Collocare il dispositivo su una superficie fresca e stabile, lontano da elettrodomestici da
cucina caldi come: fornelli elettrici, bruciatori a gas, ecc.

11. Assicurarsi che nulla blocchi I'entrata e l'uscita dell'aria del dispositivo

12. Utilizzare il dispositivo solo su una superficie piana per evitare la fuoriuscita della
condensa

13. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo a corrente
residua (RCD) nel circuito elettrico con una corrente residua nominale non superiore a 30
mA. Chiedi a un elettricista per questo.

14. Pulire regolarmente il filtro dell'aria. La frequenza della pulizia dipende dalla pulizia
dell'aria.

15. Dopo aver spento la macchina, attendere almeno 5 minuti prima di riaccenderla.
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16. Non utilizzare il dispositivo in luoghi soleggiati. Quando il dispositivo si surriscalda, la
protezione da surriscaldamento attiva il dispositivo.

17. Per garantire un raffreddamento efficace, & necessario mantenere una distanza di
almeno 50 cm tra le pareti laterali del dispositivo e la parete, i mobili o le tende.

18. A causa delle prestazioni limitate del dispositivo, se la differenza tra la temperatura target
e la temperatura ambiente e troppo elevata, la temperatura target potrebbe non essere
raggiunta.

19. Per ridurre il rischio di incendi, scosse elettriche o lesioni durante I'uso del condizionatore
d'aria, osservare le seguenti precauzioni di base:

a) Collegare a una presa con messa a terra con 3 pin.

b) Non rimuovere il polo di messa a terra.

c) Non utilizzare I'adattatore.

d) Non utilizzare una prolunga.

e) Scollegare il condizionatore d'aria prima della manutenzione.

f) Utilizzare due o piu persone per spostare e installare il condizionatore d'aria.

20. Non utilizzare agenti che accelerano il processo di scongelamento o pulizia diversi da
quelli raccomandati dal produttore.

21. Il dispositivo deve essere conservato in una stanza senza fonti di accensione
costantemente funzionanti, ad esempio fuoco aperto, apparecchi a gas o stufe elettriche.

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO
Quando si sposta il dispositivo assicurarsi che sia in posizione verticale. Prima di utilizzare il condizionatore d'aria tenerlo in posizione
verticale per almeno 2 ore.

Descrizione del dispositivo - CONDIZIONATORE D'ARIA LOCALE CR7929 - Immagine A

1. Pannello di controllo 2. Uscita aria fredda

3. Telecomando (figura E) 4. Maniglia

5. Prese d'aria 6. Tubo di scarico dell'aria

7. Connettore di scarico 8. Foro di drenaggio con tappo in gomma (figura F)
9. Adattatore di scarico della finestra 10. Connettore del tubo di scarico dell'aria

11. Telaio del filtro 12. Filtro in nylon

13. Tappo di scarico

Descrizione del pannello di controllo - Immagine D.

A. Pulsante di accensione

C. Pulsante di riduzione della temperatura / riduzione del timer in modalita raffreddamento
D. Pulsante di aumento della temperatura / aumento del timer in modalita raffreddamento
E. Pulsante del modello di sospensione

F. Pulsante modalita ventilatore

G. Pulsante timer

H. Pulsante di oscillazione automatica dell'aria

|. Schermo LED

J. Pulsante della modalita Cool

K. Pulsante deumidificazione

L. Pulsante velocita ventola lenta

M. Pulsante di velocita della ventola veloce

N. Spia acqua piena

Telecomando - Immagine E

A. Pulsante di accensione

B. Pulsante di selezione della modalita
C. Pulsante temperatura / timer giu

D. Pulsante temperatura / timer su
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E. Pulsante modalita sleep

F. Pulsante di selezione della velocita del ventilatore
G. Pulsante timer

H. Pulsante oscillazione aria

PANNELLO DI CONTROLLO funzionamento manuale - figura D
Quando viene acceso per la prima volta, il cicalino emettera un grido e quindi il dispositivo entrera in stato di standby.

Premere il pulsante “A” per accendere e spegnere il dispositivo, il cicalino suonera il segnale una volta.

SELEZIONE DELLA MODALITA sul funzionamento manuale del pannello di controllo -
Quando il dispositivo & acceso, scegli la modalita di cui hai bisogno tra la modalita di raffreddamento o la modalita di ventilazione o la
modalita di deumidificazione come di seguito:

Modalita raffreddamento -

- Premere il pulsante "J" per selezionare la modalita di raffreddamento, quindi premere il pulsante "L" per ottenere la velocita della ventola
lenta o premere il pulsante "M" per ottenere il pulsante della velocita della ventola veloce. Quindi premere il pulsante "C" o "D" per regolare
la temperatura richiesta da 16 °C a 31 °C, i pulsanti non sono disponibili in modalita ventola o deumidificazione.

Modalita ventilatore -

- Premere il pulsante "F" per selezionare la modalita di ventilazione, lo schermo LCD mostrera "FA", quindi premere il pulsante "L" per
ottenere il pulsante di velocita della ventola lenta o premere il pulsante "M" per ottenere il pulsante di velocita del ventilatore veloce.
Durante il funzionamento in modalita ventilatore non € possibile impostare le funzioni di temperatura e sospensione.

Modalita deumidificazione -

- Premere il pulsante “K” per selezionare la modalita deumidificazione, lo schermo LCD mostrera “dh”. In modalita di deumidificazione, non
& possibile impostare la modalita di sospensione e la velocita della ventola viene fissata automaticamente su una velocita ridotta della
ventola e non puo essere modificata. Per disattivare la modalita di deumidificazione selezionare un'altra modalita di funzionamento:
modalita raffreddamento o modalita ventola. La funzione del tappo di scarico (13) € quella di scaricare 'acqua di condensa dalla parte
superiore dell'apparecchio. Il suo utilizzo & determinato in base all'umidita dell'aria locale. E necessario aprire il tappo di scarico (13) e
versare |'acqua di condensa se il dispositivo funziona quando I'umidita dell'aria locale € elevata o il dispositivo funziona in modalita
deumidificazione continuativa per 12-24 ore consecutive. In modalita raffrescamento a secco (bassa umidita dell'aria) non € necessario
aprire il tappo di scarico (13) perché non & necessario scaricare la condensa.

Configurazione del timer -

- Quando il dispositivo non funziona, premere il pulsante "G", lo schermo LCD lampeggia, premere il pulsante "C" 0 "D" per impostare il
numero di ore dopo che il dispositivo iniziera a funzionare. Lo schermo LCD smette di lampeggiare € l'icona del timer si illumina.

- Quando il dispositivo & in funzione, premere il pulsante "G", lo schermo LCD lampeggia, premere il pulsante "C" 0 "D" per impostare il
numero di ore che devono trascorrere prima che il dispositivo si spenga automaticamente. Lo schermo LCD smette di lampeggiare, l'icona
del timer si illumina, lo schermo LCD mostra la richiesta per raggiungere la temperatura. Questa & una funzione di avvio ritardato.
L'intervallo di funzionamento del timer puo essere fissato di un'ora, da 1 a 24 ore.

Modalita risparmio -

- All'inizio premere il pulsante "J" per la modalita di raffreddamento, quindi premere il pulsante "E" per attivare la modalita di sospensione,
quindi il dispositivo funzionera a risparmio energetico e di tipo silenzioso.

- Quindi premere il pulsante "C" 0 "D" per regolare la temperatura richiesta da 16 °C a 31 °C.

- La modalita sleep viene programmata automaticamente. Dopo la prima ora di funzionamento, la temperatura aumentera di 1 °C, dopo la
seconda ora di funzionamento, la temperatura aumentera di un altro 1 °C, quindi rimarra allo stesso livello.

- Premere nuovamente il pulsante “E” per annullare la modalita sleep.

NOTA: la modalita di sospensione non ¢ disponibile nelle modalita deumidificazione e ventola.

Pieno d'acqua -
La spia indicatrice di acqua piena “N” si illuminera e il cicalino suonera per diversi secondi, quindi il compressore smettera di funzionare
quando il serbatoio dell'acqua interno del dispositivo sara pieno.

Funzione di oscillazione automatica dell'aria -

Premere un pulsante di oscillazione dell'aria (H), dopo I'accensione del dispositivo, la funzione di oscillazione automatica dell'aria si attiva,
l'aletta oscillera continuamente a sinistra ea destra; premendo nuovamente il pulsante il movimento si arresta e l'aletta rimane in quella
posizione.

Il raggio di oscillazione orizzontale dell'aria & di 30 gradi a sinistra e di 30 gradi a destra rispetto alla verticale centrale.

Funzionamento del TELECOMANDO - figura E

Il telecomando trasmette i segnali al. sistema.

Pulsante "A": il dispositivo verra avviato quando viene alimentato o verra arrestato se si preme nuovamente questo pulsante.
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Pulsante "B" - premerlo per selezionare la modalita di funzionamento: modalita raffreddamento — modalita secco — modalita ventilatore.
Pulsante "C" / "D" - premere per impostare il tempo di funzionamento da 1 a 24 ore o la temperatura ambiente richiesta da 15a 31 ° C
quando ¢é attivata la modalita di raffreddamento.

Pulsante "E": premere per impostare o annullare la modalita di sospensione.

Pulsante "F" - premerlo per selezionare la velocita del ventilatore in sequenza: velocita del vento lenta / veloce.

Pulsante "G": premere per impostare o annullare il timer.

Pulsante "H": premere per impostare o annullare la funzione di oscillazione automatica dell'aria.

DISPOSITIVI DI PROTEZIONE

1.Protezione del compressore: tre minuti dopo I'accensione / il riavvio, il compressore inizia a funzionare.

2. Funzione di protezione da traboccamento: quando la spia "N" di acqua piena si accende e il cicalino suona per diversi secondi, il
dispositivo si spegne automaticamente. In questo caso, € necessario scaricare l'acqua (per i dettagli vedere le istruzioni di drenaggio alla
fine di questo capitolo). Dopo che I'acqua & stata svuotata, il dispositivo entrera in stato di standby.

3. Funzione di protezione antigelo: in modalita raffreddamento, se la temperatura del sensore del tubo EVA € troppo bassa, il dispositivo
entrera automaticamente in stato di protezione. Quando la temperatura del sensore del tubo EVA sale a una certa temperatura, puo tornare
automaticamente al funzionamento normale.

ISTRUZIONI DI DRENAGGIO:

Questo dispositivo e dotato di un sistema di autoevaporazione dell'acqua. Il ciclo dell'acqua condensata raffreddera il condensatore, il che
non solo migliorera I'efficienza di raffreddamento, ma fara anche risparmiare energia.

1. Se il serbatoio dell'acqua interno & pieno, la spia “N” si accende, il dispositivo entra in modalita standby, il cicalino emette un suono, il
compressore si ferma e tutti i pulsanti non sono validi finché il dispositivo non torna alla normalita, dopo lo scarico dell'acqua.

2. Spegnere il dispositivo.

3. Preparare un contenitore piatto (non incluso nel set) per drenare I'acqua. Posizionalo sotto il foro di scarico (8)

3. Rimuovere il tappo di gomma dal foro di scarico (8) - figura F.

4. Durante il drenaggio, il corpo pud essere inclinato leggermente all'indietro.

5. Quando I'acqua smette di fuoriuscire, chiudere il tappo di gomma (8).

6. Riavvia il dispositivo, il dispositivo funzionera normalmente.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Pulizia: prima della pulizia e della manutenzione, spegnere il dispositivo e scollegare la spina.

a) Pulizia degli alloggi

Pulire con la superficie del dispositivo con un panno morbido umido. Non utilizzare prodotti chimici, come benzene, alcol, benzina,
altrimenti la superficie del dispositivo sara danneggiata o anche l'intero dispositivo sara danneggiato.

b) Pulizia filtri a rete in nylon

Se il filtro in nylon (12) € ostruito dalla polvere, I'efficacia del dispositivo € ridotta, assicurarsi di pulire il filtro una volta ogni due settimane.
- Spingere verso il basso dall'esterno il fermo del telaio del filtro (11) con le mani e tirare verso di sé per rimuovere il telaio del filtro (11).

- Pulire il telaio dei filtri superiore e inferiore (11) dopo aver rimosso entrambi i filtri in nylon (12) dal telaio del filtro (11). - immagine G.

- Mettere il filtro in nylon (11) in acqua calda con detergente neutro (circa 40 1/ 104 [) e asciugarlo all'ombra dopo averlo risciacquato.

CONSERVAZIONE

Se il dispositivo rimarra inutilizzato per molto tempo, eseguire le seguenti operazioni:

1.Estrarre il tappo di drenaggio (8) per far defluire I'acqua.

2.Lascia che il dispositivo funzioni in modalita ventola per 2 ore per asciugare l'interno del dispositivo.
3. Spegnere il dispositivo ed estrarre la spina.

4 Pulire e asciugare i filtri, quindi reinstallarli.

5. Estrarre il tubo di scarico per mantenerlo in sicurezza.

6.Metti il lidispositivo in un sacchetto di plastica e posizionalo in un luogo asciutto.

7.Rimuovere le batterie del telecomando e conservarle correttamente.

Conservare il dispositivo e tutti i componenti del dispositivo in un luogo asciutto.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema | .; 'aria condizionata non funziona.

Motivo 1: non c'é elettricita. Quindi, accendilo dopo averlo collegato a una presa elettrica.

Motivo 2: la spia luminosa "N" dell'acqua piena € accesa. Quindi, scarica l'acqua.

Problema II: il dispositivo si riavvia automaticamente di frequente.

Motivo 1: luce solare diretta. Quindi, tirate le tende.

Motivo 2: porte e finestre sono aperte, molte fonti di calore nella stanza. Quindi, chiudi la porta e le finestre, allontana le fonti di calore.
Motivo 3: i filtri sono troppo sporchi. Quindi, pulire o sostituire i filtri.

Motivo 4: I'ingresso o l'uscita dell'aria sono bloccati. Quindi, rimuovere il blocco.

Problema Ill: grande rumore

Motivo: il dispositivo non € posizionato su una superficie piana. Quindi, metti il lidispositivo su un luogo piatto e duro per ridurre il rumore.
Problema IV: il compressore non funziona.
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Motivo: attivazione della protezione ritardata del compressore. Quindi, attendere 3 minuti fino a quando la temperatura non si abbassa,
quindi riavviare il dispositivo.

Nota: quando si verificano situazioni anomale, spegnere il dispositivo e staccare la spina, quindi contattare il servizio professionale per
assistenza.

Non riparare da soli il dispositivo. La riparazione non qualificata invalidera la garanzia.

DATI TECNICI:

Capacita di raffreddamento a BTU: 9000 BTU / ora
Capacita di raffreddamento in watt: 2640 W.

Consumo energetico (raffreddamento) in watt: 1010 W.
Livello di rumore: <= 65 dB

Flusso d'aria: 350 m3 / ora

Classe energetica: A

Capacita di asciugatura: 24 litri / 24 ore

Agente refrigerante: R290 210 grammi

Attenzione, rischio di incendio.
NON perforare o bruciare.
Tenere presente che il refrigerante potrebbe non contenere odori.

Prendiamoci cura dell'ambiente naturale. | contenitori in cartone dovrebbero essere portati all'apposito punto di raccolta. | sacchi in polietilene
(PE) vanno buttati nel contenitore per la plastica. L'apparecchio fuori uso deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché
contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. Il dispositivo elettrico deve essere consegnato in modo da

A limitare il suo riutilizzo. Se I'apparecchio contiene batterie, & necessario rimuoverle e smaltirle separatamente.

HRVATSKI
OPCI UVJETI SIGURNOSTI

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE PROCITAJTE UPOZORENJE | SPREMITE SE ZA
BUDUCNOST

1. Prije upotrebe uredaja, proCitajte korisnicki prirucnik i slijedite upute sadrzane u njemu.
Proizvodac ne odgovara za Stetu nastalu upotrebom uredaja suprotno njegovoj predvidenoj
namijeni ili nepravilnom radu.
2. Uredaj je namijenjen samo kucnoj uporabi. Ne koristite za druge svrhe koje nisu prema
njegovoj predvidenoj namjeni.
3. Uredaj treba spojiti samo na izmjeniCnu uticnicu s uzemljenim 220 240V ~ 50Hz. Da bi se
povecala operativna sigurnost, vise elektricnin uredaja ne smije istovremeno biti povezano
na jedan strujni krug.
4. Budite izuzetno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini. Ne dopustite djeci da
se igraju s uredajem, ne dopustite djeci ili osobama koje nisu upoznate s uredajem.
5. UPOZORENUJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe ograni¢ene
tielesne, senzorne ili mentalne sposobnosti, ili ljudi koji nemaju iskustva ili znanje o uredaju,
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ako se to radi pod nadzorom odgovorne osobe radi njihove sigurnosti ili su im odobreni
podaci o sigurnoj upotrebi uredaja i svjesni su opasnosti upotrebe uredaja. Djeca se ne bi
trebala igrati s opremom. Cidéenje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca, osim ako
imaju viSe od 8 godina i ove aktivnosti se izvode pod nadzorom.

6. Uvijek iskljuCite utikaC drzeci utiCnicu rukom nakon uporabe. NE povlacite kabel za
napajanje.

7. Ne uranjajte kabel, utikac i cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekucinu. Ne izlazite
uredaj atmosferskim uvjetima (kiSa, sunce itd.) | ne koristite u uvjetima visoke vlage
(kupaonice, vlazne mobilne kucice).

8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je mrezni kabel oStecen,
zamijenite ga specijaliziranoj servisnoj sluzbi kako biste izbjegli opasnost.

9. Ne koristite uredaj s ostecenim kablom za napajanje ili ako je ispao ili oStecen na bilo koji
drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne popravljajte uredaj sami jer postoji opasnost od
elektricnog udara. OSteceni uredaj odnesite u odgovarajuci servisni centar radi provjere ili
popravka. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisi. Nepravilno izvedeni popravci
mogu ozbiljno opasiti za korisnika.

10. Uredaj postavite na hladnu i stabilnu povrSinu, daleko od vruéih kuhinjskih uredaja kao
Sto su: elektricni Stednjak, plinski plamenik itd.

11. Pazite da niSta ne blokira dovod i izlaz zraka u uredaju

12. Koristite uredaj samo na ravnoj povrsini kako ne bi doSlo do prolijevanja kondenzata

13. Da biste osigurali dodatnu zastitu, preporucljivo je u elektricni krug instalirati zaostalu
struju (RCD), nazivna zaostala struja koja ne prelazi 30mA. Pitajte za to elektriCara.

14. Redovito Cistite filtar za zrak. UCestalost CiS¢enja ovisi o CistoCi zraka.

15. Nakon iskljuCivanja stroja priCekajte najmanje 5 minuta prije nego Sto ga ponovno
ukljucite.

16. Ne koristite uredaj na sun¢anim mjestima. Kad se uredaj pregrijava, ukljucit Ce se zastita
od pregrijavanja.

17. Da bi se osiguralo ucinkovito hladenje, treba se drzati razmak od najmanje 50 cm izmedu
bocnih zidova uredaja i zida, namjestaja ili zavjesa.

18. Zbog ogranicenih performansi uredaja, ako je razlika izmedu ciline temperature i
temperature okoline prevelika, ciljna temperatura mozda nece biti dosegnuta.

19. Da biste smanijili rizik od poZara, strujnog udara ili ozljeda kad koristite klima uredaj,
pridrzavajte se sljedecih osnovnih mjera opreza:

a) Spojite na uzemljenu utiCnicu s 3 pina.

b) Ne uklanjajte uzemljenje.

c) Nemojte koristiti adapter.

d) Ne koristite produzni kabel.

e) Prije servisiranja iskljucite klima ureda;.

f) Koristite dvije ili viSe osoba za pomicanje i instaliranje klima uredaja.

20. Ne koristite sredstva koja ubrzavaju postupak odmrzavanja ili CiS¢enja, osim onih koja je
preporucio proizvodac.
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21. Uredaj treba skladistiti u prostoriji bez stalno aktivnih izvora paljenja, na primjer: otvorene
vatre, plinskih uredaja ili elektriCnih grijaca.

PRIJE PRVE UPOTREBE
Pri pomicanju uredaja provijerite je li u uspravnom poloZaju. Prije upotrebe klima uredaja drzite ga uspravno barem 2 sata.

Opis uredaja - LOKALNI KLIMATIZER ZRAKA CR7929 - Slika A

1. Upravljacka ploca 2. Odvod hladnog zraka

3. Daljinski upravlja¢ (slika E) 4. Rucka

5. Otvori za zrak 6. Izduvna cijev za zrak

7. Priklju¢ak za ispuh 8. Otvor za ispustanje gumenim poklopcem (slika F)
9. Prozracni adapter 10. Prikljucak ispusne cijevi za zrak

11. Okuvir filtra 12. Najlonski filter

13. Cep za ispustanje

Opis upravljacke ploce - Slika D.

A. Gumb za napajanje

C. Gumb za smanjivanje temperature / odbrojavanje vremena u nacinu hladenja
D. Gumb za ukljucivanje / iskljuCivanje temperature u nacinu hladenja
E. Gumb za spavanje modela

F. Gumb za nacin rada ventilatora

G. Dugme vremena

H. Gumb za automatsko osciliranje zraka

|. LED ekran

J. Gumb za cool nacin rada

K. Gumb za odvlaZivanje

L. Gumb za usporenje brzine ventilatora

M. Gumb za brzu brzinu ventilatora

N. Indikator pune vode

Daljinski upravlja¢ - Slika E

A. Gumb za napajanje

B. Gumb za odabir na¢ina rada

C. Gumb za isklju€ivanje temperature / odbrojavanja vremena
D. Gumb za temperaturu / odbrojavanje vremena

E. Gumb za spavanje

F. Gumb za odabir brzine ventilatora

G. Dugme vremena

H. Gumb za oscilaciju zraka

RUCNO UPRAVLJANJE PANELOM - slika D
Kada se prvi put uklju¢i, zvuéni signal ¢e vikati, a uredaj ¢e tada prijeci u stanje pripravnosti.

Pritisnite tipku "A" za ukljuCivanje i iskljucivanje uredaja, a zvucni signal jednom ¢e reproducirati signal.

IZBOR NACINA za ruéni rad upravljacke ploge -
Kad je uredaj ukljuCen, odaberite reZim koji vam je potreban izmedu nacina hladenja ili naCina ventilatora ili odvlaZiva¢a kao $to je dolje
navedeno:

Nacin hladenja -

- Pritisnite tipku "J" za odabir nacina hladenja, a zatim pritisnite tipku "L" za dobivanje gumba za sporu brzinu ventilatora ili pritisnite tipku
"M" za brzo aktiviranje gumba za brzinu ventilatora. Sljedece pritisnite tipku "C" ili "D" za podeS$avanje traZzene temperature od 16 do 31
buttons, a tipke nisu dostupne u ventilatoru ili na¢inu odvlazivanja.

Nacin ventilatora -

- Pritisnite tipku "F" za odabir nacina ventilatora, LCD zaslon ¢e prikazati "FA", a zatim pritisnite tipku "L" za dobivanje gumba za sporu
brzinu ventilatora ili pritisnite tipku "M" za brzo aktiviranje gumba za brzinu ventilatora. Tijekom rada ventilatora nije moguce podesiti
temperaturu i stanje mirovanja.

Nacin odvlaZivanja zraka -

- Pritisnite tipku "K" za odabir nacina odvlaZivanja, LCD zaslon ¢e pokazati "dh". U nacinu odvlazivanja ne moze se podesiti nagin
mirovanja, a brzina ventilatora automatski se fiksira na sporoj brzini ventilatora i ne moze se mijenjati. Da biste iskljuili nacin odvlazivanja,
odaberite drugi nacin rada: hladenje ili ventilator. Funkcija odvodnog ¢epa (13) je ispustanje kondenzirane vode iz gornjeg dijela uredaja.
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Njegova se upotreba odreduje prema lokalnoj vlaznosti zraka. Potrebno je otvoriti odvodni ¢ep (13) i izliti kondenziranu vodu ako uredaj radi
pri visokoj lokalnoj vlaznosti zraka ili uredaj neprekidno radi u reZimu odvlazivanja 12-24 sata. U nainu rada suhog hladenja (niska
vlaznost zraka) nije potrebno otvarati odvodni ¢ep (13) jer nema potrebe za ispustanjem kondenzata.

Postavi tajmer -

- Kad uredaj ne radi, pritisnite tipku "G", LCD zaslon ¢e treptati, pritisnite gumb "C" ili "D" da biste postavili koli¢inu sati nakon $to ¢e uredaj
poceti s radom. LCD zaslon prestaje treptati i zasvijetlit ¢e ikona timra.

- Kad uredaj radi, pritisnite tipku "G", LCD zaslon ce bljeskati, pritisnite gumb "C" ili "D" da biste postavili potreban broj sati prije nego $to se
uredaj automatski iskljuci. LCD zaslon prestaje treptati, osvjetljavat ¢e se ikona timera, a LCD zaslon prikazuje se za postizanje
temperature. Ovo je funkcija odgodenog starta.

Raspon rada timera moze se popraviti svakih sat vremena od 1 do 24 sata.

Stanje mirovanja -

- Prvo pritisnite tipku "J" za nacin hladenja, zatim pritisnite tipku "E" da biste ukljudili stanje mirovanja, a zatim ¢e uredaj raditi na ustedu
energije i tihi tip.

- Zatim pritisnite tipku "C" ili "D" za podeSavanje trazene temperature od 16 do 31 °C.

- Nacin mirovanja automatski se programira. Nakon prvog sata rada temperatura ¢e se povecati za 1 °C, nakon drugog sata rada
temperatura ¢e se povecati za jo$ 1 °C, a zatim Ce ostati na istoj razini.

- Ponovno pritisnite tipku "E" za otkazivanje nacina mirovanja.

NAPOMENA: Mirovanje nije dostupno u reZimima odvlaZivanja zraka i ventilatora.

Voda puna -
Pojavit ¢e se indikatorska lampica pune vode ,N* i zujalica ¢e alarmirati nekoliko sekundi, a zatim ¢e kompresor prestati raditi kada je
unutarnji spremnik vode za uredaj potpuno napunjen.

Automatska funkcija oscilacije zraka -
Pritisnite gumb za oscilaciju zraka (H), nakon $to se uredaj ukljuci, aktivira se funkcija automatske oscilacije zraka, otvor ¢e se neprekidno

Polumjer horizontalne oscilacije zraka je 30 stupnjeva lijevo i 30 stupnjeva desno od srednje vertikale.

Rad DALJINSKI UPRAVLJAC - slika E

Daljinski upravlja¢ odasilje signale sustavu.

Gumb "A" - uredaj ¢e se pokrenuti kada je pod naponom ili e biti zaustavljen, ako ponovno pritisnete ovu tipku.

Tipka "B" - pritisnite je da biste odabrali na¢in rada: hladni nacin rada — suhi na¢in — nacin rada ventilatora.

Gumb "C" /"D" - pritisnite da biste podesili vrijeme rada od 1 do 24 sata ili potrebnu sobnu temperaturu od 15 do 31 ° C kada je ukljucen
nacin hladenja.

Gumb "E" - pritisnite ga da biste postavili ili otkazali na¢in spavanja.

Gumb "F" - pritisnite ga za odabir brzine ventilatora u slijedu: mala brzina / brzi vjetar.

Gumb "G" - pritisnite ga za podeSavanje ili otkazivanje timera.

Gumb "H" - pritisnite za podeSavanie ili otkazivanje funkcije automatske oscilacije zraka.

UREDAJI ZA ZASTITU

1. Zastita kompresora: Tri minute kasnije nakon ukljucivanja / ponovnog pokretanja, kompresor po€inje raditi.

2. Funkcija zastite od prelijevanja: kada ¢e se lampica pune vode ,N” upaliti i zujalica ¢e alarmirati nekoliko sekundi, uredaj ¢e se
automatski iskljuciti. U tom slu¢aju morate odvoditi vodu (detalje pogledajte Upute za odvodnju na kraju ovog poglavlja). Nakon $to se voda
isprazni, uredaj ¢e prijeci u stanje pripravnosti.

3. Funkcija zastite od smrzavanja: U nacinu hladenja, ako je temperatura senzora cijevi EVA preniska, uredaj ¢e automatski uci u status
zastite. Kad se temperatura senzora cijevi EVA povisi na odredenu temperaturu, moze se automatski vratiti u normalan rad.

UPUTE ZA DRZAVU:

Ovaj je uredaj opremljen sustavom za automatsko isparivanje vode. Kondenzirani vodeni ciklus hladi kondenzator, $to ¢e ne samo

poboljSati ucinkovitost hladenja, ve¢ i utedjeti energiju.

1. Ako je unutarnji spremnik vode napunjen, svijetli indikatorska lampica pune vode "N", uredaj ulazi u stanje pripravnosti, zujanje vice,

kompresor se zaustavlja i svi gumbi nisu ispravni sve dok uredaj nakon oporavka vode ne postane u normalu.

2. Ugasite uredaj.

3. Pripremite ravan spremnik (nije ukljucen u postavljanje) za odvod vode. Pronadite ga ispod otvora za odvod (8)

3. Skinite gumenu kapu iz otvora za odvod (8) - slika F.

4. Tijekom drenaze tijelo se moze naginjati malo unatrag.

5. Nakon $to voda prestane s izlijevanjem, zatvorite gumenu kapu (8).

6. Ponovno pokrenite uredaj, uredaj ¢e raditi normalno.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Ciscenje: prije &iséenja i odrzavanja, iskljucite uredaj i iskop&ajte utikac.

a) Ciséenje kucista

Ocistite povrSinom uredaja vlaznom mekom krpom. Ne upotrebljavajte kemikalije, poput benzena, alkohola, benzina, inace ¢e povrsina
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uredaja biti ostecena ili Cak cijeli uredaj nece biti ostecen.

b) CiS¢enje najlonskih filtera

Ako je najlonski filter (12) zaCepljen prasinom, tada je u€inkovitost uredaja smanjena, pazite da filter ocistite jednom svaka dva tjedna.
- Dlanom prstom pritisnite vanjski zasun okvira filtra (11) i izvucite ga prema sebi kako biste uklonili filterski okvir (11).

- Ocistite okvir gornjeg i donjeg filtra (11) nakon $to uklonite oba najlonska filtra (12) s okvira filira (11). - slika G.

- Stavite najlonski filter (11) u toplu vodu s neutralnim deterdZentom (oko 40 °C / 104 °F) i osusite ga u hladu nakon $to ga o€istite.
SKLADISTENJE

Ako se uredaj nece dugo koristiti, uinite sliedece:

1. Izvucite Cep za odvod (8) da biste ispustili vodu.

2. Neka uredaj radi pod ventilatorom 2 sata kako bi se osuSio unutarnji.

3. Iskljucite uredaj i izvucite utikac.

4. Ocistite i osusite filtre, a zatim ih ponovno instalirajte.

5. lzvucite ispusnu cijev za sigurno drzanje.

6. Stavite uredaj u plasti¢nu vrecicu i stavite na suho mjesto.

7. Uklonite baterije daljinskog upravljaCa i pravilno ih drzite.

Spremite uredaj i sve komponente uredaja na suho mjesto.

RJESAVANJE PROBLEMA

Problem I .: Klima uredaj ne radi.

Razlog 1: Nema struje. Dakle, ukljucite ga nakon $to ga spojite u uticnicu s elektrinom energijom.

Razlog 2: Svijetli indikatorska lampica pune vode "N". Dakle, ispustite vodu.

Problem Il .: Uredaj se esto automatski ponovo pokrece.

Razlog1: Izravna sunceva svjetlost. Dakle, nacrtali su zavjese.

Razlog 2: Vrata i prozori su otvoreni, mnogi izvori topline su u sobi. Dakle, zatvorite vrata i prozore, premjestite izvore topline.

3. razlog: Filteri su previe prljavi. Dakle, ogistite ili zamijenite filtere.

Razlog 4: ulaz zraka ili izlaz zraka su blokirani. Dakle, uklonite blokadu.

Il problem: veliki Sum

Razlog: Uredaj nije postavljen na ravnu povrsinu. Dakle, stavite uredaj na ravno i tvrdo mjesto kako biste smanjili buku.

Problem IV .: Kompresor ne radi.

Razlog: ukljuCuje se zastita od vremenskog kasnjenja kompresora. Dakle, pri¢ekajte 3 minute dok se temperatura ne spusti, a zatim
ponovno pokrenite ureda;.

Napomena: kada dode do nenormalnih situacija, iskljuite uredaj i izvucite utika¢, a zatim se za pomo¢ obratite profesionalnoj sluzbi.
Ne popravljajte uredaj sami. Nekvalificirani popravak ponistava jamstvo.

TEHNICKI PODACI:
Kapacitet hladenja na BTU: 9000 BTU / sat

Kapacitet hladenja u vatima: 2640W
Potro$nja energije (hladenje) u vatima: 1010 W
Razina buke: <= 65dB
Protok zraka: 350 m3 / sat
Energetski razred: A
Kapacitet suSenja: 24 litre / 24 sata
Rashladno sredstvo: R290 210 grama Oprez, opasnost od poZara

NE busiti i ne paliti.

Imajte na umu da rashladno sredstvo ne sadrZi neugodan miris.

IstroSena oprema treba biti premjeStena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektriéni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredajima baterije, treba njih uklonitii
predati na mjesto za pohranu odvojeno.

|

EVodimo brigu o prirodnom okoliSu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.

SLOVENSCINA
SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA PREVIDNO PREBERITE IN PRIPRAVITE SE ZA

PRIHODNOST
1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in sledite navodilom, ki jih vsebuije.
Proizvajalec ne odgovarja za skodo, ki jo povzroCi uporaba naprave v nasprotju s
predvidenim namenom ali nepravilnim delovanjem.
2. Naprava je samo za domaco uporabo. Ne uporabljajte za druge namene, ki niso
predvideni.
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3. Napravo je treba prikljuCiti na elektriCno vtinico le z ozemljenim 220 240 V ~ 50Hz. Za
povecanje obratovalne varnosti veC elektricnih naprav ne bi smelo biti prikljuCeno na en
tokovni tokokrog hkrati.
4. Bodite zelo previdni pri uporabi naprave, ko so otroci v blizini. Ne dovolite otrokom, da se
igrajo z napravo, ne dovolite otrokom ali ljudem, ki jih naprava ne pozna, da jo uporabljajo.
5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in osebe z omejenimi
telesnimi, senzoricnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo izkusenj ali znanja
0 opremi, Ce se to izvaja pod nadzorom odgovorne osebe. zaradi varnosti ali so jim bili
odobreni podatki o varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti uporabe. Otroci se ne
smejo igrati z opremo. CiSCenja in vzdrZevanja naprave ne smejo izvajati otroci, razen Ce
so starejSi od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.
6. Vedno odklopite napajalni kabel, tako da po uporabi drzite vti¢nico z roko. NE vlecite
napajalnega kabla.
7. Kabla, vtiCa in celotne naprave ne potopite v vodo ali katero koli drugo tekoCino. Naprave
ne izpostavljajte atmosferskim razmeram (dez, sonce itd.) In ne uporabljajte v pogojih
visoke vlaznosti (kopalnice, vlazne mobilne hiSice).
8. Obgasno preverite stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga
zamenjajte s specializirano servisno delavnico, da se izognete nevarnosti.
9. Naprave ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali ¢e je padel ali
posSkodovan na kakrsen koli drug nacin ali e ne deluje pravilino. Naprave ne popravljajte
sami, saj obstaja nevarnost elektricnega udara. Poskodovano napravo odnesite v ustrezen
servisni center, da preverite ali popravite. Vsa popravila smejo izvajati samo pooblasceni
serviserji. Nepravilno opravljena popravila lahko za uporabnika resno ogrozijo.
10. Napravo postavite na hladno in stabilno povrsino, stran od vrocCih kuhinjskih aparatov,
kot so: elektricni Stedilnik, plinski gorilnik itd.
11. PrepriCajte se, da ni€ ne blokira dovoda in izstopa zraka v napravi
12. Napravo uporabljajte samo na ravni povrsini, da preprecite razlitie kondenzata
13. Za dodatno zascito je priporocljivo v elektricni tokokrog vgraditi napravo za preostali tok
(RCD) z nazivno preostalo vrednostjo, ki ne presega 30 mA. Za to vpraSajte elektricarja.
14. Zracni filter redno Cistite. Pogostost CiS¢enja je odvisna od CistoCe zraka.
15. Po izklopu stroja poCakajte vsaj 5 minut, preden ga ponovno vklopite.
16. Naprave ne uporabljajte na soncnih mestih. Ko se naprava pregreje, se vklopi zascita
pred pregrevanjem.
17. Za zagotovitev ucinkovitega hlajenja je treba med stranskimi stenami naprave in steno
ali pohistvom ali zavesami drzati vsaj 50 cm razdalje.
18. Ce je razlika med ciljno temperaturo in temperaturo okolice zaradi omejene zmogljivosti
naprave prevelika, ciline temperature morda ne bo mogoce doseci.
19. Ce Zelite zmanj3ati tveganje pozZara, elektriénega udara ali poskodb pri uporabi
klimatske naprave, upostevajte naslednje osnovne previdnostne ukrepe:
a) Prikljucite na ozemljeno vti¢nico s tremi zatici.
b) Ne odstranjujte ozemljitvenega droga.
c) Ne uporabljajte adapterja.
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d) Ne uporabljajte podaljSevalnega kabla.

e) klimatsko napravo pred servisiranjem izkljucite.

f) Za premikanje in namestitev klimatske naprave uporabite dve ali ve¢ oseb.

20. Ne uporabljajte sredstev, ki pospeSujejo postopek odtaljevanja ali ¢isCenja, razen tistih,
Ki jih priporoca proizvajalec.

21. Napravo je treba hraniti v prostoru brez stalno delujocih virov vziga, na primer: odprtega
ognja, plinskih naprav ali elektri¢nih grelnikov.

PRED PRVO UPORABO
Ko premikate napravo, se prepricajte, da je v pokoncnem polozaju. Pred uporabo klimatske naprave drzite pokonci vsaj 2 uri.

Opis naprave - LOKALNI ZRACNI KONDITIONER CR7929 - Slika A

1. Nadzorna plosca 2. Odvod hladnega zraka

3. Daljinski upravljalnik (slika E) 4. RoCaj

5. Dovodi za zrak 6. IzpuSna cev za zrak

7. Izpusni konektor 8. Odtoc¢na luknja z gumijastim pokrov&kom (slika F)
9. PrikljuCek za izpusne cevi 10. Prikljucek izpusne cevi

11. Okuvir filtra 12. Najlonski filter

13. Odtocni ep

Opis nadzorne plosce - Slika D.

A. Gumb za vklop

C. Gumb za izklop / izklop temperature v nacinu hlajenja
D. Gumb za vklop / izklop temperature v nacinu hlajenja
E. Gumb za spanje modela

F. Gumb za nacin ventilatorja

G. Tipka timerja

H. Gumb za samodejno nihanje zraka

[. LED zaslon

J. Gumb za hladen nacin

K. Gumb za razvlazevanje

L. Gumb za hitrost ventilatorja

M. Gumb za hitro vrtanje ventilatorja

N. Indikator polne vode

Daljinski upravljalnik - Slika E

A. Gumb za vklop B. Gumb za izbiro nacina

C. Gumb za izklop temperature / ¢asovnika D. Gumb za temperaturo / merilnik ¢asa
E. Gumb za spanje F. Gumb za izbiro hitrosti ventilatorja

G. Tipka timerja H. Gumb za nihanje zraka

Ro¢no upravljanje krmilne plosce - slika D
Ob prvem vklopu zvonéka bo piskal, naprava pa bo presla v stanje pripravljenosti.

Pritisnite tipko ,A*, da vklopite in izklopite napravo, glasnik enkrat predvaja signal.

1ZBIRO NACINA ro¢nega upravljanja nadzome plosge -
Ko je naprava vklopljena, izberite nacin, ki ga potrebujete med nacinom hlajenja ali ventilatorjem ali naCinom razvlazevanja, kot je spodaj:

Nacin hlajenja -

- Pritisnite gumb "J" za izbiro nacina hlajenja, nato pritisnite gumb "L", da dobite gumb za hitrost ventilatorja, ali pritisnite gumb "M", da
dobite gumb za hitro hitrost ventilatorja. Nato pritisnite tipko “C” ali “D”, da prilagodite Zeleno temperaturo od 16 °C do 31 °C, v ventilatorju
ali nacinu razvlaZevanja pa gumbi niso na voljo.

Nacin ventilatorja -

- Pritisnite gumb "F", da izberete nacin ventilatorja, na LCD zaslonu se prikaze "FA", nato pritisnite gumb "L", da dobite gumb za po¢asno
hitrost ventilatorja ali pritisnite gumb "M", da dobite gumb za hitro hitrost ventilatorja. Med delovanjem ventilatorja funkcij temperature in
spanja ni mogoce nastaviti.

Nacin razvlaZzevanja zraka -
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- Pritisnite gumb "K" za izbiro razvlazevalnega nacina, na LCD zaslonu se prikaZe "dh". V nacinu razvlaZevanja ne morete nastaviti nacina
mirovanja in hitrost ventilatorja se samodejno doloCi na po€asni hitrosti ventilatorja in je ni mogocCe spremeniti. Za izklop razvlazevalnega
nacina izberite drug nacin delovanja: nacin hlajenja ali ventilatorja. Funkcija odtoénega ¢epa (13) je odvajanje kondenzirane vode iz
zgornjega dela naprave. Njegova uporaba je dolo¢ena glede na lokalno vlaznost zraka. Odprite odtocni ¢ep (13) in izlijte kondenzirano
vodo, ¢e naprava deluje, ko je lokalna vlaZnost zraka visoka ali Ce naprava neprekinjeno deluje v nacinu razvlazevanja 12-24 ur. V nacinu
suhega hlajenja (nizka vlaznost zraka) ni potrebno odpirati odtoénega Cepa (13), ker ni potrebe po odvajanju kondenzata.

Nastavljen timer -

- Ko naprava ne deluje, pritisnite tipko "G", LCD zaslon utripa, pritisnite gumb "C" ali "D", da nastavite Stevilo ur po tem, ko bo naprava
zacela delovati. LCD zaslon preneha utripati in zasveti se ikona ¢asovnika.

- Ko naprava deluje, pritisnite gumb "G", zaslon LCD utripa, pritisnite gumb "C" ali "D", da nastavite potrebno Stevilo ur, preden se naprava
samodejno izklopi. LCD zaslon preneha utripati, zasvetila se bo ikona ¢asovnika, na zaslonu se prikaze temperatura, ki je potrebna za
dosego temperature. To je funkcija za zakasnjen zagon.

Obseg delovanja ¢asovnika lahko dolo€ite vsako uro od 1 do 24 ur.

Spanje -

- Najprej pritisnite gumb "J" v nacin hlajenja, nato pritisnite gumb "E", da vklopite stanje mirovanja, potem bo naprava delovala na varéni in
tihi tip.

- Nato pritisnite tipko “C” ali “D” za nastavitev Zelene temperature od 16 °C do 31 °C.

- Nacin spanja se samodejno programira. Po prvi uri delovanja se bo temperatura zviSala za 1 °C, po drugi uri delovanja pa se bo
temperatura zviSala e za 1 1 in nato ostala na isti ravni.

- Ponovno pritisnite gumb "E", da prekinete nacin spanja.

OPOMBA: Nacin mirovanja ni na voljo v razvlazevanju in ventilatorjih.

Voda polna -
Zasveti lu¢ka za polno vodo "N" in zvonec bo nekaj sekund alarmiral, nato pa bo kompresor prenehal delovati, ko bo notranji rezervoar za
vodo napolnjen.

Funkcija samodejnega nihanja zraka -

Pritisnite gumb za nihanje zraka (H), ko se naprava vklopi, se samodejna funkcija nihanja zraka vklopi, loputa bo neprestano nihala levo in
desno; s ponovnim pritiskom na gumb se bo premikanje ustavilo in loputa ostane v tem poloZaju.

Polmer vodoravnega nihanja zraka je 30 stopinj levo in 30 stopinj desno od srednje navpicne.

Delovanje DALJINSKEGA KONTROLA - slika E

Daljinski upravljalnik odda signale v sistem.

Gumb "A" - naprava se bo zagnala, ko bo vklopljena ali zaustavljena, ¢e ponovno pritisnete ta gumb.

Gumb "B" - pritisnite, da izberete nacin delovanja: hladen na¢in — suh naéin — nacin ventilatorja.

Gumb "C" /"D" - pritisnite, da nastavite ¢as delovanja od 1 do 24 ur ali potrebno sobno temperaturo od 15 do 31 ° C, ko je vklju¢en nacin
hlajenja.

Gumb "E" - pritisnite, da nastavite ali prekinete nacin spanja.

Gumb "F" - pritisnite, da izberete hitrost ventilatorja v zaporedju: poasna / hitra hitrost vetra.

Gumb "G" - pritisnite ga, Ce Zelite nastaviti ali preklicati Casovnik.

Gumb ,H* - pritisnite za nastavitev ali preklic funkcije samodejnega nihanja zraka.

ZASCITNE NAPRAVE

1. ZasCita kompresorja: Tri minute kasneje po vklopu / ponovnem zagonu kompresor zacne delovati.

2. Zascitna funkcija pred prelivom: ko se prizge indikatorska svetilka "N" za polno vodo in zvonec sproZi nekaj sekund, se naprava
samodejno izklopi. V tem primeru morate vodo izsusiti (podrobnosti glejte Navodila za odvodnjavanje na koncu tega poglavja). Ko se voda
izprazni, naprava preide v stanje pripravljenosti.

3. Funkcija zascite pred zmrzaljo: V nacinu hlajenja, ¢e je temperatura senzorja cevi EVA prenizka, bo naprava samodejno presla v stanje
zasCite. Ko se temperatura senzorja cevi EVA dvigne na dolo¢eno temperaturo, se lahko samodejno vrne v normalno delovanie.

NAVODILA ZA ODSTRANITEV:

Ta naprava je opremljena s sistemom za samodejno izhlapevanje vode. Kondenzirani vodni cikel bo hladil kondenzator, kar ne bo samo
izboljSalo ucinkovitost hlajenja, ampak tudi prihranilo energijo.

1. Ce je notranji rezervoar za vodo napolnjen, zasveti lucka za polno vodo "N", naprava preide v stanje pripravljenosti, breni se,
kompresor se ustavi in Tivsi gumbi so neveljavni, dokler naprava po odtoku vode ne postane normalna.

2. Izklopite napravo.

3. Pripravite ravno posodo (ki ni prilozena), da odtece voda. Poicite ga pod odto¢no luknjo (8)

3. Odstranite gumijast pokrovcek iz odto¢ne luknje (8) - slika F.

4. Med drenaZo se telo lahko nekoliko nagne nazaj.

5. Ko voda preneha izlivati, zaprite gumijast pokrov (8).
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6. Znova zazenite napravo, naprava bo normalno delovala.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Cidtenje: pred &iséenjem in vzdrzevanjem napravo izklopite in izvlecite vtié.

a) Ciséenje ohigja

Odistite s povrsino naprave z mokro mehko krpo. Ne uporabljajte kemikalij, kot so benzen, alkohol, bencin, v nasprotnem primeru se
povrsina naprave poskoduje ali celo celotna naprava poskoduje.

b) CisCenje najlonskih filtrov

Ce je najlonski filter (12) zamaSen s prahom, se ucinkovitost naprave zmanj$a, ne pozabite filtra o€istiti enkrat na dva tedna.

- Z rokami potisnite zunaniji zapah okvirja filtra (11) in ga izvlecite, da odstranite okvir filtra (11).

- Ocistite okvir zgornjega in spodnjega filtra (11), potem ko odstranite oba najlonska filtra (12) s filtrskega ogrodja (11). - slika G.

viv v

- Najlonski filter (11) vstavite v toplo vodo z nevtralnim detergentom (priblizno 40 °C / 104 °F) in ga po Ci$¢enju izsusSite v senci.

SKLADISCENJE

Ce naprave dlje ¢asa ne uporabljate, naredite naslednje:

1. Izpustite drenazni ¢ep (8), da izteCe voda.

2. Pustite, da naprava deluje pod ventilatorjem 2 uri, da se izsusi notranjost naprave.
3. Izklopite napravo in izvlecite Vtic.

4.Qcistite in osusite filtre, nato pa jih znova namestite.

5. Izvlecite izpuSno cev za varno vzdrzevanje.

6. Napravo vstavite v plasti¢no vrecko in jo postavite na suho mesto.

7. Odstranite baterije daljinskega upravljalnika in jih pravilno drZite.

Napravo in vse komponente naprave hranite na suhem mestu.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Problem | .: Klimatska naprava ne deluje.

Razlog 1: ElektriCne energije ni. Torej, vklopite ga, potem ko ga prikljucite v vtiCnico z elektriéno energijo.

Razlog 2: Sveti indikator s polno vodo ,N*. Torej, izpustite vodo.

Problem II: Naprava se pogosto samodejno znova zazene.

Razlog1: Neposredna sonéna svetloba. Torej, narisali zavese.

Razlog 2: Vrata in okna so odprta, v prostoru je veliko virov toplote. Torej, zaprite vrata in okna, izklopite vire toplote.
Razlog 3: Filtri so preve¢ umazani. Torej, ocistite ali zamenjajte filtre.

Razlog 4: Dovod zraka ali izpust zraka je blokiran. Torej, odstranite blokado.

Problem I1I: velik hrup

Razlog: Naprava ni postavljena na ravno povrsino. Napravo postavite na ravno in trdo mesto, da zmanjSate hrup.
Problem IV .: Kompresor ne deluje.

Razlog: Vklopi se zas¢ita pred zamudo kompresorja. Torej poCakajte 3 minute, da se temperatura zniza, in nato ponovno zaZenite
napravo.

Opomba: kadar pride do nenormalnih situacij, izklopite napravo in izvlecite vti¢, za |

Naprave ne popravljajte sami. Nekvalificirano popravilo bo razveljavilo garancijo.

TEHNICNI PODATKI:

Kapaciteta hlajenja pri BTU: 9000 BTU / uro
Hladilna zmogljivost v vatih: 2640W

Poraba energije (hlajenje) v vatih: 1010 W
Nivo hrupa: <= 65 dB

Pretok zraka: 350 m3 / uro

Energetski razred: A Pozor, nevarnost pozara
Kapaciteta suSenja: 24 litrov / 24 ur NE prebijajte in ne gorijte.
Hladilno sredstvo: R290 210 gramov Bodite pozorni, da hladilno sredstvo morda ne vsebuje vonja.

Starostlivost o zivotné prostredie. Kartonovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vreckd (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdaijte na prislusny zberny dvor, nebezpecné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrate tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouzitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
mmmmmm  2PETNE Miesto osobitne. SpotrebiC nevyhadzujte do kontajnera na komunainy odpad!

CESKY

,, OBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY
DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY PRECTETE Sl opatrné a uloZte je pro budoucnost
1. Pfed pouzitim zafizeni si pfectéte navod k obsluze a postupujte podle pokynd v ném
obsaZenych. Vyrobce neodpovida za $kody zpusobené pouzivanim zafizeni v rozporu s jeho
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urenym ucelem nebo nespravnym provozem.

2. Zafizeni je urCeno pouze pro domaci pouziti. Nepouzivejte k jinym ucelim, nez k
zamySlenému ucelu.

3. Zafizeni by mélo byt pfipojeno pouze k sitové zasuvce s uzemnénym 220 240 V ~ 50 Hz,
Pro zvySeni provozni bezpecnosti by nemélo byt sou¢asné pfipojeno vice elektrickych
zafizeni na jeden proudovy obvod.

4. Pfi pouzivani zafizeni v blizkosti déti budte velmi opatrni. Nedovolte détem, aby si se
zarizenim hraly, nedovolte détem nebo osobam neznamym se zafizenim, aby jej pouzivaly.
5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a lidé s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo lidé, ktefi nemaji zadné zkusenosti nebo
znalosti 0 vybaveni, pokud se tak déje pod dohledem odpovédné osoby. z duvodu jejich
bezpecnosti nebo jim byly poskytnuty informace o bezpe¢ném pouzivani zafizeni a jsou si
védomy nebezpedi jeho pouzivani. D&ti by si s timto zafizenim nemély hrat. Citéni a ddrzbu
zafizeni by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto innosti jsou provadény
pod dohledem.

6. Po pouziti vzdy odpojte napajeci zastrcku tak, ze budete drzet zasuvku rukou.
NEDOTYKEJTE se napajeciho kabelu.

7. Kabel, zastrCku a celé zafizeni neponofujte do vody ani jiné kapaliny. Nevystavujte
zafizeni povétrnostnim vlivim (dést, slunce atd.) Ani je nepouZivejte v podminkach vysoké
vihkosti (koupelny, vinké mobilni domy).

8. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel poskozen, mél by
byt vyménén v odborném servisu, aby nedoslo k nebezpedi.

9. Nepouzivejte spotfebi€ s poSkozenym napajecim kabelem nebo pokud spadl nebo je
poSkozen jinym zpusobem nebo pokud nefunguje spravné. Neopravuijte zafizeni sami,
mohlo by dojit k urazu elektrickym proudem. PoSkozené zafizeni odneste do pfislusného
servisniho strediska ke kontrole nebo opraveé. VesSkeré opravy smi provadeét pouze
autorizovany servis. Nespravne provedené opravy mohou pro uzivatele predstavovat vazné
nebezpedi.

10. Umistéte zafizeni na chladny, stabilni povrch, mimo horké kuchyrnské spotrebice, jako
jsou: elektricky sporak, plynovy horak atd.

11. Ujistéte se, ze nic neblokuje pfivod a odvod vzduchu ze zafizeni

12. Pouzivejte zafizeni pouze na rovném povrchu, aby se zabranilo uniku kondenzatu

13. Pro zajisteni dodatecné ochrany je vhodné do elektrického obvodu nainstalovat zarizeni
na proudovy chrani¢ (RCD) s jmenovitym zbytkovym proudem nepfesahujicim 30 mA.
Pozadejte o to elektrikare.

14. Pravidelné &istéte vzduchovy filtr. Cetnost &i§téni zavisi na &istoté vzduchu.

15. Po vypnuti zafizeni vyCkejte alespon 5 minut, nez jej znovu zapnete.

16. Nepouzivejte zafizeni na slunnych mistech. Kdyz se zafizeni prehfeje, zapne se ochrana
proti prehrati.

17. Pro zajisténi ucinného chlazeni by méla byt mezi boCnimi sténami zafizeni a sténou
nebo nabytkem nebo zavésy dodrzena vzdalenost nejméné 50 cm.
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18. Vzhledem k omezenému vykonu zafizeni, pokud je rozdil mezi cilovou teplotou a okolni
teplotou prilis velky, nemusi byt cilové teploty dosazeno.

19. Abyste snizili riziko pozaru, urazu elektrickym proudem nebo zranéni pfi pouzivani
klimatizace, dodrzujte nasledujici zakladni opatreni:

a) Pripojte k uzemnéné zasuvce pomoci 3 pind.

b) Neodstrafujte uzemnovaci kolik.

c) Nepouzivejte adapteér.

d) Nepouzivejte prodluzovaci kabel.

e) Pfed udrzbou odpojte klimatizaci.

f) K pfemistovani a instalaci klimatizace pouzijte dvé nebo vice osob.

20. Nepouzivejte prostredky, které urychluji proces odmrazovani nebo Cisténi, nez ty, které
doporucuje vyrobce.

21. Zafizeni by mélo byt skladovano v mistnosti bez stalych provoznich zdroju zapaleni,
napriklad: otevreny ohen, plynové spotrebice nebo elektrické ohrivace.

PRED PRVNIM POUZITIM
Pfi pohybu zafizeni se ujistéte, Ze je ve svislé poloze. Pied pouZitim klimatizaci udrzujte ve svislé poloze alespon 2 hodiny.

Popis zafizeni - LOCAL AIR CONDITIONER CR7929 - Obrazek A

1. Ovladaci panel 2. Vlystup studeného vzduchu

3. Dalkovy ovladaé (obrazek E) 4. Rukojet

5. Vstupy vzduchu 6. Potrubi pro odvod vzduchu

7. Vyfukovy konektor 8. Vypoustéci otvor s gumovym uzavérem (obrazek F)
9. Adaptér pro vyfuk okna 10. Konektor potrubi pro odvod vzduchu

11. Ramecek filtru 12. Nylonovy filtr

13. Vypoustéci zatka

Popis ovladaciho panelu - obrazek D.

A. Tlacitko napajeni

C. Tlacitko pro snizeni teploty / snizeni ¢asu v rezimu chlazeni
D. Tlagitko zvySovani teploty / Casovace v rezimu chlazeni
E. Tlacitko rezimu spanku

F. Tlacitko rezimu ventilatoru

G. Tlacitko Casovace

H. Tlacitko automatické oscilace vzduchu

|. LED obrazovka

J. Tlacitko rezimu chlazeni

Tlacitko pro odvih¢ovani K.

L. TlaCitko pomalé rychlosti ventilatoru

M. Tlacitko rychlé rychlosti ventilatoru

N. Kontrolka pIné vody

Déalkovy ovladac - obrazek E

A. Tlacitko napajeni

B. TlaCitko volby rezimu

C. Tlacitko pro snizeni teploty / Casovace
D. Tlagitko Teplota / ¢asovaé nahoru

E. Tlacitko reZimu spanku

F. Tlacitko vybéru rychlosti ventilatoru

G. Tlacitko Casovace

H. Tlacitko oscilace vzduchu

OVLADACI PANEL ruéni ovladani - obrazek D
P¥i prvnim zapnuti se ozve bzu¢ak a zafizeni se pfepne do pohotovostniho stavu.

Stisknutim tlacitka ,A“ zapnete a vypnete zafizeni, bzu¢ak jednou zazni signal.
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VYBER REZIMU pfi ruénim ovladani ovladaciho panelu -
Kdyz je zafizeni zapnuto, vyberte poZadovany rezim mezi rezimem chlazeni nebo rezimem ventilatoru nebo reZzimem odvihéovani, jak je
uvedeno nize:

Rezim chlazeni -

- Stisknutim tlacitka ,J vyberte rezim chlazeni, poté stisknéte tlacitko ,L“, abyste dostali tlacitko s pomalou rychlosti ventilatoru, nebo
stisknutim tlacitka ,M“ tla€itko s rychlou rychlosti ventilatoru. Poté stisknéte tlacitko ,C* nebo ,D* pro nastaveni poZzadované teploty od 16
31 do 31 °C, tlaitka nejsou dostupnéa v rezimu ventilatoru nebo odvihéovani.

Rezim ventilatoru -

- Stisknutim tlacitka ,F* vyberte rezim ventilatoru, na LCD displeji se zobrazi ,FA*, poté stisknutim tlacitka ,L“ pfepnéte na tlacitko s nizkou
rychlosti ventilatoru nebo stisknutim tlacitka ,M* ziskejte tlaCitko rychlé rychlosti ventilatoru. BEhem provozu ventilatoru nelze nastavit
teplotu a spanek.

Odvlh¢ovaci rezim -

- Stisknutim tlagitka ,K* vyberte rezim odvlh¢ovani, na LCD displeji se zobrazi ,dh". V reZimu odvih&ovani nelze reZim spanku nastavit a
rychlost ventilatoru je pevné nastavena na nizkou rychlost ventilatoru a nelze ji zménit. Pro vypnuti rezimu odvih¢ovéni zvolte jiny provozni
rezim: rezim chlazeni nebo ventilator. Funkci vypoustéci zatky (13) je vypousténi kondenzované vody z horni €asti zafizeni. Jeho pouZiti je
uréeno podle mistni vzdusné vihkosti. Je-li zafizeni v provozu pfi vysoké vihkosti mistniho vzduchu nebo zafizeni pracuje nepfetrzité po
dobu 12-24 hodin nepfetrZité v rezimu odvih¢ovani, je tfeba otevfit vypoustéci zatku (13) a vylit kondenzat. V reZimu suchého chlazeni
(nizka vihkost vzduchu) neni nutné otevirat vypoustéci zatku (13), protoze neni nutné vypoustét kondenzat.

Nastaveni Casovace -

- Pokud zafizeni nefunguije, stisknéte tlacitko ,G*, LCD obrazovka blika, stisknéte tlacitko ,C* nebo ,D* a nastavte poCet hodin poté, co
zafizeni zagne pracovat. LCD obrazovka pfestane blikat a ikona ¢asovace se rozsviti.

- Kdyz zafizeni pracuje, stisknéte tlacitko ,G*, LCD obrazovka blika, stisknutim tlacitka ,C* nebo ,D* nastavte poget hodin, které musi
uplynout, nez se zafizeni automaticky vypne. Displej LCD prestane blikat, ikona ¢asovace se rozsviti, obrazovka LCD vyZaduje dosazeni
teploty. Jedna se o funkci odloZeného startu.

Rozsah provozu ¢asovace Ize nastavit kazdou hodinu od 1 do 24 hodin.

Rezim spanku -

- Nejprve stisknéte tlacitko ,J* do reZimu chlazeni, poté stisknéte tlaCitko ,E“ pro zapnuti reZimu spanku, pak zafizeni bude pracovat na
Usporném a tichém typu.

- Déle stisknéte tlaitko ,C* nebo ,D* pro nastaveni pozadované teploty od 16 31 do 31 °C.

- Rezim spéanku je automaticky naprogramovan. Po prvni hodiné provozu se teplota zvysi o 1 °C, po druhé hodiné provozu se teplota zvysi
o dalsi 1 °C a zUstane na stejné arovni.

- Opétovnym stisknutim tlaitka ,E” reZim spanku zrusite.

POZNAMKA: Rezim spanku neni k dispozici v rezimech odvihovani a ventilatoru.

Plny vody -
Kontrolka naplnéni vodou ,N“ se rozsviti a bzu¢ak bude po dobu nékolika sekund varovat, pak se kompresor prestane fungovat, jakmile se
naplni vnitfni nadrzka na vodu zafizeni.

Funkce automatické oscilace vzduchu -

Stisknéte tlacitko vzduchové oscilace (H), jakmile se zafizeni zapne, zapne se funkce automatické oscilace vzduchu, zaluzie se bude
neustale otacet doleva a doprava; dal$im stiskem tlagitka se pohyb zastavi a Zaluzie z(istane v této poloze.

Polomér horizontalni oscilace vzduchu je 30 stupfiti vievo a 30 stupfili vpravo od stfedni svislice.

Provoz DALKOVEHO OVLADACE - obrazek E

Dalkovy ovladac¢ prenasi signaly do systému.

Tlacitko ,A” - zafizeni se spusti, kdyZ je pod napétim nebo bude zastaveno, pokud toto tlacitko znovu stisknete.

Tlacitko "B" - stisknutim tohoto tlacitka zvolite provozni rezim: chladny rezim — suchy rezim — rezim ventilatoru.

TlaCitko "C" / "D" - stiskem nastavite provozni dobu od 1 do 24 hodin nebo pozadovanou pokojovou teplotu od 15 do 31 ° C pfi zapnuti
rezimu chlazeni.

Tlacitko ,E” - stisknutim tohoto tladitka nastavite nebo zrusite rezim spanku.

Tlacitko "F" - stisknutim tohoto tlacitka vyberete rychlost ventilatoru v pofadi: pomala / rychla rychlost vétru.

Tlagitko ,G* - stisknutim tohoto tlacitka nastavite nebo zrusite Casovac.

Tlacitko ,H" - stisknutim nastavite nebo zrusite funkci automatického kmitani vzduchu.

OCHRANNE ZARIZENi

1. Ochrana kompresoru: O tfi minuty pozdéji po zapnuti / restartu se spusti kompresor.

2. Funkce ochrany proti pritoku: kdyz se rozsviti kontrolka naplnéni vodou ,N* a bzu¢ak nékolik sekund zazni poplach, zafizeni se
automaticky vypne. V takovém pfipadé musite vypustit vodu (podrobnosti viz Odtokové pokyny na konci této kapitoly). Po vypusténi vody
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se zafizeni pfepne do pohotovostniho stavu.
3. Funkce protimrazové ochrany: Pokud je v rezimu chlazeni pfili§ nizka teplota trubkového senzoru EVA, zafizeni automaticky prejde do
stavu ochrany. Kdyz teplota trubkového senzoru EVA stoupne na urcitou teplotu, miiZe se automaticky vratit k normalnimu provozu.

POKYNY PRO ODSTRANOVANI:

Toto zafizeni je vybaveno systémem automatického odpafovani vody. Cyklus kondenzované vody ochlazuje kondenzator, coz nejen zlepsi
ucinnost chlazeni, ale také Setfi energii.

1. Pokud je vnitfni nadrZ na vodu pina, rozsviti se kontrolka naplnéni vody ,N*, zafizeni pfejde do pohotovostniho rezimu, bzucak kfici,
kompresor se zastavi a vSechna tlacitka jsou neplatnd, dokud se po odtoku vody neobnovi normalni stav.

2. Vlypnéte zafizeni.

3. Pripravte plochy kontejner (neni soucasti sady) k vypusténi vody. Vyhledejte jej pod vypoustécim otvorem (8)

3. Odstrante pryzovy uzaveér z vypoustéciho otvoru (8) - obrazek F.

4. Béhem drenaze mize byt t&lo naklonéno mirné dozadu.

5. Jakmile voda pfestane vytékat, uzaviete gumovy uzavér (8).

6. Restartujte zafizeni, zafizeni bude bézet normainé.

CISTENI A UDRZBA

Cisténi: Pred ¢isténim a idrzbou zafizeni vypnéte a vytahnéte zastrcku ze zasuvky.

a) Cisténi krytu

VycCistéte povrch pfistroje vihkym mékkym hadfikem. Nepouzivejte chemikélie, jako je benzen, alkohol, benzin, jinak dojde k poSkozeni
povrchu zafizeni nebo poskozeni celeho zafizeni.

b) Cisténi gistych nylonovych filtrQ

Pokud je nylonovy filtr (12) ucpany prachem, pak je U¢innost zafizeni snizena, Cistéte filtr jednou za dva tydny.

- Zatlagte rukama z vnéjSi strany zapadku ramecku filtru (11) a vytahnéte ramecek filtru (11) smérem k sobé.

- Po vyjmuti obou nylonovych filtrd (12) z ramu filtru (11) vyCistéte horni a dolni ram filtrd (11). - obrazek G.

- Vlozte nylonovy filtr (11) do teplé vody s neutralnim Cisticim prostfedkem (asi 40 °C / 104 °F) a po oplachnuti jej ve stinu vysuste.
ULOZNY PROSTOR

Pokud zafizeni nebude dlouho pouzivano, provedte nasledujici:

1. Vytahnéte vypoustéci zatku (8), aby vytékala voda.

2. Nechte zafizeni bézZet v reZimu ventilatoru po dobu 2 hodin, aby vyschlo vnitfni zafizeni.

3.Vypnéte zafizeni a vytahnéte zastrcku.

4. VyCistéte a vysuste filtry a znovu je nainstalujte.

5. Pro bezpec€né uchovani vytahnéte vyfukové potrubi.

6.Vlozte zafizeni do plastového sacku a umistéte jej na suché misto.

7.Vlyjméte baterie dalkového ovladage a fadné je uschovejte.

Skladuijte zafizeni a vSechny jeho soucasti na suchém miste.

RESENi PROBLEMU

Problém I .: Klimatizace nefunguje.

Davod 1: Neni elektfina. TakZe ji po pfipojeni k elektrické zasuvce zapnéte.

Davod 2: Kontrolka plné vody ,N“ sviti. Takze vypustte vodu.

Problém Il .: Zafizeni se automaticky restartuje ¢asto.

Davod 1: Pfimé slunecni svétlo. Takze nakreslil zavésy.

Davod 2: Dvefe a okna jsou oteviena, v mistnosti je mnoho zdrojd tepla. Zaviete tedy dvefe a okna, odstrarite zdroje tepla.
Davod 3: Filtry jsou pFili$ $pinavé. VycCistéte nebo vyménte filtry.

Davod 4: Pfivod vzduchu nebo pfivod vzduchu je blokovan. Odstrarite zablokovani.

Problém III .; Velky hluk

Davod: Zafizeni neni umisténo na rovném povrchu. Umistéte zafizeni na rovné a tvrdé misto, aby se snizil hluk.

Problém IV .: Kompresor nefunguije.

Davod: Je zapnuta ochrana zpozdéni kompresoru. Pockejte 3 minuty, aZ se teplota snizi, a restartujte zafizeni.

Poznamka: Pokud dojde k neobvyklym situacim, vypnéte zafizeni a vytahnéte zastrcku a poté kontaktujte odborny servis.
Neopravujte zafizeni sami. Neodborna oprava zrusi zaruku.

TECHNICKA DATA:

Chladici kapacita na BTU: 9000 BTU / hod

Chladici vykon ve wattech: 2640 W

Spotfeba energie (chlazeni) ve wattech: 1010 W

Hluénost: <= 65 dB

Prltok vzduchu: 350 m3/ hod

Energeticka tfida: A

Susici kapacita: 24 litrd / 24 hodin

Chladici €inidlo: R290 210 grami
Pozor, nebezpeCi pozaru.
NEPROPOUSTETE ani nespaluite.
Uvédomte si, Ze chladivo nemusi obsahovat zapach.
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ko3U na plasty. PouZité zafizeni odevzdavejte do shémého dvoru, protoZe se v ném mohou nachazet ¢asti, které jsou pro Zivotni prostredi
Skodlivé nebo nebezpecné. Elekirospotiebi¢e odevzdavejte v takové podobé, aby bylo znemoznéno jejich dalsi pouziti. Pokud se v zafizeni
I nachazeji baterie, vyjméte je a odevzdejte zvIast.

Esmréme se 0 zivotni prostredi. Papirové obaly odevzdavejte do sbémych surovin. Polyetylenova baleni (PE) vhazujte do odpadkovych

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER LAS PERSONLIG OG SPAR FOR FREMTID
1. Far du bruger enheden, skal du laese betjeningsvejledningen og falge instruktionerne i
den. Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af brug af enheden i modsaetning
til dets tilsigtede formal eller forkert betjening.
2. Enheden er kun til hiemmebrug. Brug ikke til andre formal, der ikke er beregnet til dets
tilsigtede formal.
3. Enheden skal kun tilsluttes en stikkontakt med et jordet 220 240V ~ 50Hz. For at age
driftssikkerheden skal flere elektriske enheder ikke tilsluttes et stramkredslgb pa samme tid.
4. Veer meget forsigtig, nar du bruger enheden, nar barn er i naerheden. Lad ikke barn lege
med enheden, lad ikke barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge den.
5. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af bgrn over 8 ar og personer med begreenset
fysisk, sensorisk eller mental evne, eller personer, der ikke har erfaring eller viden om
udstyret, hvis dette sker under opsyn af en ansvarlig person for deres sikkerhed eller har
faet dem oplysninger om sikker brug af enheden og er opmeerksomme pa farerne ved at
bruge det. Barn bar ikke lege med udstyret. Rengaring og vedligeholdelse af enheden bar
ikke udfgres af barn, medmindre de er over 8 ar gamle, og disse aktiviteter udfares under
opsyn.
6. Frakobl altid stramstikket ved at holde stikket med handen efter brug. Traek IKKE i
netledningen.
7. Saenk ikke kablet, stikket og hele enheden i vand eller anden vaeske. Udsaet ikke
enheden for atmosfaeriske forhold (regn, sol osv.) Eller brug under forhold med hgj
luftfugtighed (badeveerelser, fugtige mobilhomes).
8. Kontroller periodisk stramkablets tilstand. Hvis stramkablet er beskadiget, skal det
udskiftes af et specialveerksted for at undga fare.
9. Brug ikke apparatet med et beskadiget stremkabel, eller hvis det er faldet eller beskadiget
pa anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Reparer ikke enheden selv, da der er
risiko for elektrisk stgd. Tag den beskadigede enhed til et passende servicecenter for kontrol
eller reparation. Alle reparationer ma kun udfgres af autoriserede servicepunkter. Forkert
udfarte reparationer kan medfgre alvorlig fare for brugeren.
10. Placer enheden pa en kglig, stabil overflade veek fra varme kgkkenapparater som:
elektrisk komfur, gasbreender osv.
11. Sarg for, at intet blokerer enhedens luftindtag og udlab
12. Brug kun enheden pa en plan overflade for at forhindre, at kondensen spilder ud
13. For at yde yderligere beskyttelse tilrades det at installere en reststremsenhed (RCD) i
det elektriske kredslab med en nominel reststram pa ikke over 30 mA. Sparg en elektriker til
dette.
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14. Renger luftfilteret regelmaessigt. Rengaringshyppigheden afhaenger af luftens renhed.
15. Efter at have slukket for maskinen, skal du vente mindst 5 minutter, far du teender den
igen.

16. Brug ikke enheden solrige steder. Nar enheden overophedes, taendes
overophedningsbeskyttelsen enheden.

17. For at sikre effektiv afkgling skal der holdes en afstand pa mindst 50cm mellem
enhedens sidevaegge og vaeggen eller mabler eller gardiner.

18. Pa grund af enhedens begraensede ydeevne, hvis forskellen mellem maltemperaturen
0g omgivelsestemperaturen er for stor, er maske ikke maltemperaturen naet.

19. For at reducere risikoen for brand, elektrisk stad eller personskade, nar du bruger
klimaanlaegget, skal du falge falgende grundleeggende forholdsregler:

a) Tilslut til et jordet stikkontakt med 3 stifter.

b) Fjern ikke jordforbindelsesstangen.

c) Brug ikke adapteren.

d) Brug ikke en forlaengerledning.

e) Frakobl klimaanleegget far service.

f) Brug to eller flere personer til at flytte og installere klimaanlaegget.

20. Brug ikke andre midler, der fremskynder afrimnings- eller rengaringsprocessen, bortset
fra dem, der er anbefalet af producenten.

21. Enheden skal opbevares i et rum uden konstant drift af antaendelseskilder, for eksempel:
aben ild, gasapparater eller elektriske opvarmere.

FOR FORSTE BRUG
Nar du flytter enheden, skal du s@rge for, at den er i lodret position. Inden klimaanlaegget bruges skal det holdes oprejst mindst 2 timer.

Enhedsbeskrivelse - LOCAL AIR CONDITIONER CR7929 - Picture A

1. Kontrolpanel 2. Kold luftudgang

3. Fjernbetjening (billede E) 4. Handtag

5. Luftindtag 6. Luftudstadningsrar

7. Udstgdningsstik 8. Tem hullet med gummiheette (billede F)
9. Vinduesudstgdningsadapter 10. Tilslutning af luftudstadningsrar

11. Filtreramme 12. Nylonfilter

13. Tom stikket

Betjeningspanel Beskrivelse - Billede D.

A. Teend / sluk-knap

C. Temperatur ned / timer ned-knap i kgletilstand
D. Temperatur op / timer-op-knap i keletilstand
E. Knappen Sleep model

F. Knap til ventilatortilstand

G. Timer-knap

H. Automatisk luftoscillationsknap

|. LED-skeerm

J. Knap til cool tilstand

K. Affugtningsknap

L. Knappen til langsom ventilatorhastighed

M. Hurtig knap til bleeserhastighed

N. Vandteet indikatorlampe

Fiernbetjening - billede E

A. Teend / sluk-knap

B. Knap til valg af tilstand

C. Temperatur / timer ned-knap
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D. Temperatur / timer-op-knap
E. Knap til dvaletilstand

F. Valg af ventilatorhastighed
G. Timer-knap

H. Luftoscillationsknap

CONTROL PANEL manuel betjening - billede D
Nar der teendes for farste gang, raber summeren, og derefter kommer enheden i standby-status.

Tryk pa knappen "A" for at teende og slukke for enheden, summeren afspiller signal én gang.

MODE VALG pa manuel betjening af kontrolpanelet -
Nar enheden er teendt, skal du veelge den tilstand, du har brug for, mellem kgletilstand eller ventilatortilstand eller affugtningstilstand som
nedenfor:

Kaletilstand -

- Tryk pa knappen “J” for at veelge keletilstand, tryk derefter pa knappen “L” for at fa langsom bleeserhastighedsknap eller tryk pa knappen
“M” for at fa hurtig blaeserhastighedsknap. Tryk derefter pa knappen “C” eller “D” for at justere den kreevede temperatur fra 16 °C til 31 °C,
knapper er ikke tilgengelige i ventilator eller affugtningstilstand.

Ventilatortilstand -

- Tryk pa knappen “F” for at veelge ventilatortilstand, LCD-skeermen viser “FA”, tryk derefter pa knappen “L” for at fa langsom
ventilatorhastighedsknap eller tryk pa knappen “M” for at fa hurtig bleeserhastighedsknap. Under drift af ventilatortilstand kan temperaturen
og sovefunktionerne ikke indstilles.

Affugtningstilstand -

- Tryk pa knappen "K" for at veelge affugtningstilstand, LCD-skaermen viser "dh". Under affugtningstilstand kan dvaletilstand ikke indstilles,
og bleeserhastigheden er fastgjort pa langsom ventilatorhastighed og kan ikke aendres. For at slukke for affugtningstilstand skal du veelge
anden betjeningstilstand: kele- eller ventilatortilstand. Aflebsproppen (13) har til formal at dreene kondensvandet fra enhedens overdel.
Dens anvendelse bestemmes i henhold til den lokale luftfugtighed. Det er nadvendigt at abne aflebsproppen (13) og hzelde kondensvandet
ud, hvis enheden fungerer, nar den lokale luftfugtighed er hgj, eller enheden karer kontinuerligt i affugtningstilstand i 12-24 timer
kontinuerligt. | tarkalingstilstand (lav luftfugtighed) er det ikke n@dvendigt at abne aftapningsproppen (13), fordi kondensatet ikke er
ngdvendigt at tamme.

Timer konfigureret -

- Nar enheden ikke fungerer, skal du trykke pa knappen “G”, LCD-skaermen blinker, tryk pa knappen “C” eller “D” for at indstille antallet af
timer efter, at enheden skal begynde at fungere. LCD-skaermen holder op med at blinke, og timerikonet lyser.

- Nar enheden fungerer, skal du trykke pa knappen “G”, LCD-skeermen blinker, tryk pa knappen “C” eller “D” for at indstille det antal timer,
der skal g4, far enheden slukkes automatisk. LCD-skaermen holder op med at blinke, timerikonet vil blive oplyst, LCD-skeermen viser
ngdvendigt for at opna temperatur. Dette er en forsinket startfunktion.

Timerens driftsomrade kan fastlzegges med hver time fra 1 til 24 timer.

Sove mode -

- Tryk farst pa knappen "J" til kaletilstand, tryk derefter pa knappen "E" for at teende dvaletilstanden, derefter fungerer enheden med
energibesparende og stille type.

- Tryk derefter pa knappen “C” eller “D” for at justere den kreevede temperatur fra 16 °C til 31 °C.

- Dvaletilstand programmeres automatisk. Efter den farste driftstime stiger temperaturen med 1 °C, efter den anden driftstime stiger
temperaturen med yderligere 1 °C og forbliver derefter pa samme niveau.

- Tryk pa knappen "E" igen for at annullere dvaletilstand.

BEMARK: Dvaletilstand er ikke tilgeengelig i affugtningstilstand og ventilatortilstand.

Vand fuldt -
Den fulde vandindikatorlampe “N” lyser, og summeren alarmerer i flere sekunder, hvorefter kompressoren holder op med at arbejde, nar
den indre enhedens vandtank er fuld.

Automatisk luftsvingningsfunktion -

Tryk pa en luftoscillationsknap (H), nar enheden er teendt, automatisk luftoscillationsfunktion teendes, lafteruppen svinger kontinuerligt il
venstre og hgjre; ved at trykke pa knappen igen stopper bevaegelsen, og lafteren forbliver i denne position.

Radius for vandret luftsvingning er 30 grader til venstre og 30 grader hgjre retning fra det midterste lodrette.

Fiernbetjening - billede E
Fiernbetjeningen transmitterer signaler til systemet.
Knap "A" - enheden startes, nar den er teendt eller stoppes, hvis du trykker pa denne knap igen.
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Knap "B" - tryk pa den for at veelge driftsfunktion: kelig tilstand — ter tilstand — ventilatortilstand.

Knap "C"/"D" - tryk for at indstille driftstiden fra 1 til 24 timer eller den kraevede stuetemperatur fra 15 til 31 ° C, nar keleindstilling er teendt.
Knap "E" - tryk pa den for at indstille eller annullere dvaletilstand.

Knap "F" - tryk pa den for at veelge bleeserhastighed i reekkefglge: langsom / hurtig vindhastighed.

Knap "G" - tryk pa den for at indstille eller annullere timeren.

Knap “H” - tryk for at indstille eller annullere automatisk luftoscillationsfunktion.

BESKYTTELSESANORDNINGER

1. Kompressorbeskyttelse: Tre minutter senere efter teendt / genstart begynder kompressoren at kare.

2. Overflowbeskyttelsesfunktion: nar den fulde vandindikatorlampe “N” lyser, og summeren alarmerer i flere sekunder, slukkes enheden
automatisk. | dette tilfeelde skal du dreene vandet (detaljer se draeningsinstruktioner i slutningen af idette kapitel). Nar vandet er temt,
kommer enheden i standby-status.

3. Frostbeskyttelsesfunktion: | kgletilstand, hvis temperaturen pa EVA-rarfgleren er for lav, indtaster enheden automatisk
beskyttelsesstatus. Nar temperaturen pa EVA-rarfaleren stiger til en bestemt temperatur, kan den automatisk vende tilbage til normal drift.

DRINAGEINSTRUKTIONER:

Denne enhed er udstyret med auto-vandfordampningssystem. Kondenseret vandcyklus afkaler kondensatoren, hvilket ikke kun forbedrer
koleeffektiviteten, men ogsa sparer energi.

1. Hvis den indvendige vandtank er fuld, lyser den fulde vandindikatorlampe “N”, enheden gar i standbytilstand, summer hyler,
kompressoren stopper, og alle knapper er ugyldige, indtil enheden er gendannet efter normal draening.

2. Sluk for enheden.

3. Forbered en flad beholder (medfalger ikke at seette) for at dreene vandet. Find det under draenhullet (8)

3. Fjern gummiheetten fra draenhullet (8) - billede F.

4. Under draening kan kroppen vippes let bagud.

5. Luk gummihaetten (8), nar vandet er stoppet for at heelde ud.

6. Genstart enheden, enheden kgrer normalt.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Rengering: Far renggring og vedligeholdelse, skal du slukke for enheden og tage stikket ud af stikket.

a) Renggaring af boliger

Renger med enhedens overflade med en vad, bled klud. Brug ikke kemikalier, sasom benzen, alkohol, benzin, ellers vil enhedens overflade
blive beskadiget, eller endda hele enheden bliver beskadiget.

b) Rengering af nylonfilter

Hvis nylonfilteret (12) er tilstoppet med stav, reduceres enhedens effektivitet, skal du renggre filteret en gang hver anden uge.
- Tving ned fra ydersiden af ifilterrammen (11) med haenderne, og traek ud til dig selv for at fierne filterrammen (11).

- Renger den gverste og nedre filtreramme (11) efter at have fiernet begge nylonfilire (12) fra filterrammen (11). - billede G.

- Seet nylonfilter (11) i varmt vand med neutralt rengeringsmiddel (ca. 40 °C / 104 °F) og ter det i skyggen efter skylning.
OPBEVARING

Hvis enheden vil veere ubrugt i lang tid, skal du gere som fglger:

1. Trek draeningsproppen (8) ud for at stramme vandet ud.

2. Lad enheden kgre under ventilatortilstand i 2 timer for at udtgrre enhedens interne.

3. Sluk for enheden, og treek stikket ud.

4 Renggr og ter filtre, og geninstaller dem derefter.

5. Treek udstgdningsraret ud for sikker opbevaring.

6. Seet enheden i plastikpose, og anbring den pa et tart sted.

7. Fjern batterierne pa fiernbetjeningen, og opbevar dem korrekt.

Opbevaring af enheden og alle enhedens komponenter pa tert sted.

FEJLFINDING

Problem | .: Klimaanleegget fungerer ikke.

Arsag 1: Der er ingen elektricitet. Sa teend den, nar du har tilsluttet den til en stikkontakt med. elektricitet.

Arsag 2: Den fulde vandindikatorlampe “N” lyser. S& udledes vandet.

Problem Il .: Enheden genstarter ofte ofte.

Arsag1: Direkte sollys. Sa tegnet gardinerne.

Arsag 2: Dare og vinduer er &bne, mange varmekilder i rummet. Sa luk dgren og vinduerne, flyt varmekilder ud.

Arsag 3: Filtre er for beskidt. Sa renger eller udskift filtre.

Arsag 4: Luftindtag eller luftudladning er blokeret. Sa fiern blokering.

Problem Ill .: Stor stg]

Arsag: Enheden er ikke placeret pa en plan overflade. Sa seet enheden pa et fladt og hardt sted for at reducere stgj.

Problem IV .: Kompressor fungerer ikke.

Arsag: Kompressorens tidsforsinkelsesbeskyttelse teendes. Sa vent i 3 minutter, indtil temperaturen er saenket, og genstart derefter
enheden.

Bemeerk: Nar der opstar unormale situationer, skal du slukke for enheden og treekke stikket ud og derefter kontakte professionel service for
at fa hjeelp.
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Reparer ikke enheden selv. Ikke kvalificeret reparation annullerer garantien.
TEKNISK DATA:
Kalekapacitet ved BTU: 9000 BTU / time

Kglekapacitet i watt: 2640W
Energiforbrug (afkeling) i watt: 1010 W | I
Stgjniveau: <= 65dB

Luftstrgm: 350 m3 / time
Energiklasse: A

Tarringskapacitet: 24 liter / 24 timer
Kaleveaeske: R290 210 gram

Forsigtig, risiko for brand.
Ma IKKE gennembore eller braende.
Veer opmaerksom pa, at kelemediet muligvis ikke indeholder en lugt.

returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udggre en trussel for
miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

~EAMADA
ENIKEZ MTPOYMNOOEZEIX AXPAAEIAZ
XHMANTIKEZ OAHIIEXZ AZQAAEIAZ AIABAXTE MPOZEKTIKA KAI @YAA=TE TA
MEAAON

1. TlpIv XpnO1POTTOINCETE TN CUCKEUR, D1ABACTE TO £yXEIPidIO AcIToupyiag Kal akoAouBAaTe
TIG 0dnyiec TTou TrepIéxel. O kataokeuaaThg dev euBUveTal yia CnUIES TTOU TTPOKARBNKav aTro
TN XPNoN TNG CUOKEUAGC O€ avtiBean pe Tov Tpoopioud f TNV akata@AAnAn Asitoupyia.
2. H aguokeun mrpoopiletal uovo yia oikiakn xpnon. Mnv xpnaoipotoieite yia GANoug
OKOTTOUG TToU eV €ival yIa TOV TIPOOPITHO TOUG.
3. H ouokeur| pémel va guvdéeTtal Povo o€ Tpida eVOANAOTOUEVOU PEUNATOC HE YEIWMPEVO
220 240V ~ 50Hz. INa va augioete v ac@aeia Asitoupyiag, TTOAEC NAEKTPIKEC CUOKEUEG
OEV TIPETTEI VO GUVOEOVTAI TAUTOXPOVA O€ £Va KUKAWHO PEUPATOC.
4. Na €ioTe 1910iTEPA TTPOTEKTIKOI OTAV XPNOIUOTIOIEITE TN CUCKEUA 6TV TA TTAIDIA
Bpiokovtal Kovtd. Mnv emiTpETTeTe oTa TTAIdIA VO TTAICOUV [E TN CUCKEUN, NV ETTITPETTETE O€
TaId1d 1) dropa TTou deV €ival ECOIKEIWPEVA [E TN CUOKEUN VO TA XPNCIKOTTOI0UV.,
5. MMPOEIAOMNOIHZH: Autdg 0 e€oAICUOC UTTopEi va Xpnatpotroinei armod Taidid nAikiag
Avw TWV 8 ETWV Kal ATOHA |E TIEPIOPITHEVN CWHATIKR, aloOnTnPIaKA A VONTIKA IKAvOTNTA 1)
Aropa TToU OEV £XOUV ENTTEIPIa A Yvwan Tou £COTTAIOOU, €AV AUTO YiveTal UTTd TNV EIRAEYN
uTTEUBUVOU TTPOCWTTOU YIA TNV ACPAAEIA TOUG A £X0UV AABEI TTANPOPOPIES YIa TNV ACPAAA
XPNon TNS GUOKEUAC Kal YVwpilouv Toug KIvOUvoug atrd Tn xprnon mge. Ta maidid dev
TpéTTel va Traidouv We Tov e€oTTAIoUO. O KaBapIouog Kail  GUVTAPNGT TNG CUOKEUAG OEV
TPETIEl va eKTEAOUVTAI aTTO TTaIdIA, EKTOC AV Eival Avw Twv 8 ETWV Kal 01 dPAaTNPIOTNTES
QAUTEG EKTEAOUVTAI UTTO ETTIRAEWN.
6. [avToTe ATTOGUVOEETE TO QIS ATTO TNV TTPICa KPATWVTAG TNV UTTOdOXN HE TO XEPI OAG ETA
M xpnon. MHN 1pafare 10 kaAwdio Tpopodoaiag.
7. Mn BuBilete 10 KaAwDI0, TO BUoA KAl OAOKANPEN TN GUCKEUR O€ vEPO 1) A0 uypd. Mnv
EKOETETE TN GUOKEUN O€ aTHOCPAIPIKES OUVONKEC (Bpoxn, IO, K.ATT.) 1§ 0€ GUVONKES
uwnAnG uypaaiag (Utravia, uypoi KIvnToi OIKIGHOI).
8. EAEyxeTe IEPIOBIKA TNV KATAOTACT) TOU KaAwdiou Tpopodoaiag. Edv 1o kaAwdio
TPo®0d0aiag ival KATEGTPAUUEVO, TIPETTEI VA avTIKATAOTOBE aTrd €101KO KATAGTNUA
ETTIOKEUNG Y10 va aTToQeuXBEi 0 Kivduvoc.

Af hensyn til miljget ..
E Venligst overfgr papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal
I
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9. Mnv xpnoiuotroigite Tn ouokeur| pe PBapuEVo KaAwdIo TPoPodOTiag A av Exel TIECEI 1)
Xl UTTOOTET {nUIA e oTToIovONTTOTE AAAO TPOTIO 1) €AV dev AsiToupyei owaTd. Mnv
ETTIOKEVUACETE Tr) GUOKEUN 00G pdvol oag, KaBwg utrapyel Kivouvog nAektpotrAngiac. Mdapte
TNV KATEOTPAMMPEVN OUOKEUT o€ KATAAANAO KEVTPO GEPPIC yIa €EAeyXo A emiokeun. OAec ol
ETTIOKEVEC TTPETTEN VA EKTEAOUVTAI pdVO aTTd eCouaiodotnuéva anueia egutmpétnang. Ol
E0QAAUEVEC ETTIOKEUEC UTTOPOUV VO TIPOKAAETOUV GOBapO Kivouvo yia Tov XpAaoTn.

10. ToroBeTATTE TN CUCKEUR O€ dPOOEPR, OTABEPT ETTIQAVEIQ, HOKPIA ATTO BEPPEC TUOKEUEC
kouivag OTTWG: NAEKTPIKA Koudiva, KAUaTAPA EPiOU KATT.

11. BeBauwbeite o1 TiTroTa dev UTTodilel TV €i00d0 Kal TV €000 AEPA TNG GUTKEUNC

12. XpNnOIUOTIOIEITE TN GUCKEUR JOVO O¢€ ETTITTEDN ETTIQAVEIQ VIO VO ATTOPUYETE TN dIOPPEON
NG CUUTTUKVWAONG

13. Na v Tapoxr mpdcoBeTn¢ TpoaTaaiag, auviaTaral n TOTTo0ETNOT CUCKEURC
uttoAeImopevou peuparog (RCD) aTo nAekTpIkG KUKAWHA PE OVOUATTIKO UTTOAEITTIOUEVO
peupa TTou dev uttepPaivel Ta 30mA. PwtaTe évav nAEKTPOAGYO yia auTo.

14. KaBapilete TaKTIKA TO QiATPO aépa. H auxvotnTa kabapiopou captaral amo Tnv
kaBap16tnTa TOU OEpAQL.

15. AQOU QTIEVEQYOTTOINTETE TN GUOKEUR, TTEPIUEVETE TOUAAXIOTOV O AETITA TIPIV
EVEPYOTTOINTETE CavA.

16. Mnv xpnaoidotoleite T ouokeun o€ nAidAouaTeg TrepioxéC. OTav n ouokeun
utrepBepuavBei, n TpooTacia utrepBEpuavanc Ba evepyoTToIfael T CUOKEUN.

17. Ta va e¢ao@alIoTel ammoTeAeopaTIKR YUEn, TTPETTEN va dlaTnpeital amdoTacT)
TouAayioTov 50 cm PETACU TWV TTAEUPIKWY TOIXWHATWY TNS GUCKEUAC KAl TOU TOIXOU ) TwV
ETTITTAWY ] KOUPTIVWV.

18. AGyw NG TTEPIOPIOHEVNC ATTOBOONG TNC GUCKEURAC, €AV N O10QOPA JETACU TG
Bepuokpaaiac aTdyou kai NG Bepuokpaaiag epIBANOVTOC €ival TTOAU PeYaAn, N
Bepuokpaaia oTOXOC EVOEXETAI VA PNV Eival EQIKTH.

19. Mo va peIoeTe Tov Kivouvo TTUpKayIAC, NAEKTPOTTANEIAC  TPAUNATIONOU KATA TN XPRoT
TOU KAIJATIOTIKOU, aKOAOUBAOTE TIC aKOAOUBEC BATIKEC TTPOPUAAEEIC:

a) ZUvOEDTE O€ Jia yelwpévn TTpia e 3 aKidEg.

B) Mnv agaipeite 10 TTEAUA YEiWONG.

Y) Mnv xpnoiuotoicite Tov TpogapuoyEal.

) Mnv xpnaoidotolgite KAAWAIO TTPOEKTAONG.

£) ATTOoUVOEDTE TO KNIMATIOTIKG TTPIV ATT6 TN GUVTAPNOT.

0T) Xpno1poTroInaTe U0 1) TTEPITOOTEQA ATOHA VIO VO PETAKIVATETE KAl VO EYKATACTIOETE TO
KAIUATIOTIKO.

20. Mn xpnoidotrolgite TTapAyovTeG TTou EmMITayUvouv T diadikagia amdyuing A
KOBOPIOoPOU EKTOC ATTO EKEIVEC TTOU GUVICTWVTAI ATTO TOV KOTAOKEUAOT).

21. H ouokeun pétel va amoBnkeueTal o€ £va OWUATIO Xwpic Guvexr AsiToupyia
avAPAECNG, yIa TTAPADEIYUA: QVOIKTH QWTIA, GUOKEUEC OEPIOU ) NAEKTPIKOI BEPUAVTHPEC.
MPIN MPQTH XPHZH

Kard n getakivnan g auokeunc Befaiwbeite 6Tl BpiokeTal ag 6pBia Béan. Mpiv xpnaipoToIRaeTe To KAIYATIGTIKG diatnproTe 10 o€ 6pbia
B€an yia TOuAGyIoTOV 2 WPEC.
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Mepiypagr ouokeurc - TOMIKOE KAIMATIEMOS CR7929 - Eikéva A

1. Mivakag eAéyxou 2. 'E€odog yuypou aépa

3. Tnhexeipiathplo (€1K6va E) 4. Napn

5. Eioddoug aépa 6. ZwARvag ecaywyng aépa

7. YTrodoxH kauoagpiwy 8. Ot amoaTpdyyiong Je KaoutaoUK TTwua (gikéva F)
9. Mpooappoyéag e¢arpiong Tapabipou 10. Zuvdetpag owAiva ¢aTpiong aépa

11. MAaicio giAtpou 12. ®iktpo vdihov

13. Buopa amoaTtpayyiong

Meprypagr| mivaka eAéyxou - Eikéva D.

A. Kouptri Asitoupyiag

I". MAAKTpO Bepuokpaaiag kaTw / xpovodiakoTTn o€ Acitoupyia wieng
D. Kouptri atgnong Beppokpaaiag / xpovodiakdm o€ Asitoupyia wugng
E. KoupTri govtéAou Utrvou

F. Kouptri Aeitoupyiag avepiotipa

G. KoupTti XpovodIiakoTrTn

H. Koupi autopaTng TaAdviwong aépa

I. 086vn LED

Kouptri J. Cool mode

Koupti a@uypavong

L. Kouptri apyng Taxutntag avepioThpa

M. Kouptri yprjyopng Taxutntag avepioThpa

N. MAApPNG evOeEIKTIKA Auyvia vepou

TnAexelpiotipio - Eikéva E

A. Kouprri Asitoupyiag

B. Koupri emmihoyrig Tpdtrou Acitoupyiag

I". Koupi Beppokpaaiag / xpovodiakoTTn
D. Kouprtri Beppokpaaiag / xpovodiakoTrm
E. Koupi Aeiroupyiag avaoToAig

F. Koupri emAoyAg TaxUTnTag avepioTrpa
G. KoupTri xpovodiakdTrmn

Koupti TaA@viwong aépa

Xeipokivntn Aitoupyio CONTROL PANEL - ikéva D
Orav gival evepyotroinpévo yia TpWTN @opd, o BoupnTig Ba wvagel kal oTn guvéxela n ouakeur) Ba Tebei oe kaTdoTaan avapovig.

MarAaTe 10 KoupTri "A" Y10 VOl EVEPYOTTOIRTETE KAl VOl ATIEVEPYOTTOIATETE T CUCKEUN, 0 BouBnT g Ba avarapayel arjua pia eopd.
EMIAOTH AEITOYPTIAZ oTn xelpokivntn Asitoupyia Tou Trivaka eAEyxou -

Ortav n ouokeun eival evepyotroinuévn, emMIAECTE TN AeiToupyia TTou XpeladeoTe PeTacl Tng Asitoupyiag wugne r TG Aeiroupyiag avepioTrpa
1} TNG AEIToupyiag apuypavong 6TIwg TTOPAKATW:

Aeitoupyia wugne -
- MarhoTe 10 KoupTri "J" yia va eMIAECETE TN AciToupyia WUENg, OTn ouvEXEla TTaTAOTE To KoupTri "L" yia va AGBete To koupTri apyng

TaXUTNTAG AVEUIOTAPA f TTATACTE TO KoupTri "M" yia va AGBeTe To KoupuTri ypriyopng TaxUTnTag aveioTAPA. ZTrn CUVEXEID, TIATACTE TO
kouptri "C" 1 "D" yia va puBpioete TNV amaitoupevn Bepuokpaacia amé 16 °C oe 31 °C, Ta koupid dev eival diabéaipga og Asitoupyia
QvERITTAPA i AQUypaveNG.

Aeitoupyia avepioThpa -

- MamoTe 1o KoupTi "F" yia va emIAECeTe TN Aeiroupyia avepiotipa, n 086vn LCD Ba epgavioer "FA", aTn ouvéxeia rarioTe 1o koupTri "L"
yla va TIAPETE TO KOUNTT apyRg TaxUTnTag aveuioThpa f) TathaTe 1o koupTri "M" yia va AaBeTe To KOUupTTi ypryopng TaxUTnTag avepIaThpa.
Katd  Aeiroupyia Aeimoupyiag aveuioThpa dev givail duvath n puBuion Twv AEIToupyIwv BeppoKpaaiag Kal UTTvou.

Aeitoupyia aguypavang -

- MarrhoTe 10 KoupTri "K" yia va emAéEeTe TN Aeimoupyia aguypavang, n 08évn LCD Ba epgaviael "dh". Ztnv kardataon aguypavong, n
katdoTtaon avaoToARg Asitoupyiag Oev ptropei va puBuIaTEN Kail n TaxUTnTa avepiaThpa pubuiletal autduata ag apyr TaxiTnTa aveuioThpa
kai dev pmropei va aMagel. MNa va amevepyoTrolfoeTe T Asitoupyia aguypavang emAEETe AN Asitoupyia: Asitoupyia wigng i
avepiotipa.H Asitoupyia Tou uopatog amoatpayyiong (13) eival va amooTpayyiel 10 vepd oUPTTUKVWONG atmd 1o Tavw PEPOG TG
ouoKeUng. H xpAon tou kaBopiletal av@hoya e Tnv TOTTIKA uypaaia Tou aépa. MpETel va avoitete 1o TTwpa amoaTpayyiong (13) kai va
PigeTe TO VEPO CUPTTUKVWHATOG €AV I GUCKEUN AEIToupyei 6Tav n TOTTIKA uypaaia aépa eival upnAf 1 n CUCKEUN AEITOUpYEl O€ KATAOTAON
ag@Uypavang GUVEXWC yia 12-24 wpeg TUVEXWG. Z& AeIToupyia gnpAc wigng (xapnAn uypaacia aépa) dev gival aTrapaitnTo va avoigeTe T
Tiwya amoaTpdyyiong (13) emeidn dev uTdpxel avaykn amoaTPdyyIonS TOU CUMTTUKVWHATOG.
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PUBuion xpovodiakoTTn -

- Orav n auakeun| dev Aeitoupyei, TariaTe 10 KouuTri "G", n 086vn LCD avaBoaprvel, marhaTe 10 KouTi "C" 4 "D" yia va pubuicete Ty
TT0GOTNTA TWV WPWV PETA TV Evaptn TS AeiToupyiag TG ouokeuns. H 08évn LCD otapatd va avafooBAvel kal To €IKovidIo
XPOvoOdIaKATITN Ba AvVAEL.

- Orav n ouakeur Acitoupyei, TarnaTe 1o Koupti "G", n 08évn LCD avaBoaPrivel, marfate 1o Kouuti "C"  "D" yia va pubuicete Thv
TT00OTNTA TWV WPWV TTOU TIPETTEI VAl TIEPACOUV TIPIV N CUCKEUN amevepyotroinBei autépara. H 08évn LCD atapatd va avaBoafrivel, 10
€IKoVidI0 XpovodiakoTTn Ba avawel, n 086vn LCD deixvel 611 amaiteital yia v €miTeusn Beppokpaaciag. Autr ival yia Asiroupyia
kaBuaTépnong ekkivnong.

To €Upog AciToupyiag xpovodiakoTTn ptropei va KaBopiaTei kabe pia wpa amd 1 £wg 24 wpeg.

Karaotaon Utvou -

- Apxika lMamaTe 10 koupTri "J" 0T AciToupyia wugng, To eméuevo KoupTi "E" yia va evepyotroifaeTe Tn Asitoupyia avaoToAic Acitoupyiag,
TOTE N GUOKEUN Ba AeIToupyei e E€0IkovOUNON evEpyeElag Kal aBdpufo TUTTO.

- 21 guvéxela mathaTe 1o KoupTi "C" A "D" yia va puBuicete Tnv amaitoUpevn Bepuokpaaia amd 16 °C o€ 31 °C.

- H karaoTaon avaoToAg TpoypappatieTal autopara. Metd v Tpwn wpa Asitoupyiag, n Beppokpaaia Ba au¢nBei kara 1 °C, perd
delTePN Wwpa Aeiroupyiag, n Beppokpaaia Ba auénBei kard 1 °C kal oTn guvéxela Ba TTapapeivel aTo idIo eTTimedo.

- MarhoTe ava 1o koupTi "E" yia va akupwaeTe TN AEIToupyia avaoToAng.

ZHMEIQZH: H kardaTtaan avaaToAig Asitoupyiag dev eivar d1aBEaiun aTIC AsiToupyieg apuypavang kail avepioTApa.

lepaTo vepd -
H evoeikTikA Auxvia TAfpoug vepoU "N" Ba avawel kai o Boufntig Ba £1d0TToINaEl yIa ApKETA BEUTEPOAETTTA, TOTE O GUNTTIECTAG Ba
oTapatioel va Aeiroupyei dtav n de€apevh vepol TG ECWTEPIKAG GUOKEUNG Ba eival TTARPNG.

Autéparn Aeitoupyia TaAdvtwong aépa -

MarAaTe éva koupTri TaAGviwaong aépa (H), apou evepyotroinBei n CUCKEUN, EvEpyOTTOIEiTaI N AsIToupyia auTtdaTNG TAAAVTWONG 0éPa, N
TIEPTida TTEPIOTPEPETAI TUVEXWG TTPOG TA APIGTEPA KAl TTPOG Ta BEEIA. TraTWVTAS EavE TO KOUWTT, ) Kivnan Ba aTapatiael kai n epoida
Ba Tapapeivel ag autryv T Béan.

H akriva g opiZ6vTiag Tahaviwaong oépa eival 30 poipeg apiotepd kar 30 poipeg degid ammd Tn pEan KAaTakopuon.

Aeimoupyia REMOTE CONTROLLER - gikéva E

To TnAexelpioTipIo WeTadidel orpata oo oUCTNAL.

Kouutri "A" - n ouakeur) Ba Eekiviael dtav evepyotroindei i Ba aTapatiael, dv TTATHOETE {ava auTod TO KOUWTTI.

Koupi "B" - matfoTe 10 yia va eMAECETE TPOTTO AcIToupyiag: Aeimoupyia wutng — Asitoupyia &npou — Asiroupyia avepioTApa.

Kouptri "C"/"D" - amoTe yia va puBpioeTe 10 Xpovo Acitoupyiag ammo 1 €wg 24 wpeg i Tnv amraitolyevn Bepuokpaaia dwpariou amd 15
¢wg 31 ° C dtav eival evepyotroinpévn n Aeimoupyia wieng.

Kouutri "E" - TatAGTE TO yIa va pUBUICETE A va AKUPWOETE T AEITOUpYia avaoToARG.

Koupi "F" - matAoTe 10 yia va emIAEEETe TV TaXUTNTA TOU QVEMIOTAPA aTN OEIpd: apyn / ypryopn taxiTnTa avéuou.

Koupi "G" - matfaTe 10 yia puBuion f akupwan XpovodiakoTr.

KoupTri "H" - TatAoTe yia va pubuiceTe 1) va akupwaoeTe T AeIToupyia autoparng TaAdviwong agpa.

2YZKEYEZ MPOZTAZIAL

1. MpooTacia cupmieaT): Tpia AeTrTé apy6TeEPa PETA TNV EVEPYOTTOINGT / ETTAVEKKIVNON, O CUNTTIEGTAG aPXilel var ASITOUPYE.

2. Nerroupyia rpoaTaadiag amd utepyeilion: 6tav n evoeikTIKA Auxvia TARpoug vepoU "N" Ba avawel kai o BoufnTig Ba e1dotoifael yia
OpPKETG OEUTEPOAETTTA, N GUCKEUN| ATTEVEPYOTTOIEITAI QUTOPATA. Z€ AUTAV TNV TIEQITITWON, TIPETTEI VO ATTOOTPAYYITETE TO VEPO (avaTPECTE
oTIg 0dnyieg BA. Odnyieg amoaTpdyyiang aTo TEA0G autol Tou ke@aAaiou). A@ou adeltiael To vepd, n auakeur| Ba Tebei o katdaTaon
QvapoVAG.

3. Aertoupyia TpoaTaciag mayeToU: Xe Aeitoupyia wugng, eav n Bepuokpaacia Tou aloBnthpa owAiva EVA gival TOA xapnAj, n cuokeur
Ba €10éABe1 autépaTa aTnv KataoTaon mpoaTaaiag. Otav n Bepuokpaacia Tou aignthpa cwAiva EVA autavetal ae pio GUYKEKPIPEVN
Bepuokpaaia, uropei autdparta va emavéABEl Ty KAVOVIKA AsiToupyia.

OAHTIEZ ANOXETEYZHZ:

AuTi n ouokeur gival eEoTAIopEVN e aUoTNA auTdpaTnG GATUIoNG vepoU. O KUKAOG GUPTTUKVWHEVOU VEPOU Ba KPUWOEI TOV
OUMTIUKVWTH, 0 0TT0i0g X1 H6vo Ba BeATiael TNy amddoan wueng, aAhd kai Ba 50IKOVOUNTEl EVEPYEIQL.

1. Edv n eowrtepikr deapevn vepou givar yepamn, n evoeikTIKr Auyvia mAfpoug vepou "N" Ba avayel, n guokeur| Ba Tebei o€ kardaTaon
QVAMOVAG, KPAUYES BouPnTr, OTACEIC GUUTTIECT Kal OAA Ta KOUWTTIA BEV Eival EyKupa £wS GTOU N GUCKEUT AVAKAPWEI Va ival KAVOVIKI,
METG TV OTTOaTPAYYION VEPOU.

2. ATtevepyoTroInaTe T GUGKEUN.

3. MpoetoiyaaTe 1o eTmimedo doxeio (dev epihapBaveral atn pUuBuian) yia v amooTpdyyian Tou vepoU. EvioTiaTe 10 KATw a6 TV OTTA
amoaTpayyiong (8)

3. ApaipéaTe T0 EAAOTIKO TTWUA Ao TV OTTH amoaTpayyiong (8) - eikéva F.

4. Kar@ v amoaTpayyion, T0 CWUA MTTOPET VO YEPVEI EAAPPWS TTPOG TA THOW.

5. ApoU aTapatioEl n poA Tou VePoU, KAEIOTE TO EATTIKO TTWA (8).
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6. ETravekKIvAGTE Tr) OUOKEUN, N GUCKEUN Ba AeIToupyei Kavovika.

KAGAPIZMOZ & ZYNTHPHZH

KaBapiopdg: mpiv amd Tov kabapiaud Kai T GuvIRPnan, aTEVEPYOTTOINATE T CUCKEUN KAl ATTOTUVOEDTE TO PIC.

a) KaBapiaudg Katolkiwy

KaBapiaTe pe TV MIPAVEID TNG TUCKEUNG HE Eva Uypd uaAakd Travi. Mnv XpnaipoTTolEiTe XnuIKE, OTTwG BevlOAI0, aAkodA, Bevdivn,
OIaQOpPETIKA, N eMIQAVEID TNG CUOKEUNG Ba KATAOTPAPEL /) Ak Kal 0AOKANPN n ouokeur| Ba KATaoTPAYE.

B) KaBapiapog gidtpwy kabBapol véiAov

Eav 10 @iAtpo vaidov (12) eival gpayuévo e arovn, TOTE n aTToTEACOHATIKOTNTA TG CUCKEUNG JEIWVETAI, QPOVTIOTE va Kabapiete T0
@iATPO Wia opd KaBe dUO £BdOUAdES.

- ZTTPWETE TTPOG Ta KATW aTrd TO §WTEPIKG HAVTaAO Tou TTAagiou GiAtpou (11) We Ta xEpia kal TPABALTE TTPOG Ta £¢w YIa va AQaIPETETE TO
mAaialo @iAtpou (11).

- KaBapioTe 1o dvw kail Katw Aaiolo @iAtpou (11) agou agaipéaete kai Ta dUo giAtpa véihov (12) amd 1o TAaiaio gitpou (11). - €Ikéva
G.

- BdiAte 10 vahov @iAtpo (11) o€ CeaTo vepod Pe oudéTepo amopputravTikd (Tepitrou 40 °C / 104 °F) kai oTeyvwaTe T0 0T OKIA PETA TO
TAUGIpO.

AMNOBGHKEYZH

Edv n ouakeun dev Ba xpnoiyotoinBei yia peydho xpovikd 01daTnua, KAvTe Ta €A

1. Tpapngre 1o Buopa amooTpayyiong (8) yia va péel vepo.

2. AQr\aTe TN GUOKEUR va ASITOUPYET O€ AEITOUpYia avePIoTAPA yIa 2 WPES VIO VA GTEYVWAEI TO ETWTEPIKS TNG CUTKEUNG.

3. ATrevepyoTToIRaTe Tn GUOKEUN Kal BydATe To Buaa.

4, KaBapiaTe Kal oTeyvwaTe Ta GIATPA KQI, OTN OUVEXEID, EYKOTACTAATE Ta {avd.

5. Tpaprére Tov owAiva ¢aTpiong yia ac@aif QUAAE.

6. BaAte TN cuokeun o€ TTAAOTIKA 0aKOUAA Kal TOTTOBETAOTE TNV 0€ {NPEd PEPOG.

7. AQaIpETTE TIC UTTATAPIES TOU TNAEXEIPITTNPIOU KOl QUAGETE TIC CWATA.

AToBnkeUaTE TN GUGKEUN Kal GAa Ta EEAPTAUATA TG GUOKEUAG O€ ENpod HEPOG.

ANTIMETQMIZH NMPOBAHMATQN

MpdPAnua I: O KNiuaTIopog dev AEITOUpYEi.

AOyog 1: Aev UTTOPXEI NAEKTPIKG peupa. ETal, evepyoTroINaTe TO APOU TO OUVOEDETE O€ pIa TIPICA e NAEKTPIKG pela.

A6yog 2: H evoelkTiki Auxvia TTARpoug vepou "N" avaBer. AdeidaTe Aormdy 1o vepod.

MpdPAnua Il: H ouokeur) eTTOVEKKIVEITAI CUXVA.

Aoyog 1: Apgeao nAIako ewg. Tpapnée AoIov TIG KoupTiveg.

A6yog 2: H opTa Kai Ta TapdBupa eivar avoiytd, ToAEG TnyEG BeppdtnTag oTo dwpdatio. ETal, kAeioTe v TopTa KO TA TTAPAEBUPQ,
QOTTOMOKPUVETE TIG TTNYEC BEPUOTNTAG.

Aoyog 3: Ta @iAtpa ival oAU Bpwpika. ETol, kaBapiaTe 1) avTikataoTioTe Ta QiATpa.

Aoyog 4: H eigodog aépa | n £€000¢ aépa eival atmokAeiopévn. AoITTov, apaipéaTe TNV amd@pagy.

MpdBAnua ll: Meydhog Bdpupog

Aitia: H ouokeun dev Tommobeteital ae emitedn em@dveia. ‘ETal, TOTTOBETAOTE T GUCKEUR O€ £va €TTiTEG0 Kal OKANPO PEPOS YIa val
eIwaeTe Tov B6puo.

MpdéPAnua IV: O cuuteaThg 6ev AsiToupyei.

Aitia: Evepyotrolgital n poaTaaia xpovou-kabuoTépnang auutrieaTr). Mepipévere 3 AeTiTd Péxp! va PelwBei n Bepuokpaacia kai, ot
OUVEXEID, KAVTE ETTAVEKKIVNON TNG GUOKEUNG.

Znueiwan: 6Tav eueavifovtal aguvABIOTES KATAOTATEIG, ATTEVEQPYOTTOIACTE TN ! ,
ETTIKOIVWVIAOTE PE TNV ETTOYYEAUATIKRA UTTNpeaia yia Porbeia.

Mnv £mIOKEUAZETE POVOI 0AG TN GUCKEUR. H W €IOIKN ETTIOKEU AKUPWVEI TNV ¢

TEXNIKA AEAOMENA:
IkavétnTa wugng oe BTU: 9000 BTU / wpa
IkavétnTa Yugng oe watt: 2640W

KaravaAwaon evépyelag (wugn) oe watt: 1010 W
Emimedo Bopupou: <= 65dB

Por| aépa: 350 m3 / wpa

Evepyeiakn khaon: A

XwpnTiKOTNTO OTEYVWHATOC: 24 AiTpa / 24 Wpeg
WukTikd wéoo: R290 210 ypappdpia

Mpoooxn, Kivduvog TTupkayIdg.
MHN TtpuTrdre A KaiTe.
AGBeTE UTTOWN OTI TO YUKTIKG PTTOPET VO NV TIEPIEXEI OOA.

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat

een bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur
— batterijen ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.
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ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES LEES AANDACHTIG EN BEWAAR VOOR
TOEKOMST

1. Lees voordat u het apparaat gebruikt de handleiding en volg de instructies die erin
staan. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door het gebruik van het
apparaat in strijd met het beoogde doel of onjuist gebruik.
2. Het apparaat is alleen voor thuisgebruik. Niet gebruiken voor andere doeleinden die niet
voor het beoogde doel zijn.
3. Het apparaat mag alleen worden aangesloten op een stopcontact met een geaarde 220
240V ~ 50Hz. Om de operationele veiligheid te vergroten, mogen meerdere elektrische
apparaten niet tegelijkertijd op €én stroomcircuit worden aangesloten.
4. Wees uiterst voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt wanneer kinderen in de buurt
zijn. Laat kinderen niet met het apparaat spelen, en laat kinderen of mensen die niet
bekend zijn met het apparaat het gebruiken.
5. WAARSCHUWING: deze apparatuur kan worden gebruikt door kinderen ouder dan 8
jaar en mensen met beperkte fysieke, sensorische of mentale vaardigheden, of mensen
die geen ervaring of kennis van de apparatuur hebben, als dit wordt gedaan onder toezicht
van een verantwoordelijke persoon voor hun veiligheid of hebben ze informatie gekregen
over het veilige gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren van het
gebruik ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van
het apparaat mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar
en deze activiteiten worden uitgevoerd onder toezicht.
6. Trek altijd de stekker uit het stopcontact door het stopcontact na gebruik met uw hand
vast te houden. Trek NIET aan het netsnoer.
7. Dompel de kabel, de stekker en het hele apparaat niet onder in water of een andere
vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan atmosferische omstandigheden (regen, zon,
enz.) Of gebruik het niet in omstandigheden met een hoge luchtvochtigheid (badkamers,
vochtige stacaravans).
8. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer beschadigd is, moet
het worden vervangen door een gespecialiseerde reparatiewerkplaats om gevaar te
voorkomen.
9. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of op een
andere manier is beschadigd of als het niet goed werkt. Repareer het apparaat niet zelf,
want er bestaat een risico op elektrische schokken. Breng het beschadigde apparaat naar
een geschikt servicecentrum voor controle of reparatie. Alle reparaties mogen alleen door
geautoriseerde servicepunten worden uitgevoerd. Onjuist uitgevoerde reparaties kunnen
ernstig gevaar voor de gebruiker veroorzaken.
10. Plaats het apparaat op een koele, stabiele ondergrond, uit de buurt van hete
keukenapparatuur zoals: elektrisch fornuis, gasbrander, enz.
11. Zorg ervoor dat niets de luchtinlaat en -uitlaat van het apparaat blokkeert
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12. Gebruik het apparaat alleen op een vlakke ondergrond om te voorkomen dat
condensatie naar buiten komt

13. Voor extra bescherming is het raadzaam om een [laardlekschakelaar (RCD) in het
elektrisch circuit te installeren met een nominale reststroom van niet meer dan 30 mA.
Vraag hierom een [lelektricien.

14. Reinig het luchtfilter regelmatig. De frequentie van schoonmaken hangt af van de
reinheid van de lucht.

15. Wacht na het uitschakelen van de machine minstens 5 minuten voordat u hem weer
inschakelt.

16. Gebruik het apparaat niet op zonnige plaatsen. Wanneer het apparaat oververhit raakt,
schakelt de oververhittingsbeveiliging het apparaat in.

17. Voor een effectieve koeling moet een afstand van minimaal 50 cm worden
aangehouden tussen de zijwanden van het apparaat en de muur of meubels of gordijnen.
18. Vanwege de beperkte prestaties van het apparaat wordt de doeltemperatuur mogelijk
niet bereikt als het verschil tussen de doeltemperatuur en de omgevingstemperatuur te
groot is.

19. Neem de volgende basisvoorzorgsmaatregelen in acht om het risico op brand,
elektrische schokken of letsel bij het gebruik van de airconditioner te verminderen:

a) Sluit aan op een geaard stopcontact met 3 pinnen.

b) Verwijder de aardingspen niet.

c) Gebruik de adapter niet.

d) Gebruik geen verlengsnoer.

e) Koppel de airconditioner los voordat u onderhoud uitvoert.

f) Gebruik twee of meer mensen om de airconditioner te verplaatsen en te installeren.
20. Gebruik geen andere middelen dan het door de fabrikant aanbevolen ontdooiings- of
reinigingsproces.

21. Het apparaat moet worden opgeslagen in een ruimte zonder constant werkende
ontstekingsbronnen, bijvoorbeeld: open vuur, gastoestellen of elektrische kachels.

VOOR HET EERSTE GEBRUIK
Zorg er bij het verplaatsen van het apparaat voor dat het rechtop staat. Houd de airconditioner voor gebruik minimaal 2 uur rechtop.

Apparaatbeschrijving - LOKALE AIRCONDITIONER CR7929 - Afbeelding A

1. Bedieningspaneel 2. Uitlaat voor koude lucht

3. Afstandsbediening (afbeelding E) 4. Handgreep

5. Luchtinlaten 6. Luchtuitlaatpijp

7. Uitlaatconnector 8. Afvoergat met rubberen dop (afbeelding F)
9. Raamuitlaat adapter 10. Connector van luchtuitlaatpijp

11. Filterframe 12. Nylon filter

13. Aftapplug

Beschrijving van het bedieningspaneel - Afbeelding D.

A. Aan / uit-knop

C. Knop Temperatuur omlaag / timer omlaag in koelmodus
D. Knop temperatuur omhoog / timer omhoog in koelmodus
E. Slaapmodel knop

F. Knop ventilatormodus

G. Timer-knop
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H. Automatische luchtoscillatieknop
|. LED-scherm

J. Koelmodusknop

K. Ontvochtigingsknop

L. Knop voor lage ventilatorsnelheid
M. Knop voor snelle ventilatorsnelheid
N. Indicatielampje water vol
Afstandsbediening - Afbeelding E

A. Aan / uit-knop

B. Modusselectieknop

C. Knop temperatuur / timer omlaag
D. Knop temperatuur / timer omhoog
E. Slaapstandknop

F. Keuzeknop ventilatorsnelheid

G. Timer-knop

H. Luchtoscillatieknop

BEDIENINGSPANEEL handmatige bediening - afbeelding D
Wanneer het voor de eerste keer wordt ingeschakeld, zal de zoemer gaan en gaat het apparaat in de stand-bystatus.

Druk op knop "A" om het apparaat in en uit te schakelen, de zoemer zal één keer het signaal afspelen.

MODUS SELECTIE bij handmatige bediening van het bedieningspaneel -
Wanneer het apparaat is ingeschakeld, kiest u de gewenste modus tussen koelmodus, ventilatormodus of ontvochtigingsmodus, zoals
hieronder:

Koelmodus -

- Druk op knop "J" om de koelmodus te selecteren, druk vervolgens op de knop "L" om de knop voor de langzame ventilatorsnelheid te
krijgen of druk op de knop "M" om de knop voor de snelle ventilatorsnelheid te krijgen. Druk vervolgens op knop “C” of “D” om de gewenste
temperatuur in te stellen van 16 °C tot 31 °C, knoppen zijn niet beschikbaar in de ventilator- of ontvochtigingsmodus.

Ventilator modus -

- Druk op knop "F" om de ventilatormodus te selecteren, het LCD-scherm zal "FA" tonen, druk vervolgens op de knop "L" om de knop voor
de langzame ventilatorsnelheid te krijgen of druk op de knop "M" om de knop voor de snelle ventilatorsnelheid te krijgen. Tijdens de
werking van de ventilatormodus kunnen de temperatuur- en slaapfuncties niet worden ingesteld.

Ontvochtigingsmodus -

- Druk op knop "K" om de ontvochtigingsmodus te selecteren, het LCD-scherm toont "dh". In de ontvochtigingsmodus kan de slaapmodus
niet worden ingesteld en wordt de ventilatorsnelheid automatisch vastgezet op een lage ventilatorsnelheid en kan deze niet worden
gewijzigd. Om de ontvochtigingsmodus uit te schakelen, selecteert u een andere bedrijfsmodus: koelen of ventileren. De functie van de
aftapplug (13) is om het condenswater uit het bovenste gedeelte van het apparaat af te voeren. Het gebruik ervan wordt bepaald aan de
hand van de lokale luchtvochtigheid. Het is nodig om de aftapplug (13) te openen en het condenswater weg te gieten als het apparaat
werkt wanneer de plaatselijke luchtvochtigheid hoog is of als het apparaat 12-24 uur ononderbroken in de ontvochtigingsmodus werkt. In
de droge koelmodus (lage luchtvochtigheid) is het niet nodig om de aftapplug (13) te openen omdat het condensaat niet hoeft te worden
afgevoerd.

Timer instellen -

- Als het apparaat niet werkt, druk op knop "G", het LCD-scherm knippert, druk op de knop "C" of "D" om het aantal uren in te stellen nadat
het apparaat zal beginnen te werken. Het LCD-scherm stopt met knipperen en het timerpictogram wordt verlicht.

- Wanneer het apparaat werkt, druk op knop "G", het LCD-scherm knippert, druk op de knop "C" of "D" om het aantal uren in te stellen dat
moet verstrijken voordat het apparaat automatisch wordt uitgeschakeld. Het LCD-scherm stopt met knipperen, het timerpictogram wordt
verlicht, het LCD-scherm geeft aan dat nodig is om de temperatuur te bereiken. Dit is een vertraagde startfunctie.

Het bereik van de timer kan worden ingesteld op elk uur van 1 tot 24 uur.

Slaapstand -

- Druk eerst op knop "J" om te koelen, druk vervolgens op knop "E" om de slaapmodus in te schakelen, daarna werkt het apparaat op het
energiebesparende en stille type.

- Druk vervolgens op knop "C" of "D" om de gewenste temperatuur in te stellen van 16 °C tot 31 °C.

- De slaapmodus wordt automatisch geprogrammeerd. Na het eerste bedrijfsuur stijgt de temperatuur met 1 °C, na het tweede bedrijfsuur
stijgt de temperatuur met nog eens 1 °C en blijft dan op hetzelfde niveau.

- Druk nogmaals op knop "E" om de slaapmodus te annuleren.

OPMERKING: Slaapmodus is niet beschikbaar in de ontvochtigings- en ventilatormodi.
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Water vol -
Het indicatielampje "N" voor vol water gaat branden en de zoemer klinkt gedurende enkele seconden, waarna de compressor stopt met
werken wanneer het waterreservoir van het binnenste apparaat vol is.

Automatische luchtoscillatiefunctie -

Druk op een luchtoscillatieknop (H), nadat het apparaat is ingeschakeld, wordt de automatische luchtoscillatiefunctie ingeschakeld, de
jaloezie zal continu naar links en rechts zwaaien; door nogmaals op de knop te drukken stopt de beweging en blijft de lamel in die positie.
De straal van horizontale luchtoscillatie is 30 graden naar links en 30 graden naar rechts vanaf de middelste verticaal.

AFSTANDSBEDIENING - afbeelding E

De afstandsbediening zendt signalen naar het systeem.

Knop "A" - het apparaat wordt gestart wanneer het wordt geactiveerd of wordt gestopt als u nogmaals op deze knop drukt.

Knop "B" - druk erop om de werkingsmodus te selecteren: koelmodus — droogmodus — ventilatormodus.

Knop "C" / "D" - indrukken om de bedrijfstijd in te stellen van 1 tot 24 uur of de gewenste kamertemperatuur van 15 tot 31 ° C wanneer de
koelmodus is ingeschakeld.

Knop "E" - druk erop om de slaapmodus in te stellen of te annuleren.

Knop "F" - druk erop om de ventilatorsnelheid in volgorde te selecteren: langzame / snelle windsnelheid.

Knop "G" - druk erop om de timer in te stellen of te annuleren.

Knop "H" - indrukken om de automatische luchtoscillatiefunctie in te stellen of te annuleren.

BESCHERMINGSMIDDELEN

1.Compressorbeveiliging: drie minuten later na het inschakelen / herstarten begint de compressor te draaien.
2.0verloopbeveiligingsfunctie: wanneer het indicatielampje "N" voor vol water gaat branden en de zoemer gedurende enkele seconden
alarmeert, wordt het apparaat automatisch uitgeschakeld. In dat geval moet u het water afvoeren (details zie Afvoerinstructies aan het
einde van dit hoofdstuk). Nadat het water is geleegd, gaat het apparaat in de stand-bystatus.

3. Vorstbeschermingsfunctie: in koelmodus, als de temperatuur van de EVA-pijpsensor te laag is, gaat het apparaat automatisch naar de
beschermingsstatus. Wanneer de temperatuur van de EVA-pijpsensor tot een bepaalde temperatuur stijgt, kan deze automatisch
terugkeren naar de normale werking.

AFVOER INSTRUCTIES:

Dit apparaat is uitgerust met een automatisch waterverdampingssysteem. De gecondenseerde watercyclus zal de condensor afkoelen, wat
niet alleen de koelefficiéntie verbetert, maar ook energie bespaart.

1. Als de binnenste watertank vol is, gaat het indicatielampje "N" voor water vol branden, gaat het apparaat in de stand-bymodus, klinkt de
zoemer, stopt de compressor en zijn alle knoppen ongeldig totdat het apparaat weer normaal is geworden, na waterafvoer.

2. Schakel het apparaat uit.

3. Maak een platte bak klaar (niet inbegrepen om in te stellen) om het water af te voeren. Zoek het onder het afvoergat (8)

3. Verwijder de rubberen dop van het afvoergat (8) - afbeelding F.

4. Tijdens het draineren kan het lichaam iets naar achteren worden gekanteld.

5. Sluit de rubberen dop (8) nadat er geen water meer uitkomt.

6. Start het apparaat opnieuw op, het apparaat zal normaal werken.

REINIGING & ONDERHOUD

Reiniging: schakel voor reiniging en onderhoud het apparaat uit en trek de stekker uit het stopcontact.

a) Behuizing schoonmaken

Maak het oppervlak van het apparaat schoon met een natte, zachte doek. Gebruik geen chemicalién, zoals benzeen, alcohol, benzine,
anders raakt het opperviak van het apparaat beschadigd of wordt zelfs het hele apparaat beschadigd.

b) Reiniging van net nylon filters

Als het nylon filter (12) verstopt is met stof, is de effectiviteit van het apparaat verminderd; zorg ervoor dat u het filter eens in de twee weken
reinigt.

- Druk de vergrendeling van het filterframe (11) van buitenaf met de handen naar beneden en trek naar u toe om het filterframe (11) te
verwijderen.

- Maak het bovenste en onderste filterframe (11) schoon nadat u beide nylon filters (12) uit het filterframe (11) hebt verwijderd. - afbeelding
G.

- Leg het nylon filter (11) in warm water met een neutraal reinigingsmiddel (ongeveer 40 °C / 104 °F) en laat het in de schaduw drogen na
het schoonspoelen.

OPSLAG

Ga als volgt te werk als het apparaat lange tijd niet zal worden gebruikt;

1.Trek de aftapplug (8) eruit om het water weg te laten lopen.

2.Laat het apparaat 2 uur in de ventilatormodus draaien om de binnenkant van het apparaat uit te drogen.

3. Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit het stopcontact.

4. Maak de filters schoon en droog, en installeer ze opnieuw.

5.Trek de uitlaatpijp uit om hem veilig te bewaren.

6. doe het apparaat in een plastic zak en plaats het op een droge plaats.

7.Verwijder de batterijen van de afstandsbediening en bewaar ze goed.
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Bewaar het apparaat en alle apparaatcomponenten op een droge plaats.

PROBLEEMOPLOSSEN

Probleem | .: De airconditioning werkt niet.

Reden 1: Er is geen elektriciteit. Schakel het dus in nadat u het op een stopcontact met elektriciteit hebt aangesloten.

Reden 2: Het indicatielampje "N" voor vol water brandt. Dus laat het water weglopen.

Probleem Il .: Het apparaat wordt regelmatig automatisch opnieuw opgestart.

Reden1: Direct zonlicht. Dus de gordijnen dicht.

Reden 2: Deur en ramen staan [lopen, veel warmtebronnen in de kamer. Dus sluit de deur en ramen, verwijder warmtebronnen.

Reden 3: Filters zijn te vuil. Dus filters schoonmaken of vervangen.

Reden 4: Luchtinlaat of luchtuitlaat is geblokkeerd. Dus verwijder blokkering.

Probleem IIl .: veel lawaai

Reden: het apparaat staat niet op een vlakke ondergrond. Plaats het apparaat dus op een vlakke en harde plaats om ruis te verminderen.
Probleem IV .: Compressor werkt niet.

Reden: Tijdvertragingsbeveiliging van de compressor is ingeschakeld. Wacht dus 3 minuten totdat de temperatuur is verlaagd en start het
apparaat vervolgens opnieuw op.

Opmerking: als zich abnormale situaties voordoen, schakel het apparaat dan uit en trek de stekker uit het stopcontact, en neem vervolgens
contact op met de professionele service voor hulp.

Repareer het apparaat niet zelf. Bij niet-gekwalificeerde reparatie vervalt de garantie.

TECHNISCHE DATA:
Koelcapaciteit bij BTU: 9000 BTU / uur

Koelvermogen in watt: 2640W

Energieverbruik (koelen) in watt; 1010 W II
Geluidsniveau: <= 65dB

Luchtstroom: 350 m3 / uur

Energieklasse: A

Droogcapaciteit: 24 liter / 24 uur Let op, brandgevaar.
Koelmiddel: R290 210 gram NIET doorboren of verbranden.

Houd er rekening mee dat het koelmiddel mogelijk geen geur bevat.
We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een

bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen

_znten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

CPIICKM
OrLTK YCNOBK CUTYPHOCTW

BAXHE BE3BEJHOCHE YMYTE MPOYNTAJTE YNO3OPEHE W YIUTEOUTE
BYAYRHOCT

1. Mpe ynotpebe ypehaja, npounTajte ynyTcTBO 3a YynoTpedy v crieaute ynyTcTBa Koja ce
Hanase y kemy. [ponssofay H1je oAroBopaH 3a LWTeTy HacTany ynotpebom ypehaja
CYNpPOTHO H-EroBoj NpeaBuieHoj HaMeH) U HenpasuHOM pagy.
2. Ypehaj je HamereH camo 3a KyhHy ynotpeby. He ynotpebrbaBajte y apyre cBpxe Koje
HWCY npeasuheHe.
3. Ypehaj Tpeba ga byne nosesaH Ha HaM3MEHWUYHY CTPYjy ca y3emrbeHnm 220 240B ~
50X3. [la 6v ce nosehana onepaTnBHa CUryPHOCT, BULLE ENEKTPUYHUX ypehaja He Bun
Tpebano uctoBpemeHo fa byae noBesaHo Ha jefaH CTPYjHM KpyT.
4. byouTe U3y3eTHO ONPe3HX Kaaa kopuctute ypehaj kaga cy aeua y 6nmsuHn. He
[03BOSIMTE AeUn da ce urpajy ca ypehajem, He [03BONMTE Aeun unm ocobama Koje Hucy
ynosHarte ca ypefajem fa ra kopucre.
5. YINO30PEHE: OBy onpemy Mory KopucTuTK aeua ctapuja oa 8 roanHa n ocobe
OrpaHuyeHe nsnyKe, CEH30pHE UK MeHTanHe CroCOBHOCTM, MW Tbyau KOju Hemajy
MCKYCTBA WM 3Hake O ONpemMu, ako ce TO paau nog Hag30poM O4roBopHe ocobe paau
HUXOBE CUIYPHOCTW UMK CY MM 0A0BPEHN NoaaLm o curypHoj ynotpebu ypehaja n cBecHu
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cy onacHocTu ynotpebe ypefhaja. [leua ce He cmejy urpatu ca onpemoM. Yuwwhewe 1
oopxaBare ypehaja He bu Tpebano ga page geua, OCM ako ¢y cTapuja oa 8 roauHa u
OBE aKTUBHOCTU Ce M3BOZE N0 HaA30pOM.

6. YBeK UCKIby4uTe yTUKay Apxenn YTUYHWLY PyKOM HakoH ynoTpebe. HE nosnaumte kabn
3a Hanajarbe.

7. He ypatbajTe kabn, yTukay 1 ueo ypehaj y Bogy unm 6uno kojy apyry Te4HocT. He
n3naxure ypehaj aTMochepckum ycrnosuma (kuwia, cyHue uta.) W He kopuctute y
YCIOBMMa BICOKE BIaXXHOCTM (KynaTtuna, BnaxHe MobunHe kyhuue).

8. [NoBpemeHo nNpoBepuTe CTake kabna 3a Hanajawe. AKo je kKabn 3a Hanajake oLTeNEH,
3aMeHuTe ra y cneuujanHom cepsucy ga bucrte n3bernm onacHocT.

9. He kopuctute ypehaj ca owteheHnm kabnom 3a Hanajake UK ako je nao unu owTehen
Ha OWII0 KOjU ApYrv HAYMH UI ako He paam ucnpasHO. He nonpasrbajte ypehaj camu jep
NOCTOjW ONACHOCT 0f enekTpuyHor yaapa. OwTehenu ypehaj ogHecuTe y ogrosapajyhu
CEPBUCHY LieHTap paay nposepe unu nonpaske. Cee nonpaske cmejy 06aBrbaTh camo
oBnawheHu cepaucu. HenpaBuiiHO U3BPLLEHN NOMPaBLIM MOry 030UIBLHO OnacuTL 3a
KOPWCHMKa.

10. Ypehaj noctaBuTe Ha xnagHy 1 ctabusiHy noBpLUMHY, Aarbe 04 BPYANX KyXUHCKUX
ypehaja kao LWTO Cy: eNEKTPUYHM LUMOPET, MIMHCKN TOPUOHUK UTA,

11. Ma3uTe ga HUWTa He 6nokMpa 4oBO4 W M3na3 Ba3ayxa ypehaja

12. Kopuctute ypehaj camo Ha paBHOj NOBPLUMHM Kako BUCTE cnpeyunnu aa ce KOHAeH3ar
nponuje

13. la bucte 0be3beaunu goaaTtHy 3aLTMTY, NPEnopy4sbrBO je Aa Y enekTpUYHM Kpyr
nHcTanuparte ypehaj 3a 3aoctany ctpyjy (PLI) ca HasuBHO 3ao0cTanioMm CTpYjoM Koja He
npenasun 30MA. ln1TajTe 3a TO enekTpuyapa.

14. PenoBHO uncTuTe BasaywHM untep. YyectanocT ynwhera 3aBucy og uictohe
Basgyxa.

15. HakoH LTO UCKIbyumMTE MaLLKHY, Ca4yekajTe HajMame 5 MUHYTa NPe Hero LUTO je NOHOBO
YKIbyymTe.

16. He kopucTute ypehaj Ha cyHyaHum mectuma. Kaga ce ypehaj nperpeje, ykrbyuumhe ce
3allTuTa of nperpesata.

17. [Ja 61 ce ocurypano edukacHo xnahewe, namehy boyHux 3ugosa ypehaja v auga unu
HameLlUTaja unu 3aBeca Tpeba aa ce 3agpxu Hajmarse 60 um.

18. 360r orpaHnyeHnx nepdopmaHcu ypehaja, ako je pasnuka nameny LUurbHe
Temneparype v TeMnepaType OKONMHE NpeBenuka, UurbHa Temnepatypa Moxaa Hehe butu
OOCTUTHYTA.

19. [la brcTe cmamunn pusKK of noxapa, CTpYjHOr yaapa unv nospega npuimkom
kopuwwherba knuma ypehaja, npuapxasajte ce cnegehnx 0CHOBHUX Mepa
NPEeaOCTPOXHOCTY:

a) Cnojute Ha y3eMIbeHy YTUYHULY ca 3 NuHa.

6) He yknarajTe y3emMrbere.

1) He kopuctute agantep.
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0) He kopuctute npoayxHu kaben.

e) Vckrbyunte knuma ypehaj npuje cepaucuparsa.

o) Kopuctute ase unu Buwle ocoba 3a nomepare 1 MHCTanupame knuma ypefaja.

20. He kopuctuTe cpeacTea Koja yop3aaBajy npolec ogMp3aBara U vihewa apyradmja
0 OHUX Koje npenopy4yje npouasonau.

21. Ypehaj Tpeba cknaguw it y npoctopuju 6e3 ctanHo aenyjyhux nssopa naroetba, Ha
NpUMep: 0TBOPEHA BaTpa, racHW ypehaju unu enekTpuyHm rpejayu.

MPE NMPUMEHE
Mpunvkom nomepata ypehaja NpoBepuTe Aa Nn je y yenpasHOM nonoxajy. Mpe ynotpebe knuma ypehaja apxuTe ra ycnpaBHO HajMake
2 cara.

Onuc ypehaja - JIOUAN LLOHOUTWUOHEP CR7929 - Crnnka A

1. YnpaBrbayka nnova 2. OgBoa xnagHor Basayxa

3. [arbuHckun ynpasrbad (cnuka E) 4. Pyyka

5. OtBOpY 3a Basgyx 6. VianyBHa LeB 3a Ba3gyx

7. MpuKrbyYak 3a UCMyLUHe cucTeMe 8. OTBOp 3a ncnyLTae ryMeHum noknonuem (cnuka @)
9. MpospayHu agantep 10. Mpukrbyyak U3ayBHE LEBN

11. OkBup chunTepa 12. HajnoHcku duntep

13.0pauH nnyr

Onwc koHTponHe Tabne - Crivka [.

A. lyrme 3a Hanajare

LL. Tactep 3a cnywiTatbe / NCKIbyYMBaHE TEMNEpATYpe y pexumy xnaherwa
[. Oyrme 3a nogeluaBare TemnepaTtype / oabpojaBake BpeMeHa y pexumy xnahera
E. [lyrme mofiena cnaeata

®. [lyrme 3a pexum BeHTUNaTOpa

I'. Qyrme Tajmepa

X. TacTep 3a ayTomaTcko ocuunaLujy Basgyxa

V. NEQ ekpaH

J. [lyrme xnagHor pexvma

K. lyrme 3a ogpnaxwBatrse

N1. Oyrme 3a BpanHy BeHTUNaTOpa

M. Tactep 3a bp3y 6p3uHy BeHTMNATOpa

H. VHgukaTop nyHe Boge

HarbuHeku ynpasrbad - Cnmka E

A. [lyrme 3a Hanajare

b. llyrme 3a u3bop HaumHa paga

Ll. Tactep 3a Temnepartypy / ogbpojaBare BpeMeHa
[. [yrme 3a Temnepartypy / ogbpojaBare BpeMeHa
E. [lyrme 3a cnaBatbe

®. lyrme 3a n3bop 6p3uHe BeHTUNaTopa

I. Oyrme Tajmepa

X. Oyrme 3a ocumnauujy Basgyxa

YIMNPABJBAHE MAHEJTOM pyyHu pag - cnuka [
Kana ce ypehaj npeu nyT ykrbyuu, 3By4HM curHan he Bukatu u ypehaj he npehu y cTarwe NpunpaBHOCTH.

MputcHUTE TacTep ,A“ Aa GUCTe YKIbYUMIN W UCKIbYYUnM ypenjaj, 3BYYHI curHan he jesHOM penpoaykoBaTit curHar.

3BOP HAYMHA 3a py4Hun pag KOHTponHe Tabne -
Kaz je ypehaj ykrby4eH, n3abepute pexum koju Bam je notpebaH n3mehy pexuma xnahersa unu pexuma BeHT1naTopa uin pexwma
OfBrNaxuBara Ba3gyxa kao LUTO je fone:

Pexum xnahera -

- Mputuchute gyrme ,J* aa Bucte nzabpanu pexum xnahewa, 3atum nputucHute ayrme J1“ na 6ucte gobunm gyrme 3a 6p3y 6panHy
BEHTMNATOpa UK NpuTUCHUTE Tactep ,M* fa Gucte gobunu gyrme 3a 6pauHy 6p3uHe BeHTUnatopa. Cneaehu nputucak gyrmeta LI
nnn [1* 3a nopeluaBarbe noTpedHe Temnepatype og 16 °C go 31 °C, Tactepy HUCY AOCTYMHM Y PEXMMY BEHTANATOPA UM
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ofBnaxuBama.

Pexum BeHTUnaTopa -

- Mputuchute gyrme @ aa bucte nsabpanu pexum BeHtunatopa, JIL ekpaH he nokasatn A", 3atum nputuchute gyrme ,J1° aa bucre
pobunu gyrme 3a bp3ay 6p3vHy BeHTUNATOpa UMK NPUTUCHWTE TacTep ,M* fa Gucte gobunu gyrme 3a GpanHy BeHTUNaTopa. 3a Bpeme
paga BeHTMnaTopa, (hyHkLuje TemMnepaType N MpoBaka He MOy Ce MoaecuTy.

HauunH ogBnaxveatrba Bnare -

- Mputuchute gyrme K* na 6ucte nsabpanm pexum oaenaxuearsa, JIL ekpaH he nokasatn ,ax". Y pexumy ofBfiaxuBara He MOXe ce
NOAECUTI PEXMM CNaBatba, a OpanHa BeHTUNaTopa Ce ayToMaTCku NoAeLlaBa Ha Cnopoj OpanHI BEHTUNATopa U He MoXe ce MewaTu. [la
BrCTe UCKIbYUMIM PEXUM OABMaXMUBakba, ofabepuTte apyrv pexuM paga: xnahere unm peximM BeHTunatopa. ®yHkuuja oaBogHOr Yena
(13) je ncnywwiTare BoAe M3 KOHAEH3ATa U3 ropkber anjena ypehaja. Herosa ynotpeba ce ogpefyje npema fnokanHoj BNaXHOCTH Basayxa.
MoTpeBHo je 0TBOPUTU 0ABOAHM Yen (13) 1 M3NUTK KOHAEH30BaHY BOAY ako ypehaj paau kapa je nokanHa BnaxHOCT Ba3gyxa BICOKa UM
ypehaj HeMpeKkaHoO paan y pexumMy oaBnaxueara 12-24 cata. Y pexumy cyBor xnaferba (HUcka BNaxHOCT Badayxa) Huje noTpebHo
oTBapaTti 04BoZHM yen (13) jep Hema noTpebe 3a UCnyLITakeM KOHAEH3aTa.

lNogeluaBake TajMepa -

- Kapa ypehaj He paaw, nputucHute Tactep [, JILLL ekpaH Tpenepu, nputuchute gyrme ,L* unm [ ga Gucte nogecunm KonuumHy catm
HakoH LTOo he ypehaj noyeTun ga paau. JILL ekpaH npectaje Aa Tpenhe u ceetnnhe ukoHa Tajmepa.

- Kapa ypehaj pagu, nputuchute tactep [, JILJ ekpaH Tpenepu, nputucHute gyrme LI unu [ ga 6ucte nogecunm konuumHy catu koja
Tpeba aa npofje npe Hero WTo ce ypehaj aytomatcku uckrbyum. LI ekpaH npecTaje Aa Tpenepu, ukoHa TajMepa he 6uTi ocBeTIbeHa, a
U expaH he 6utn notpebaH 3a noctusare Temnepatype. OBO je (yHKUMja ogrofeHor cTapTa.

Oncer paga Tajmepa MOXe ce YTBPANTM Ha CBaKWX caT BpeMeHa of 1 4o 24 carta.

Cneen moge -

- MpBo nputncHUTE Tactep ,J* 3a pexum xnaherba, 3aTM NPUTUCHUTE AyrMe ,E na GucTe ykibyunnm ctakbe M1poBaksa, a 3atM he
ypehaj paauTi Ha yLuTedy eHepruje 1 TUXu Tvn.

- 3atum nputuchute Tactep ,L° unm [1* aa nogecute notpebHy Temnepatypy og 16 °C go 31 °C.

- HaunH mupoBatba ayTomatcku ce nporpamupa. HakoH npBor cata paga Temnepartypa he ce nosehatu 3a 1 °C, HakoH Apyror cata paga
TemnepaTypa he nopacty 3a jow 1 °C, a 3aTm he ocTaTh Ha UCTOM HUBOY.

- [MoHoBO NpuTHCHNTE ayrme ,E” na Gucte oTkasanm pexum crnaeata.

HATMOMEHA: HaunH MupoBatsa Huje 4OCTYNaH y pexuMuMa ofBraxuBara Basgyxa v BeHTunaropa.

Boga nyHa -
ViHoukaTopcka namnuua nyHa Boge ,H* cBeTnnhe 1 3By4HM curHan he ce anapMmpaTit HEKOMMKO CeKyHau, a 3atum he komnpecop
npecTaTv fa paau kaga ce YHyTpallkbu pesepBoap BOAe HamyHW.

AyTomaTcka (hyHKUMja ocumnayyje Basgyxa -

MpuTUCHNTE oyrMe 3a ocumnauujy Basayxa (X), HakoH LWTO ce ypehaj yKkrby4n, akTuempa ce yHKUmMja ayToMaTcke ocLmunalyvje Basayxa,
otBop he ce HEeMpeKNaHO HMXaTu NEBO W AECHO; MOHOBHUM MPUTUCKOM Ha AyrMe KpeTakse he ce 3aycTaBuTL M NOKonay, ocTaje y Tom
rnonoxajy.

Monymjep xopu3oHTarnHe ocuunaumje Basgyxa je 30 creneru neso v 30 cTeneHu AeCHO of Cpefe BepTukane.

Onepaupja JATbMHCKOT YNPABJbAuva - crivka E

[arbuHcku perynartop LWarse curHane cuctemy.

Hyrme ,A“ - ypehaj he ce NOKpeHyTW kaga ce yKIby4n Unu 3aycTaBm ako MOHOBO NPUTUCHETE OBO AyrMe.

[yrme "B" - nputucHuTe ra ga bucte nsabpanu pexum paga: XnagHu pexum — CyBU PEXUM — PEXUM BeHTUNATopa.

Hyrme "L" /"[" - nputucHMTE Aa nogecute BpeMe paga of 1 ao 24 cata unm notpedHy cobHy Temnepatypy oa 15 no 31 ° L kaga je
YKIbyYeH pexum xnahera.

[yrme "E" - nputucHuTe ra ga bucte nogecunu unmu 0Tkasanu pexum crasakba.

Hyrme "®" - nputucHute aa bucte ogabpanu Gp3nHy BeHTUNaTopa y peaocneay: Mana / 6psa bpanHa BeTpa.

Hyrme "™ - nputucHUTE ra fa bucte NOAECUnW UMK OTKa3anu TajMep.

Tactep ,X* - NPUTUCHUTE 3a MOAELLABakE UK OTKa3MBakEe (hyHKUMje ayToMaTCke ocLunaumje Basayxa.

YPEBAJN 3A SAWUTUTY

1. 3awwTuta komnpecopa: Tpu MUHYTE KacHUje HaKOH YKIby4rBak-a / MOHOBHOT MOKpeTakka, KOMMPECop NoYnke Aa pagu.

2. OyHKUMja 3aWTUTE OA NpenvBakba: kaga he ce namnuua nyHe Boge ,H* ynanutu v 3yjanuua he anapmmupaTii HEKOMUKO CEKYHAM, ypehaj
he ce ayTomMaTCku UCKIbY4YMT. Y TOM Crydajy TpebaTe ucywnti Boay (aeTarbe norneaajte YnyTcTBo 3a ApeHaxy Ha kpajy 0Bor
nornassba). HakoH LWTo ce Boga ucnpasHu, ypehaj he npehn y cTawe npunpaBHOCTY.

3. OyHKUMja 3aWwTKUTE OF CMp3aBatba: Y pexumy xnahewa, ako je Temnepatypa ceHaopa Lesu EBA npeHnucka, ypehaj he aytomarcku yhn y
craryc 3awTute. Kaga ce Temnepatypa ceHsopa Lesu EBA nosucy Ha ogpefieHy Temnepatypy, OH ce ayTomatcku Bpaha y HopManaH pag.

NHCTPYKUMJE OOPXABAHA:
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Osgaj ypehaj je onpemrbeH CUCTEMOM ayTOMATCKOT MCMapaBatka Boge. KoHaeH30BaH BOAHN LMKITYC XMaamn KOHAEH3aTop, LUTO He camo Aa
noborbluaBa edmkacHocT xnafera, Beh n WTeamn eHeprujy.

1. AKO je YHyTpaLlkW pe3epBoap 3a BOLY HanykeH, namnuua nyHe Boge ,H* cBeTnm, ypehaj ynasn y ctawe NpunpaBHOCTY, 3yjare BrYeE,
KOMMpEeCop Ce 3aycTaBrba 1 CBUM TacTepN HACY BarbaHu CBe A0k ypehaj He Aofe y HopMany, HakoH ApeHaxe Boge.

2. Yracute ypehaj.

3. MNpunpemuTe paBaH KOHTEjHEp (HWje YKIbyYeH y nocTaBrbake) 3a ApeHaxy Boge. NpoHahuTe ra ucnog otBopa 3a 04Bog (8)

3. CKuHMTE rymeHy kanuLly 13 oTBopa 3a 0fBog (8) - crivka .

4. 3a BpemMe ipeHaxe Temno ce MOXe Harmkbati Mano yHasag,

5. HakoH o Boga npecTaHe fa ce 13nnBea, 3aTBopuTe rymeHy kany (8).

6. MNMoHoBo nokpeHuTe ypehaj, ypehaj he paguti HopmarHo.

Y/LIREHE N OOPXABAHE

Unwhetse: npe Ynwhetba M oapkaBaba, UCKIbyunTe ypehaj 1 uckonyajte yTukau.

a) Yuwhete kyhuwTa

OumcTtuTe NOBPLUKMHOM ypehaja BNaxkHOM MEKOM KprioM. He KopucTuTe Xxemukanuje, nonyT 6eH3eHa, ankoxona, 6eH3anHa, y cynpoTtHom he
Cce NoBpLUMHA ypehaja oWwTeTUTV UK Yak Leo ypehaj bntu owTeheH.

6) Ynwhetse HajnoHckux untepa

AKo je HajnoHcku dunTep (12) 3a4ensbeH npallHOM, Taaa je edmkacHOCT ypehaja CMareHa, 06aBe3Ho ouncTUTe UnTep jeAHOM Y BE
Hederbe.

- Pykama nputerHuTe BaH kBake okBupa cuntpa (11) 1 nssyuute npema cebu ga yknoHute oksup duntpa (11).

- QumncTuTe OKBMP rophser 1 power duntpa (11) HakoH WTO ykoHuTe 06a HajnoHcka dunTpa (12) ca okeupa duntepa (11). - crvka I,

- CtaBure HajnoHcku duntep (11) y Tonny Bogy ca HeyTpanHum aetepyieHtoM (oko 40 °C / 104 °F) u ocylumTe ra y xnafy HakoH LUTO CTe
ra ucrnpanu YucTum.

CKNAOVWTE

Ako ce ypehaj Hehe gyro KopucTuTu, yunHute cnegehe:

1. M3ByunTe yen 3a oggsog (8) oa Gucte ucnywwuTany BoAy.

2. Heka ypehaj pagu nog pexumom BeHTUNaTopa 2 cata kako b1 ce ocyLLMo yHyTpaLkocT ypehaja.

3. ckrbyunte ypehaj 1 nsByumTe yTukau.

4. QuucTuTe 1 OCyLLIMTE (hUnTepe, a 3aTUM KX MOHOBO MHCTaNMpajTe.

5. M3ByunTe 13ayBHY LiEB 3a CUTYPHO ApXatbe.

6. CtaBuTe ypehaj y nnacTuyHy Kecuuy 1 CTaBuTE je Ha CyBO MeCTO.

7. YknoHuTe BaTepuje farbMHCKOr ynpasrbaya v NPaBUITHO UX ApXUTe.

UyBajTe ypehaj u cee KOMNOHEHTE ypehaja Ha CyBOM MeCTY.

PELIABAHSE MPOBIEMA

Mpobnem W .: Knuma He pagu.

Pasanor 1: Hema cTpyje. [lakne, ykrby4nTe ra HakoH LUTO ra MPUKIbYYUTE Y YTUYHULLY Ca CTPY]jOM.

Pasnor 2: CBetnu nHankatopcka namnuua nyHe soge ,H*. [akne, ncnycrture sogy.

Mpobnem UI: Ypehaj ce 4ecTo ayTomatcku noHOBO nokpehe.

Pasnor1: [JupekTtHa cyH4eBa cBETNOCT. [lakne, HaupTanu cy 3aBece.

Pasnor 2: Bpata v npo3opu Cy 0TBOpPEHM, MHOrV 13Bopy TonnoTe y cobu. [lakne, 3aTBopuTe BpaTa v npo3ope, NPeMjecTTe M3Bope
TOMMOTE.

Pasnor 3: duntepu cy npesuLie Nprbasw. [lakne, 04nMcTUTe UK 3ameHuTe unTepe.

Pasnor 4; Yna3 nnu nana3 3paka je 6nokupaH. [lakne, yknoHute brnokaay.

W npobnem: Benuku wym

Pasnor: Ypehaj Huje nocTaBrbeH Ha pasHy nospLumnHy. [lakne, cTaBuTe ypehaj Ha paBHO M TBPAO MeCTo Aa GucTe cMarsunm Byky.
MpoGnem VB .: Komnpecop He paaw.

Pasnor: ykrbydyje Ce 3aluTuTa Of BPEMEHCKOT Kallkbera komnpecopa. [lakne, cayekajte 3 MUHyTa oK Ce TeMnepatypa He CrycTy, a
3aTUM MOHOBO MOKpeHuTe ypehaj.

HanomeHa: kaga aohe [0 HEHOpMarnHuX cuTyaumja, UCkrbyunTe ypehaj 1 usByLMTe yTrkay, a NOTOM ce 0bpaTuTe CTPyYHOj Cyx6m 3a
nomon.

He nonpasrbajTe ypehaj camn. HekBanugukoBaHO Nonpaebakbe NOHULLTaBA rapaHLyjy.

TEXHWYKM NOJALIN:
Kanauutet xnahera Ha BTY: 9000 BTY / cat

Kanauutet xnahewa y Batuma: 26408

MoTpoLksa eHepruje (xnahere) y Batuma: 1010 B Il
Hueo byke: <= 650b

lMpoTok Basayxa: 350 M3 / cat

EHepretcku paspes; A

KanauuteT cywetsa: 24 nutapa / 24 cata Onpes, onacHocT oA noxapa

PacxnaaHo cpeactso: P290 210 rpama HE bywwTe 1 He nanue.
ViMajTe Ha yMy [1a pacxnagHo CpeacTBO MOXZA HE CafpKv MUPC.
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3a 3alTUTY XMBOTHE CpeanHe: MOJIMMO BacC a Oﬂ,BOjVITe KapTOHCKe KyTI/Ije n nnactn4yHe Kece n

oanoxuTe ux y ogropapajyhe kaHte 3a cmehe. Kopuwhenun ypehaj Tpeba ga 6yge ncnopydeH Ha
HaMeHcKe cakynrbaHe Tadke 360r OLUTPUX KOMMOHEHTU, LUTO MOXe YTULIATU Ha XXUBOTHY CPELMHY.
Hemojte ognaratu oBaj ypehaj y 3ajeaHnyky Kopny 3a oTnarke.

ALLMANNA gAKERH ET!IVILLKBR

VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER LAS NU OCH SPARA FOR FRAMTID

1. Las bruksanvisningen innan du anvander enheten och folj instruktionerna i den.
Tillverkaren ansvarar inte for skador orsakade av att anvanda enheten i strid med dess
avsedda syfte eller felaktig anvandning.

2. Enheten ar endast avsedd for hemmabruk. Anvand inte for andra andamal som inte ar
avsedda for det.

3. Enheten ska endast anslutas till ett vagguttag med ett jordat 220 240V ~ 50Hz. For att oka
driftsakerheten bor flera elektriska enheter inte anslutas till en stromkrets samtidigt.

4. Var forsiktig nar du anvander enheten nar barn ar i narheten. Lat inte barn leka med
enheten, lat inte barn eller personer som inte kanner till enheten anvanda den.

5. VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn 6ver 8 ar och personer med begransad
fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer som inte har erfarenhet eller kunskap
om utrustningen, om detta gors under dvervakning av en ansvarig person for deras sakerhet
eller har fatt dem information om saker anvandning av enheten och ar medvetna om farorna
med att anvanda den. Barn ska inte leka med utrustningen. Rengéring och underhall av
enheten bor inte utforas av barn, savida de inte &r 6ver 8 ar gamla och dessa aktiviteter
utfors under Overvakning.

6. Koppla alltid ur natkontakten genom att halla uttaget med handen efter anvandning. Dra
inte i natsladden.

7. Sank inte ned kabeln, kontakten och hela enheten i vatten eller nagon annan vatska.
Utsatt inte enheten for atmosfariska forhallanden (regn, sol, etc.) eller anvandning vid
forhallanden med hdg luftfuktighet (badrum, fuktiga husbilar).

8. Kontrollera regelbundet natkabelns tillstand. Om natsladden ar skadad bor den bytas ut av
en specialistverkstad for att undvika fara.

9. Anvand inte apparaten med en skadad natsladd eller om den har tappats eller skadats pa
nagot annat satt eller om den inte fungerar korrekt. Reparera inte enheten sjalv eftersom det
finns risk for elektrisk stot. Ta den skadade enheten till ett lampligt servicecenter for kontroll
eller reparation. Alla reparationer far endast utforas av auktoriserade servicepunkter.
Felaktigt utforda reparationer kan orsaka allvarlig fara for anvandaren.

10. Placera enheten pa en sval, stabil yta, borta fran heta koksapparater som: elektrisk spis,
gasbrannare, efc.

11. Se till att ingenting blockerar luftinloppet och utloppet pa enheten

12. Anvand enheten endast pa en jamn yta for att forhindra att kondensen spinner ut

13. For att ge ytterligare skydd rekommenderas det att installera en reststromsenhet (RCD) i
den elektriska kretsen med en nominell reststrom som inte dverstiger 30 mA. Fraga en
elektriker for detta.
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14. Rengor luftfiltret regelbundet. Rengdringsfrekvensen beror pa luftens renhet.
15. Nar du har stangt av maskinen, vanta minst 5 minuter innan du slar pa den igen.
16. Anvand inte enheten pa soliga platser. Nar enheten dverhettas tands
overhettningsskyddet pa enheten.
17. For att sakerstalla effektiv kylning bor ett avstand pa minst 50 cm hallas mellan enhetens
sidovaggar och vaggen eller mobler eller gardiner.
18. Pa grund av anordningens begransade prestanda, om skillnaden mellan
maltemperaturen och omgivningstemperaturen ar for stor, kanske maltemperaturen inte
uppnas.
19. Folj foljande grundlaggande forsiktighetsatgarder for att minska risken for brand, elektrisk
stot eller personskador vid anvandning av luftkonditioneringsapparaten:
a) Anslut till ett jordat uttag med 3 stift.
b) Ta inte bort jordningsspetsen.
) Anvand inte adaptern.

) Anvand inte en forlangningssladd.

) Koppla bort luftkonditioneringsapparaten innan service.
f) Anvand tva eller flera personer for att flytta och installera luftkonditioneringsapparaten.
20. Anvand inte andra medel som paskyndar avfrostnings- eller rengdringsprocessen an de
som rekommenderas av tillverkaren.
21. Enheten ska forvaras i ett rum utan att standigt anvanda antandningskallor, till exempel:
oppen eld, gasapparater eller elektriska varmare.

C
d
e

FOR FORSTAANVANDNING
Se till att den ar i upprétt Iage nar du flyttar enheten. Hall den upprétt i minst tva timmar innan du anvander luftkonditioneringsapparaten.

Enhetsbeskrivning - LOCAL AIR CONDITIONER CR7929 - Bild A

1. Kontrollpanel 2. Utlopp for kall luft

3. Fjarrkontroll (bild E) 4. Handtag

5. Luftinlopp 6. Luftutloppsror

7. Avgasanslutning 8. Tappa halet med gummikapan (bild F)
9. Fonsteravgasadapter 10. Anslutning till luftavgasroret

11. Filterens ram 12. Nylonfilter

13. Tém pluggen

Beskrivning av kontrollpanelen - Bild D.

A. Strémknapp

C. Temperatur ned / timer ned-knapp i kyllage
D. Temperatur upp / timer upp-knapp i kyllage
E. Knapp for sémnmodell

F. Flaktlage-knapp

G. Timer-knapp

H. Automatisk luftsvangningsknapp

|. LED-skarm

J. Knapplage

K. Avfuktningsknapp

L. Langsam flakthastighetsknapp

M. Snabb flakthastighetsknapp

N. Vattentemperaturindikator

Fjarrkontroll - Bild E

A. Stromknapp

B. Lagesvalsknapp

C. Temperatur / timer ned-knapp
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D. Temperatur / timer upp-knapp
E. Knapp for vilolage

F. Val av knapp for flakthastighet
G. Timer-knapp

H. Luftoscillationsknapp

CONTROL PANEL manuell drift - bild D
Nar den slas pa forsta gangen ropar summern och sedan kommer enheten i vantelage.

Tryck pa knappen "A" for att sla pa och stanga av enheten, summern kommer att spela signal en gang.

LAGEVAL pa manuell mandvrering av kontrollpanelen -
Nar enheten &r pa, valj det lage du behdver mellan kyllage eller flaktlage eller avfuktningslage enligt nedan:

Kyllage -

- Tryck pa knappen "J" for att vélja kyllage, tryck sedan pa knappen "L" for att fa langsam flakthastighetsknapp eller tryck pa knappen "M"
for att fa snabb flakthastighetsknapp. Tryck sedan pa knappen “C” eller “D” for att justera 6nskad temperatur fran 16 °C till 31 °C,
knapparna ar inte tillgangliga i flakt eller avfuktningslage.

Flaktlage -

- Tryck pa knappen “F” for att valja flaktlage, LCD-skarmen visar “FA”, tryck sedan pa knappen “L” for att fa langsam flakthastighetsknapp
eller tryck pa knappen “M” for att fa snabb flakthastighetsknapp. Under drift av flaktiage kan inte temperaturen och sovfunktionerna stéllas
in.

Avfuktningslége -

- Tryck pa knappen "K" for att valja avfuktningslége, LCD-skarmen visar "dh". Under avfuktningslage kan somnléget inte stéllas in, och
flakthastigheten fixeras automatiskt pa langsam flakthastighet och kan inte dndras. For att stanga av avfuktningslaget véljer du annat
driftslage: kylning eller flaktlage. Avloppspluggens (13) funktion &r att tomma kondensvattnet fran enhetens dvre del. Dess anvandning
bestams utifran den lokala luftfuktigheten. Det ar nddvandigt att dppna avtappningspluggen (13) och halla ut kondensvattnet om enheten
fungerar nér lokal luftfuktighet &r hdg eller om enheten arbetar i avfuktningslége kontinuerligt i 12-24 timmar kontinuerligt. | torrkylningslége
(Iag luftfuktighet) &r det inte nddvandigt att dppna avtappningspluggen (13) eftersom kondensatet inte behéver témmas.

Timerinstallning -

- Nér enheten inte fungerar, tryck pa knappen "G", LCD-skarmen blinkar, tryck pa knappen "C" eller "D" for att stélla in antalet immar efter
att enheten borjar fungera. LCD-skarmen slutar blinka och timerikonen ténds.

- Nar enheten fungerar, tryck pa knappen “G”, LCD-skérmen blinkar, tryck pa “C” eller “D” fér att stalla in hur manga timmar som ska ga
innan enheten stangs av automatiskt. LCD-skarmen slutar blinka, timerikonen tands, LCD-skarmen visar kravs for att uppna temperatur.
Detta ar en fordrojd startfunktion.

Timerens driftsomrade kan faststallas med en timme fran 1 till 24 timmar.

Vilolage -

- Tryck forst pa knappen "J" till kyllage, nasta tryck pa knappen "E" for att sla pa vilolaget, da fungerar enheten pa energisparande och tyst
typ.

- Tryck sedan pa knappen “C” eller “D” for att justera 6nskad temperatur fran 16 °C till 31 °C.

- Vilolaget programmeras automatiskt. Efter den forsta driftstimmen kommer temperaturen att 6ka med 1 °C, efter den andra driftstimen
kommer temperaturen att 6ka med ytterligare 1 °C och forblir sedan pa samma niva.

- Tryck pa knappen "E" igen for att avbryta vilolaget.

OBS! Vilolage ar inte tillgangligt i avfuktningsléage och flaktiagen.

Vatten fullt -
Den fullsténdiga vattenlampan "N" tdnds och summern larmar i flera sekunder, sedan kommer kompressorn att sluta fungera nar den inre
enhetens vattentank ar full.

Automatisk luftoscillationsfunktion -

Tryck pa en luftoscillationsknapp (H), nér enheten slas pa, automatisk luftoscillationsfunktion slas pa, spetsen svanger kontinuerligt at
vanster och hdger; genom att trycka pa knappen igen kommer rérelsen att stanna och spetsen forblir i det laget.

Radien for horisontell luftsvingning ar 30 grader vanster och 30 grader hoger riktning fran mitt vertikalt.

REMOTE CONTROLLER-funktion - bild E

Fjarrkontrollen sénder signaler till systemet.

Knapp "A" - enheten startas nar den ar aktiverad eller stoppas om du trycker pa den har knappen igen.
Knapp "B" - tryck pa den for att valja driftlage: kyllage — torrlage — flaktiage.
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Knapp "C" /"D" - tryck for att stélla in driftstiden fran 1 till 24 timmar eller 6nskad rumstemperatur fran 15 till 31 ° C nar kyllaget ar pa.
Knapp "E" - tryck pa den for att stélla in eller avbryta vilolage.

Knapp "F" - tryck pa den for att valja flakthastighet i sekvens: langsam / snabb vindhastighet.

Knapp "G" - tryck pa den for att stalla in eller avbryta timern.

Knapp “H” - tryck for att stalla in eller avbryta automatisk luftoscillationsfunktion.

SKYDDSANORDNINGAR

1. Kompressorskydd: Tre minuter senare efter att strtommen har startats / startat om bérjar kompressorn ga.

2. Overflédesskyddsfunktion: nar den fullstandiga indikatorlampan "N" tands och summern larmar i flera sekunder stangs enheten av
automatiskt. | det har fallet maste du drénera vattnet (detaljer se draneringsinstruktioner i slutet av detta kapitel). Nar vattnet har témts
kommer enheten i vantelage.

3. Frostskyddsfunktion: | kylldge, om temperaturen pa EVA-rérsensorn &r for Iag, kommer enheten automatiskt in i skyddsstatus. Nar
temperaturen p& EVA-rorsensorn stiger till en viss temperatur kan den automatiskt aterga till normal drift.

Dréneringsinstruktioner:

Den har enheten &r utrustad med automatisk vattenforangande system. Kondensvattencykel kyler kondensorn, vilket inte bara forbéattrar
kyleffektiviteten utan ocksa sparar energi.

1. Om den inre vattentanken ar full lyser den fulla vattenlampan “N”, enheten gar i vantelage, summeren ropar, kompressorn stannar och
alla knappar &r ogiltiga tills enheten aterhdmtar sig att vara normal, efter vattendranering.

2. Stang av enheten.

3. Forbered den plana behallaren (ingar inte i instéllningen) for att tappa vattnet. Leta reda pa det under dréneringshalet (8)

3. Ta bort gummikapan fran dréneringshalet (8) - bild F.

4. Under dréanering kan kroppen lutas nagot bakat.

5. Nér vattnet slutar att halla ut, stdng gummilocket (8).

6. Starta om enheten, enheten kérs normalt.

RENGORING & UNDERHALL

Rengéring: Stang av enheten och koppla ur kontakten innan rengéring och underhall.

a) Stadning av bostader

Rengdr med enhetens yta med en vat mjuk trasa. Anvand inte kemikalier som bensen, alkohol, bensin, annars kommer enhetens yta att
skadas eller till och med att hela enheten skadas.

b) Rengdring av nylonfilter

Om nylonfiltret (12) ar tilltdppt med damm minskas enhetens effektivitet. Se ill att rengdra filtret en gang varannan vecka.

- Tvinga ner fran utsidan av filterramen (11) med hénderna och dra ut till dig sjalv for att ta bort filterramen (11).

- Rengdr den Gvre och nedre filterramen (11) efter att bada nylonfiltrarna (12) har tagits bort fran filterramen (11). - bild G.

- S&tt nylonfiltret (11) i varmt vatten med neutralt tvattmedel (cirka 40 °C / 104 °F) och torka det i skuggan efter att du har skéljt det rena.

LAGRING

Om enheten kommer att vara oanvand under lang tid, gor sa har:

1. Dra ut dréneringskontakten (8) for att rinna ut vatten.

2. Lat enheten koras under flaktlage i 2 timmar for att torka ut enhetens inre.

3. Stang av enheten och dra ut kontakten.

4 Reng0r och torka filter och installera sedan om dem.

5. Dra ut avgasroret for saker forvaring.

6. Satt enheten i plastpase och placera den pa en torr plats.

7. Ta bort fjarrkontrollens batterier och forvara dem ordentligt.

Forvara enheten och alla enhetskomponenter p torr plats.

FELSOKNING

Problem | .: Luftkonditioneringen fungerar inte.

Orsak 1: Det finns ingen el. S& sla pa den nar du har anslutit den till ett eluttag.

Orsak 2: Vattentillstandslampan “N” tands. Sa slapp ut vattnet.

Problem II: Enheten startar om automatiskt om ofta.

Anledning1: Direkt solljus. Sa ritade gardinerna.

Orsak 2: Ddrrar och fonster ar dppna, manga varmekallor i rummet. Sa stang dorren och fonstren, flytta ut varmekallorna.
Skal 3: Filter ar for smutsiga. Sa rengér eller byt filter.

Orsak 4: Luftinlopp eller luftutiopp ar blockerat. Sa ta bort blockering.

Problem III: Stort brus

Anledning: Enheten placeras inte pa en plan yta. Sa lagg enheten pa en platt och hard plats for att minska buller.
Problem IV .; Kompressorn fungerar inte.

Orsak: Kompressorns tidsfordrojningsskydd slas pa. Sa vanta i 3 minuter tills temperaturen har sankts och starta sedan om enheten.
Obs: nar onormala situationer intraffar, stdng av enheten och dra ut kontakten, kontakta sedan professionell service for hjélp.
Reparera inte enheten sjélv. Ingen kvalificerad reparation upphéver garantin.
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TEKNISK DATA:

Kylkapacitet vid BTU: 9000 BTU / timme
Kylkapacitet i watt: 2640W
Energiforbrukning (kylning) i watt: 1010 W
Bullerniva: <= 65dB

Luftflode: 350 m3 / timme

Energiklass: A

Torkkapacitet: 24 liter / 24 timmar
Kylmedel: R290 210 gram

Varning, risk for brand.
Gor INTE igenom eller brénna.
Var medveten om att koldmediet kanske inte innehaller en lukt.

Vi skéter om miljon. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE) sléngs i avfallsbehéllare for
plast. Man bor Idmna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan
orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bor lamnas for att minska fornyad anvandning av denna. Om apparaten

mmmm  innehdller batterier, bor man ta bort dem och Iamna dem separat till atervinningscentraler.

3ATAlTbHI YMOBW BE3EKM

BAXMBI IHCTPYKL|IT 3 BE3KOLLTOBHOCTI YATAUTE AYXKKO | 3ABE3MEYEHHS
ONA BYAYLWENO

1. MepLu HX KopUCTyBaTMCS NPUCTPOEM, NPOYMTANTE NOCIBHUK 3 ekcnnyaTalii Ta
OOTPUMYWATECH IHCTPYKLLIK, L0 MICTATLCA B HBOMY. BUPOOHMK He Hece BianoBiaanbHOCTi 3a
30MTKM, CNIPUYMHEH] BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO BCynepey horo nepeadadysaHoMy
Npu3Ha4eHHo abo HenpaBunbHiK ekcnnyaradil.
2. [TpnCTpin Npu3HaveHnn nuile Ons JOMaLLUHbOro BUKOPUCTaHHS. He BUKOPUCTOBYITE A1
IHLIMX Linei, SKi He NPU3HaYeHi 3a NPU3HAYEHHAM.
3. MpucTpin cnig nigknoyaTh NuLwe 0o PO3eTKM 3MIHHOMO CTPyMY i3 3a3emieHnm 220 240 B
~ 50 'y, [Insa nigBuLLeHHS ekcnyaTauinHol 6e3neku Kinbka enekTpuyYHNUX NpUCTpPoIB He
MOBWHHI NigKOYaTUCA 04HOYACHO [0 O4HOrO faHutora CTpymy.
4. bygbTe ayxe 0bepexHi, Konu KOpUCTyeTeCh NPUCTPOEM, KON AiTi nopyd. He
[03BONANTE OITAM rpaTi 3 NPUCTPOEM, HE 403BONANTE AiTaM abo ntoasM, He3HaOMUM
NPUCTPOEM, KOPUCTYBATUCH HUM.
5. MOMEPEOXEHHA: Lium obnagHaHHAM MOXYTb KOpUCTYBaTICA 4iTH cTapLe 8 pokiB Ta
noan 3 00MeXEHUMI (i3NYHUMU, CEHCOPHUMM ab0 PO3yMOBKMM 3AIBHOCTSMM, abo N,
SKi He MalOTb JOCBIAY YM 3HaHb LOA0 0bnagHaHHs, SKLWO Le pobuTbes Mig Harnsagom
BignoBigansHoi ocobu. ans ix 6eanekn abo HagaHo im iHpopmaLito Npo HesneyHe
KOPWUCTYBAHHSA NMPUCTPOEM Ta 3HaIOTb MPO Hebesneky 1oro BUKOpUCTaHHS. [iTW He MOBUHHI
rpatu 3 0bnagHaHHAM. YnLieHHs Ta 0bcnyroByBaHHS Npunagy He NOBUHHO 3iCHIOBATUCS
OiTbMY, SIKLLO BOHW He NepeBuMLLY0Tb 8 POKIB i Lji 3ax0ay NPOBOAATLCS Nig HArnsaoMm.
6. 3aBXau Big'€4HYATE LUHYP XMUBIIEHHS, TPUMAKOUYM PO3ETKY PYKOKO NiCNSt BUKOPUCTAHHS.
HE TArHiTb 3a LUHYP XUBIEHHS.
7. He 3aHyptoiTe kabenb, BUNKY Ta BeCb NpUCTPIN y Body abo Byab-sKy iHWY pignHy. He
nigaaeanTe npunag aTMocepHUM yMOBaM (LOLL, COHLLE TOLLO) i HE BUKOPUCTOBYWTE B
YMOBaXx nNiZBMLLEHOI BONOTrOCTi (BaHHi KIMHATW, BOMOT MOBINbHI ByauHKK).

100



8. [NepioanyHo NepeBipanTe CTaH LUHYPA XMBIEHHS. AKLLO LHYP XUBMEHHS NOLUKOKEHWN,
MOro cnig 3amiHWTK B creLiaisaoBaHOMY PEMOHTHOMY LIEHTPI, OB YHUKHYTU Hebe3neku.

9. He BuKopuCTOBYITE NpUNag i3 NOLLKOMKEHUM LUIHYPOM XUBIEHHS abo AKLLO BiH 6yB
BMNaB abo NOLLKOIXEHUN BYAb-SKUM iHLLMM cnocoboM abo SKLLO BiH HE NPaLOE HANEXHUM
YMHOM. He pemMOoHTYITE NPUCTPIil CAMOCTINHO, OCKISIbKM € PUKK YPaXKEHHS eNeKTPUYHUM
CTPyMOM. BigHeCiTb NOLIKODKEHWUI NPUCTPIN Y BIANOBIAHUN CEPBICHUN LIEHTP ANs NepeBipKu
Y/ PEMOHTY. BCi pEMOHTU MOXYTb NPOBOAMTY TiflbKN aBTOPU3OBAHI CEPBICHI MYHKTY.
HenpaBunbHO BUKOHAHWA PEMOHT MOXe CTaHOBUTW Cepilo3Hy Hebesneky Ans KopucTyBava.
10. MocTaBTe npunag Ha NPOXOOAHY CTilKY MOBEPXHIO, MoAari Bif, rapsumx KyXOHHMX
npunagis, Takux AK: eneKTpuYHa nnuTa, ra3oBuii KOHGOPKa TOLLO.

11. MNepekoHanTech, LWO Hillo He BrioKye BXid i BUXiA NOBITPS B NPUCTPIiA

12. BUKOPUCTOBYIATE NPUCTPIN NULLIE Ha PiBHIi NOBEPXHI, W06 3anobirTi posnmey
KOHZEeHcaTy

13. Ans 3abe3neyveHHs [OAATKOBOrO 3aXMCTY AOLNIbHO BCTAHOBUTMW B €MEKTPUYHOMY
NaHuto3i NpucTpin 3anuikosoro ctpymy (RCD) 3 HOMIHANBbHUM 3anWLWKOBUM CTPYMOM, LLO
He nepesuwye 30 MA. 3anuTaiTe npo Le enekTpuka.

14. PerynsapHo YACTITb NOBITPSAHUA (INbTP. YacToTa OUMLLEHHS 3aneXuTb Bif YACTOTH
MnoBiTpS.

15. Ticns BAMKHEHHS MaLUMHK 3a4eKanTe NPUHANMHI & XBUIUH, MEPLL HiX YBIMKHYTH Ti.

16. He BuKopucToBYWTE NpUnag y COHAYHMX Micusx. Konu npucTpin neperpietbcs, 3axmct
BiZ, Neperpisy YBIMKHETLCA.

17. [ins 3abe3neyeHHst ePeKTMBHOrO OXONOMXEHHS cnif 30epirati BiaCTaHb He MeHLwe 60
CM MiX GIYHMMM CTIHKaMK NPUCTPOLO Ta CTIHOW abo MeBNAMK UK LTOpamM.

18. Yepes obMexeHi nokasHuku poboTy NPUCTPOLD, SIKLLO PI3HWLS MiX LiNb0BOKD
TEMMepaTypoko Ta TeMNEPaTypord HABKONMMLLIHBLOIO CEpPeAoBHLLa 3aHaATO BENMKa, LinboBa
TeMnepatypa Moxe ByTu gocsrHyTa.

19. o6 3MEHLUMTN PU3NK NOXKEXI, YPAKEHHS €NEKTPUYHIUM CTPYMOM abo TpaBM npu
KOPWUCTYBaHHI KOHAMLIOHEPOM, AOTPMMYMTECH TakUX OCHOBHMX 3axofiB be3neku:

a) MMigkmoviTe A0 3a3eMMEHOI PO3ETKM 3a AOMOMOrOK 3-X LUTUTIB.

6) He 3HimalTe 3a3eMmo04Mn 3yBUmK.

B) He BMKOpUCTOBYMTE aganTep.

r) He BUKOPUCTOBYITE NOJOBXYBaY.

n) MNepeg 06cnyroByBaHHSAM BigKMOYiTh KOHAMLIOHED.

f) BukopuctoBymnte aBox abo Ginblue noaen 4ns nepemilleHHst Ta BCTaHOBMEHHS
KOHOMLiOHepa.

20. He BukopucToBymTe 3acobu, WO NPUCKOPIOTL NPOLIEC PO3MOPOXYBAHHS UM OUULLLEHHS,
KPIM TUX, SIKi PEKOMEHOBAHI BUPOBHMKOM.

21. MNpucTpin cnig 36epiratv B NpUMiLLEHHI €3 NOCTINHO AiYNX KEPEN 3alMaHHs,
HanpuKnag: BiAKPUTOro BOrHI0, ra30BMX NpunagiB abo enekTpuYHINX Harpisadis.

00 NEPLWOro BUKOPUCTAHHA
A Yac nepeMmiLLEHHs! MPUCTPOIO NePEeKOHANTECH, LU0 BiH 3HAXOANUTLCS Y BEPTUKASIbHOMY MOMOXEHHI. [lepe BUKOPUCTaHHAM
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KOHAMLOHepa TpUMaMTe NOro Y BEPTUKAbHOMY MOMOXEHHI MPUHANMHI 2 TOAWHM.

Onuc npuctpoto - KOHOMLIOHEP MICBKOIO BIAMOBIOA CR7929 - 306paxeHHs A

1. MaHenb ynpasiHHS 2. Bunyck xonogHoro nositps

3. MynbT AMCTaHLINHOTO KepyBaHHs (306paxeHHs E) 4. Pyyka

5. BnyckHi 0TBOpY NOBITPS 6. ButsixHa Tpyba nositps

7. BunyckHui 3'egHyBay 8. 3n1BHMI OTBIP 3 'YMOBO KPULLKOIO (MastoHoK F)
9. BikOHHWI BATSOXHWIA aganTep 10. 3'eaHyBay BUTSXKHOT TPYOU NOBITPS

11. Kagp dinbtpa 12. HennoHoswuit inbTp

13.3nmBHa npobka

Onuc naHeni ynpaeniHHs - 300paxeHHs D.

A. KHorKa XMBMeHHs!

C. KHorka 3HWXeHHs TemnepaTypy / Taimepa B pexuMi OXONOAKEHHS
D. KHorka nigBuLLeHHst TemnepaTtypy / TaiiMepa B PEXUMi OXONOAKEHHS
E. KHonka cHy mogeni

F. KHonka pexumy BeHTUnsTopa

G. KHonka Taiimepa

H. KHonka aBTOMaTU4HOrO KOMBaHHS NOBITPS

|. CeiTnogiogHwi expaH

J. KHonka npoxonogHoro pexumy

K. KHorka 3HeBOIHEHHS!

L. KHorka noBifibHOT LUBMAKOCTI BEHTUNATOPA

M. KHonka LUBMAKOT LUBMAKOCTI BEHTURATOPA

N. [oBHWI1 iHaMKaTOp BOAW

[MynbT AUCTAHLNHOIO KEpYyBaHHS - MatoHOK E
A. KHorKa XMBneHHs!

B. KHonka Bubopy pexumy

C. KHonka 3HWxeHHS TemnepaTypu / Taimepa
D. KHonka Temnepatypy / TailMepa

E. KHonka pexwumy cHy

F. KHonka B1BOpY LIBMAKOCTI BEHTUNSATOPA

G. KHonka Taiimepa

H. KHonka konueaHb nosiTps

MAHEJTb KOHTPOITY BpyyHy - MantoHok D
Konu BBIMKHEHO nepLUe BKIIOYEHHS, 3yMep Byze KpudyaTw, | To4i NpucTpii neperae B pexXuM O4ikyBaHHS.

HaTucHiTb kHomky "A", o6 YBIMKHYTY Ta BUMKHYTI NPUCTPIN, 3yMeP OAMH pa3 BiATBOPUTL CUrHan.

PEXWM PEXXUMY pyyHoro kepyBaHHs naHensio ynpaeniHHs
Konwn npucTpii yBiMKHEHO, BUOEPITL NOTPIOHMI PEXUM MiXK PEXMMOM OXOMOMKEHHS ab0 BEHTUNATOPOM abo PEXUMOM OCYLLEHHS, SK
MOKa3aHO HIMKYE:

Pexum oxonogkeHHs -

- HatucHiTb kHonky "J" Ans BUGOPY pexumy OXOMNOMKEHHS, MOTIM HATUCHITb KHOMKY "L", 106 0TpuMaT KHOMKY NOBINbHOT LWBMAKOCTI
BEHTUNATOPa, ab0 HaTUCHITL KHOMKY "M", 106 OTpUMaTL LWBMAKY KHOMKY LWBMAKOCTI BEHTUNSATOpa. [ani HaTucHiTh kHonky “C” abo “D”, w06
BigperynoBaTi HeobxigHy TemnepaTypy Big 16 °C go 31 °C, KHOMKM HEAOCTYMHI Y PEXUMI BEHTUNIATOPA UM OCYLLKN.

Pexum BeHTURSTOpA -

- HatucHitb kHonky "F" ons Bubopy pexumy BeHTunsaTopa, Ha PK-ekpai 3'aButbes "FA", noTiM HAaTUCHITBL kHoMky "L", wob oTpumaTty
KHONMKY MOBINbHOI LUBWUAKOCTI BEHTMAATOPA, ab0 HaTUCHITL kKHOMKY "M", 106 oTpuMaTy KHOMKY LWBMAKOT WBMAKOCTI BeHTUNsATopa. [ig vac
po6OTH BEHTUNATOPA He MOXYTb OYTW HanawwToBaHi (hyHKLii TemnepaTypu Ta CHy.

Pexum ocyLuky -

- HatucHiTb kHonky "K" ons Bubopy pexumy ocyLleHHs noBiTps, Ha PK-ekpaHi 3'aBuTbes "dh". Y pexumi 0CyLUIEHHS MOBITPS PEXUM CHY He
Moxe ByTu HanalITOBaHMIA, a LUBWUAKICTb BEHTUNATOPA BCTAHOBHOETLCS aBTOMATUYHO Ha NOBIMbHIiA LUBUAKOCTI BEHTUASTOPA i i
HEMOXIMBO 3MIHUTH. NS BAMKHEHHS! PEXIMY OCYLLEHHS MOBITPS BUOEPITb iHLWNIA PEXUM POBOTH: PEXUM OXONOMKEHHS abo
BEHTUNATOP.DYHKLiS 3NMBHOI NPoBKy (13) - 3MUTM KOHAGHCAT 3 BEPXHBOT YaCTUHM MPUCTPOIO. VI0ro BUKOPUCTAHHS BIU3HAYAETHCS
BiANOBIAHO [0 MicLEBOI BonorocTi NosiTpsi. HeobxigHo BigkpuTyh 3nnBHy Npobky (13) i BUNUTY KOHAEHCAT, SIKLLO MPUCTPI MpaLoe, Konu
MicLieBa BOMOriCTb NOBITPS BUCOKa abo npuCTpii npautoe 6e3nepepsHO y pekuMi OCYLLIEHHS NPpOTAroM 12-24 roauH. Y pexumi cyxoro
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OXOMOMKEHHS (HM3bKa BOMOTICTb MOBITPS) He MOTPIOHO BiaKkpMUBaTK 3nMBHY NPoOKy (13), OCKinbkM HeMae HeOBXiAHOCTI 3NMBaTK KOHAEHCAT.

HanalwuTtyBaHHs Taiimepa -

- Konm npucTpiit He npaltoe, HaTUCHITb kHomky "G", PK-ekpaH Bimmae, HaTucHITh kHonky "C" a6o "D", o6 BCTaHOBMTM KinbKiCTb FOAMH
nicns TOro, Sik NPMCTPIN NoYHe npautoBath. PK-ekpaH nepectae Gnumaty, i niktorpama Tanmepa 3aroputbes.

- Konm npuctpiit npautoe, HaTUCHITL kHonky "G", 6numae PK-ekpaH, HaTucHiTb kHonky "C" abo "D", 106 BCTaHOBMTU KiMbKIiCTb rOAMH, SIKi
noTpiGHO NPONTY, NEPLL HiXX NPUCTPI aBTOMATUYHO BUMKHETLCS. PK-ekpaH nepectae 6numarty, niktorpama tammepa 3aroputbes, Ha
ekpaHi 3'aBIUTbCA HeOOXIgHWI 4115 LOCATHEHHS TemnepaTypu. Lle doyHKwis 3aTpumkm 3anycky.

[ianasoH po6oTu Tanmepa MoxHa ikcyBaTh KOXHI OAHY rofauHy Big 1 40 24 roguH.

Pexum cHy -

- CnoyaTky HaTUCHITb KHOMKY "J" B peXMMi OXONOZXKEHHS!, MOTIM HATUCHITL KHOMKY "E", 106 YBIMKHYTM CNNSuMiA pekumM, NOTiM NpUCTpil
npaLoaTume eHepro3bepiralounm i TUXUM TUMOM.

- [ani HaTucHiTb kHomky "C" abo "D", wo6 sigperyniosati HeobxigHy Temnepartypy Big 16 °C go 31 °C.

- Pexxm cHy aBTOMaTW4HO mporpamyeTbest. [icns nepLoi roauHn poboTtn Temnepatypa 3pocte Ha 1 °C, nicns apyroi roguHn poboTw
TemnepaTypa 3pocTe e Ha 1 °C, a NoTiM 3anuLLMTLCA Ha KOMMLLHBLOMY PiBHi.

- 3HOBY HaTUCHITb KHOMKY "E", 06 ckacyBaTh peuM CHy.

MPUMITKA: COHHWIA pexuM HEROCTYMHWA Y PEXMMaX OCYLLEHHS Ta BEHTURSTOPA.

Bopa nosHa -
IHonkaTop nosHoI Boay "N" 3aropuTbes, i 3yMep crpaLtoe NpoTAroM AeKinbKox CeKyHA, TOAI KOMMPEecop nepectaHe npaLoBaTl, KOmu
BHYTPILLHIN pe3epByap Ans Boau 6yae 3anoBHEHNN.

OYHKLi aBTOMATUYHOTO KOMMBAHHS MOBITPS -

HaTWCHITb KHOMKY KOnMBaHHs NoBiTPpS (H), Nicns BKMNKOYEHHS NPUCTPO0 BMUKAETLCS (PYHKLSt aBTOMATUYHOTO KOMMBAHHS NOBITPS, Xasto3i
OyayTb NOCTINHO roNAaTMCA BRIBO | BNPaBO; HATUCHYBLUM KHOMKY 3HOBY, PYX MPUMMHWTLCS, i Kariosi 3anmwaThCs y TakoMy MOMOXKEHH.
Pagiyc ropu3oHTansbHoro konueaxHs nositps - 30 rpagycis nisopyd i 30 rpagycis npaBopyu Bif cepeaHbOi BepTukari.

Pobota BUOANEHOIO KOHTPOJIEPY - mantoHok E

[MynbT AUCTaHLNHOIO KepyBaHHS Nepeaae CUrHamm CUCTEMI.

KHonka "A" - npuCTpiit 3anycTUTLCS, KOMK BiH MiAKMIOYEHNA 40 Hanpyru abo byae 3ynUHEHNI, SKLLO HATUCHYTH L0 KHOMKY Le pas.
KHorka "B" - HaTUCHITb T, 06 BUOpaTK pexxum poboTi: NPOXOMOAHUIA PEXUM — CYXUI PEXUM — PEXUM BEHTUNSTOPA.

KHorka "C" / "D" - HaTUCHITb, 106 BCTaHOBUTK Yac poboTu Big 1 4o 24 roguH abo HeobxiagHy KimHaTHY Temnepartypy Big 15 8o 31 ° C npu
BKIIOYEHHI PEXUMY OXOSTOLKEHHS.

KHonka "E" - HaTUCHITb i, o6 HanawTyBaTh abo ckacyBaTh PEXKIM CHY.

KHonka "F" - HaTUCHITB i, 106 BUOpaTH WBMAKICTL BEHTUNSTOPA B MOCMIAOBHOCTI: MOBINbHA / WBMAKA WBUAKICTb BITPY.

KHonka "G" - HaTUCHITB T, o6 HanawTysaTi abo ckacysaTtu Taumep.

KHonka “H” - HaTUCHITb, 06 HanawuTyBaTh abo ckacyBaTi (PYHKLiK0 aBTOMATU4HOMO KOIMBAHHS MOBITPS.

MPUBOPU 3AXUCTY

1. 3axucT KomMnpecopa: Yepes TpW XBUMKUHM NICIS BKMIOYEHHS / nepesanycky KOMnpecop NoYvHae npaLosaTu.

2. OYHKLUis 3aXWUCTY Bif Nepenuey: konn iHaukaTop noBHOI Boay "N" 3aropuThes i 3yMep CripaLtoe NpoTSroM AeKinbKoX CeKyHA, NpUcTpin
aBTOMATMYHO BUMMKAETLCS. Y LbOMY BUMaAKY NOTPIOHO OCYLIMTY BOZY (AeTanbHille AnB. IHCTPYKLUT 3 ApeHaxy B KiHUi Liboro po3ainy).
[icns cnopoXXHEHHS BOAM NPUCTPIi NEPEe B PEXUM OYikyBaHHS.

3. OyHKLiS 3aXMCTY Bif MOPO3Y: B PEXMMI OXOMNOKEHHS, SKLLO TemnepaTypa aatumka Tpyou EVA saHagTo Hu3bka, npucTpiit aBTOMaTUYHO
neperige B cTaH 3axucty. Konn Temnepatypa gatyuka Tpyou EVA nigBuwmtses Lo NeBHOT TeMnepaTypu, BiH MOXe aBTOMaTU4HO
MOBEPHYTUCS A0 HOpMarbHOI poboTy.

IHCTPYKLLIT 3 OBNAOHAHHA

Lle# npunag ocHalLeHuin CUCTEMOK aBTOMATUYHOO BUNapoByBaHHs BoaAW. KOHAEHCOBaHNI BOAHUIA LMK OXONOAWTb KOHAEHCATOp, Lo He
TiNbKY NiABULLMTE eqIeKTUBHICTL OXONOKEHHS, ane i 3a0LLauTb EHEPTit0.

1. KWL BHYTPILLHIN pe3epByap 3 BOLOK HAMOBHEHWUI, 3aropuThCs iHAMKATOP, HAaMOBHEHW BOAOK «N», NPUCTPIi Nepeiae B pexum
OuiKyBaHHS, ryfie 3ByKOBWIA CUrHan, 3yninHKka KOMNPEecopa i BCi KHOMKX HefiiiCHi, MOKW NPUCTPIN He BiZHOBWUTLCS B HOPMI MiCMs 3M1BY BOAM.
2. BUMKHITb 3XMBNEHHS NPUCTPOLO.

3. MigroTyinTe NMNOCKMIA KOHTENHEP (He BXOAMTb Y KOMMNEKT) ANg 3n1BY BOAW. 3HANAIT Or0 Mif 3MMBHUM OTBOPOM (8)

3. 3HiMiTb ryMOBWIA KOBNAYOK i3 3MIMBHOTO OTBOPY (8) - MantoHoK F.

4. Tig yac gpeHaxy Tifo MOXHa TPOXM HAaXUNUTU Hasag,

5. Ticng Toro sk Boga nepectaHe BUNMBATUCS, 3aKpUATE ryMOBWIA KOBMayok (8).

6. MepesaBaHTaxTe NpUCTpil, NpUCTPIi Byae NpaLtoBaT HOPMarLHO.

MOYMUCTKA | OBCNYTrOBYBAHHA
OuMLLEHHS!: Nepes YMLLEHHSIM Ta TEXHIYHUM 06CIyroByBaHHSIM BUMKHITb MPUNaz Ta BUMITb BUTIKY 3 PO3ETKM.
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a) MpnbupaHHs xutna

MoYnCTiTh MOBEPXHIO MPUCTPOK MOKPOK) M'SIKOKO TKAHUHOK. He BUKOPUCTOBYIATE XiMiuHi peHOBUHY, Taki sk GeH30m, crivpT, OEH3MH, iHaKLe
MOBEPXHS NPUCTPOLO Byae nowwkogxeHa abo HaBiTb BeCb NPUCTPIl Byae NOLIKOZXEHO.

6) YncTka HelnnoHoBMX (inbTpiB

AKLLO HernoHoBMI GinbTp (12) 3acMiveHNii MIOM, TO eGIEKTUBHICTb MPUCTPOID 3HUXKYETLCS, 000B'A3KOBO ouMLLaiTe (inbTp pas Ha aBa
TUDKHI.

- [MpuTUCHITL 330BHI 3acyBKy pamku GinbTpa (11) pykamu i BUTAMHITL 40 cebe, o6 3HATU pamky dinbTtpa (11).

- QunCTiTb BEPXHIN i HIXKHIN kapkacy GinbTpi (11) nicns 3HATTS 060X kanpoHoBux dinbTpie (12) 3 dinbTpytoyoi pamkm (11). - MantoHok I
- MocTagTe HemnoHoBui GinbTp (11) y Tenny Bogy 3 HEATPanbHUM MUoUMM 3acobom (6rn3bko 40 °C / 104 °F) i BUCYLLITb MOTO B TiHi nicns
YMCTOrO MPOMUBAHHS.

3BEPITAHHA

FKLLo NpucTpint TpuBanuil Yac He Gyae BUKOPUCTOBYBATUCS, BUKOHAMTE Taki Aji:

1. BUTArHITb ApeHaHy npobky (8) 4ns BUTIKaHHS BOAMW.

2.Hexail npuCTpi Npautoe B pexuMi BEHTUNSTOPa NPOTATOM 2 FOAWH, W06 BUCYLUUTI BHYTPILLHINA NMPUCTPIR.
3. BUMKHITb NPUCTPIN | BUTSATHITb BUSIKY.

4. OumCTiThb | BUCYLLITb (iNbTPK, NICNS YOTO BCTAHOBITH iX 3HOBY.

5. Butarhitb BUTsXHY TpyBy 4ns 6esneyHoro 3bepiraHHs.

6. MocTasTe npunag y nonieTUIEHOBMIA NakeT i NOCTaBTe 1Oro Ha Cyxe MicLe.

7.YcyHbTe GaTapei nynbTa AMCTAHLINHOMO KEPYBaHHS Ta MPaBUITBHO iX YTPUMYIATE.

36epiraiite NpUCTpIl Ta BCi KOMMOHEHTW MPUCTPOI B CyXOMY MiCLi.

BUPILLEHHA MPOBMEM

Mpobnema | .;: KoHANLiOHep He npaLlioe.

MprymnHa 1: enekTpuki Hemae. OTKe, YBIMKHITb 10r0 Nicns NiAKMIOYEHHS 40 PO3ETKN 3 €NEKTPUKOL.

MpuunHa 2: InankaTtop noeHoi Boau "N" 3acsivyetbes. OTxe, ckugainTe Boay.

Mpobnema Il MpucTpiit YacTo NepesaBaHTaXyeTbCS.

MpuumnHal; Mpami coHsyHi npoMeHi. OTxe, HamarnoBas LUTOPY.

MpuumnHa 2. [1Bepi Ta BikHa BigkpwTi, B NpuMiLLeHHi barato mkepen Tenna. OTxe, 3akpuiiTe ABEPI Ta BikHA, NEPEMICTITh [kepena Tenna.
Mprumnna 3: SinbTpu 3aHasTo 6pyaHi. OTxe, 0unCTITL abo 3aMiHiTb inbTpU.

Mpuumnna 4: Bxig abo Bunyck nositps 3abnokosaHi. OTxe, npnubepitb GriokyBaHHS.

Mpobnema III: Bennkuii Wwym

MprymrHa; NPUCTPIN He PO3MILLYETLCS Ha PiBHIi noBepXHi. OTxe, NOCTaBTe NPUCTPIN Ha PIBHE | XOPCTKe MiICLE, OB 3MEHLINTH LUYM.
Mpobnema IV.: Komnpecop He npautoe.

MMprumnHa: YBIMKHEHO 3aXMCT Bif 3aTpuMkn koMmnpecopa. OTxe, 3a4ekaiTe 3 XBUNMWHK, NOKW TeMnepaTypa He 3HU3UTbCS, a NoTiM
nepesaBaHTaxTe NpUCTPIN.

[MpumiTka. FAKLO BUHWKAKOTb HEHOPMarbHI CUTYaLii, BUMKHITb NPUCTPIi | BUAMITH BUMKY, @ NOTIM 3BEPHITLCA 3@ AOMOMOIOH 0 NPOMECiHOT
cnyxou.

He peMoHTYy#iTe NpucTpii caMocTiiHO. He kBanigikoBaHMin peMOHT no3baBnTb rapaHTii.

TEXHIYHI QAR

MoTyxHicTb oxonomkeHHs B BTY: 9000 BTY / roguHy
TOTyXXHICTb OXOMNOMKEHHS y BaTax: 2640 BT
CnoxusaHHs eHeprii (oxonogmxeHHs) y Batax: 1010 Bt
PiBeHb wymy: <= 65 b

Morik nosiTpst: 350 M3 / roguHy
EHepreTnyHuii knac: A II
EMHICTb CyLUiHHS: 24 niTpu / 24 roauHU

Oxonomkyrouuii 3acio: R290 210 rpam

ObepexHicTb, Hebeaneka NoXexi.
HE npokontoiTe Ta He ropitb.
MaiiTe Ha yBa3i, L0 XON0A0areHT MOXe He MICTUTY 3anaxy.

Y iHTepecax HaBKOMULIHBOMO CepeaoBLLa.

Byab nacka, BinaanTe KapTOHHY YNakoBKY B Micue 36opy Mykynatypu. MonituneHosi Miluki (PE) BUKMHYTK B CMITHUK Ans

nnacTuky. BiognpauboBaHuid NPUCTpIi NoBMHEH OyTy BiaNpaBneHui y BignoBiaHy ToUKy 36epiraHHsi, TOMY L0 B NPUCTPOI €

Hebe3neyHi iHrpedieHTH, siki MOXYTb CTAHOBWTM 3arpo3y HaBKOMMLLIHBOMY CepefoBuLLy. EnekTpuynmin npucTpint noTpibHO
I 110BEPHYTM TaK, W06 0BMEXUTH MOro MOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. AKLIO Y NpUcTpoi € 6aTepelikn, TO NOTPIOHO iX BUTATHYTH i

BiAA4aTV O BiANOBIAHOMO MYHTKY.
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OnuwTK YCNOBW 3A BE3BEOHOCT

BAH MHCTPYKUIW 3A BESBEHOCT MNPOYUTAJTE BHumatesnHo u 3awTegeTe 3a
VOHWHA

1. [pen Aa ro KopucTUTe ypeaoT, NpounTajTe ro ynaTcTBOTO 3a paboTa u cnegete mm
ynaTcTBaTa cogpxaHu Bo Hero. [1pon3BoanTeNoT He o4roBapa 3a LTETW Npean3BrKaHn 0
KOPUCTEHE Ha YPedoT CNPOTUMBHO Ha HAMEHeTaTa HaMeHa U HenpaBUHO paboTeke.
2. YpenoT e camo 3a JomaluHa ynotpeba. He kopucTeTe 3a apyrvt Lenu LUTO He Ce 3a
HameHeTarta Len.
3. Ypepnot Tpeba aa ce noBp3e camo CO LWTeKep 3a HanojyBake co 3aszeMjeH 220 240V ~
50Hz. 3a ga ce sronemun 6e3beaHocTa BO paboTeHETO, NOBEKE ENEKTPUYHM Ypeau He
Tpeba aa buaat noBp3aHK Co edHO CTPYjHO KOO BO UCTO BPEME.
4. KopucTeTe ronema npetnasnuBoCT Kora ro KOpMCTUTe ypeadoT Kora deuata ce Bo
bnmsnHa. He o3BONyBajTe AelaTta Aa Cv urpaart co YpeaoT, He 403BOSTyBajTe Aeua unu
nyre Kou He ce 3ano3HaTy co ypeaoT [a ro Kopucrar.
5. MMPEAYTPELYBAE: Osaa onpema Moxe [a ja kopucTaT deua Hag 8 roauHn n nuua co
OrpaHuyeHa n3nyKka, CEH30pHa UMM MeHTarHa CnocobHOCT, Unu nyre KOW Hemaat
WCKYCTBO N NO3HaBak€ Ha onpemMara, JOKOJIKY Toa e HanpaBeHOo nog Haa3op Ha
OLroBOPHO S1Le 3a HMBHaTa 0e3beHOCT UK UM € fadeHa MHgopMaLmja 3a 6e3beaHo
KOPUCTEHE Ha YPedoT M Ce CBECHM 3a OMACHOCTUTE Of, HEroBOTO KopucTewe. [lelata He
Tpeba aa cu urpaat co onpema. YncTereTo 1 0apKyBawEeTO Ha ypedoT He Tpeba aa ro
BpLAT AeLla, OCBEH aKo He ce Hap 8 roauHu 1 0BME aKTUBHOCTY Ce BpLUAT nog Haasop.
6. CeKoraLu Uckny4vyBajTe ro NPUKIY4OKOT 3a HarojyBare CO PXKEHe Ha LUTEKePOT CO
pakaTa no ynotpebata. HE BrneyeTe ro kabenoT 3a HamnojyBame.
7. He ro noToBa|Te kKabesnoT, NPUKIy4oKOT 1 LENUOT Ypea BO BOAA UK Apyra TeYHoCT. He
[0 N3r0XyBajTe ro ypeaoT Ha aTMOCGEPCKM YCIOBM (JOXI, COHLE M CIINYHO) WS KOPUCTETE
BO YCNOBW Ha BMCOKa BNAXHOCT (Batbyt, BMaxH1 AOMOBM 32 MOBUITHU TeNedOoHw).
8. [NeproamyHo npoBepyBajTe ja cocTojbaTa Ha kabenoT 3a HanojyBawe. AKO kKabesnoT 3a
HanojyBak-e € OWTETEH, Toj Tpeba Aa ce 3amMeHu CO creuyjanusnpaHa NnpoaaBHMLa 3a
nonpaeka 3a Aaa ce n3berHe onacHocCT.
9. He kopucTeTe ro anapaToT CO OLUTETEH Kaben 3a HanojyBare Ui ako € UCMYLUTEH UK
OLUTETEH Ha Koj O1o Apyr Ha4uH UK ako He paboTu NpaBunHO. He nonpasajTe ro ypegor
camu, Braejknm NocTon OnacHoOCT 0 enekTpuyeH yaap. MoHeceTe ro OLWTETEHNOT ypes BO
COOMBETEH CEPBUCEH LIEHTAP 3a NPoBepKa unn nonpaska. Cute nonpasku MOXe [a
W3BPLLYBAAT CaMO OBIIACTEHN CEPBUCHY TOYKW. HenpaBunHO 13BPLLIEHNTE NOMPAaBKMA MOXaT
[a npeau3BKKkaaT Cepro3Ha OMacHOCT 3a KOPUCHUKOT.
10. MNocTaBeTe ro ypeaoT Ha NagHa, ctabunHa noBpLUMHA, Nodaneky o4 TOMM KYjHCKM
YPeam Kako LITO Ce: eNeKTPUYEH LNOPET, OPUHUK 3a rac, UTH.
11. OcurypeTe ce aeka HALWTO He ro Brokupa BNe3oT Ha BO3AYXOT U U3Ne30T Ha ypeaoT
12. KopucTeTe ro ypenoT camo Ha paMHa noBpLUKMHA 3a Aa CNpeyunTe 13nesare Ha
KOHZeH3auujaTa
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13. 3a ga ce 0be3bean AONONHUTENHA 3alTUTa, NPENOPaYNMBO € Aa Ce MHCTanupa ypes 3a
npeoctaHaTta cTpyja (RCD) BO eNnekTpUYHOTO KO0 CO HOMMHAIHA NpeocTaHaTta CTpyja LUTOo
He HagmuHyBa 30mA. 3a oBa npaluajTe enekTpuyap.

14. PenoBHo uncTteTe ro untepoT 3a Bo3ayx. peksBeHUmMjaTa Ha YACTEHE 3aBUCK 0f
yucToTaTa Ha BO3[yXoT.

15. OTKaKo Ke ja UCKIyunTe MalumHaTa, noyekajTe HajManky 5 MUHYTH npes fa ja BKnyvnTe
NOBTOPHO.

16. He kopucTeTe ro ypenoT Ha coH4YeBn MecTa. Kora ypeaoT ce nperpee, 3awiturarta oj
nperpeBate Ke ce BKIy4n ypesor.

17. 3a na ce 0be3bean edukacHo nagewe, Tpeba aa ce YyBa pactojaHune of Hajmanky 50
CM nomery cTpaHuyHuTe wallsuaosu Ha ypedoT u themgoT unu mebenoT unm 3aBecurte.

18. MNopagm orpaHuyeHata n3senba Ha yperoT, ako pasnukata nomery LenHata
TEMMepatypa 1 TemMnepaTypaTa Ha OKONMHaTa e NPEMHOry rofieMa, He MoXe fa ce
NOCTUrHe LenTa.

19. 3a pa ro HamanuTe pu3nKOT O Noxap, enekTpuyeH yaap unu nospeaa npu ynotpeba
Ha KNUMATWK, NOYUTYBATE 1 CriedHUBE OCHOBHU MEPKM Ha NPETNa3fMBOCT:

a) NoBp3eTe ce Co 3a3eMjeH LUTeKkep Co 3 nuHa.

6) He oTCTpaHyBajTe ro 3a3emjyBavor.

B) He kopucTeTe ro agantepor.

r) He kopucTeTe npoformkeH kabern.

n) Vcknyyete ro knuva ypeaoT npeq cepaucuparse.

) KopucteTe aBe unwv noseke nuua 3a a ro npemMecTute U UHCTanupate KnMMaTusepor.
20. He kopucTeTe cpefcTsa LWTO ro 3abpaysaaTt NpoLECcOT Ha OAMP3HYBaHE UITN YACTEHE,
OCBEH OHWe npenopayaHn 0f NPOU3BOANTESOT.

21. Ypepot Tpeba aa ce YyBa BO npocTopuja 6e3 nocTojaHo Aa paboTn M3BOP Ha Nanee,
Ha NpUMepP: OTBOPEH OraH, racHW anapaTii UInn eNeKTPUYHU rpejaym.

MPEL NPBA YNOTPEBA
Kora ro gBuxuTe ypeaoT, NpoBepeTe Aanu e Bo ucnpaseHa nonoxoa. MNpen ynotpeba Ha knumaTuk, ApXeTe ro MCpaBeHo Hajmarky 2
yaca.

Onuc Ha ypepot - KOHAMLMOHEP 3A NNOKANEH Bo3ayx, CR7929 - Crivka A

1. KoHTponeH naHen 2. V13BoA 3a nageH Bo3ayx

3. JaneunHcku ynpasysay (cnvka E) 4. Pauka

5. BnesHuuu 3a Bo3ayx 6. LleBka 3a 13ayBHM racoBu Ha BO3AYXOT

7. V13pyBeH KOHeKTOp 8. VicueneTe ja gynkata co rymeHa kanaka (cnvka F)
9. AmanTep 3a u3gyBHu racosu Ha nposopeuot  10. KoHekTop Ha LieBkaTa 3a U3yBHU racosu

11. Pamka Ha duntepot 12. HajnoH cuntep

13. Mpuknyyok 3a oABog

Onwc Ha KOHTPONHKOT naHen - Crivka [.

A. Konde 3a HanojyBatbe

B konye 3a HamanyBate / TajMep HaLosy BO PEXMMOT Ha Naaetbe

D. Konye 3a Temnepatypa unu TajMep 3a BKNy4yBak-e BO PEXUMOT Ha NafeH-e
E. Konue 3a cnuere mogen

Konue 3a pexum Ha BEHTUIATOPOT

Konye I'. Tajmep

H. konye 3a aBTOMaTCKa OcUMnauymja Ha BO3ayX0T

|. LED ekpaH
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J. Konye 3a pexum Ha Kyn

Konye 3a gexuapvpare

L. baBHo konye 3a Bp3nHa Ha BEHTUNATOPOT
M. Bp3o kon4e 3a 6p3anHa Ha BEHTMNATOPOT
N. LlenocHa cBeTn10 3a MHAMKATOPOT 3a BoAA

[aneunHckm ynpasysaud - Crivka E

A. Konye 3a HanojyBate

Konye 3a 1360p Ha pexum

B konue 3a HamarnyBate Ha Temnepatypata / TajMepoT
I'. Kon4ye 3a Temnepartypa / Tajmep

E. konye 3a pexum Ha crnnere

Konue 3a n3bop Ha BpanHa Ha BeHTUNaTopoT

Konye I'. Tajwep

Konue 3a ocuunaumja Ha BO3AyX0T

Ynatcteo 3a ynotpeba KOHTPOJT MAHEJ - cnuka [
Kora HanojyareTO € BKIy4Y€HO 3a NPB naT, cujanuuata Ke Buka, a notoa ypeaoT ke CTanu Bo cocTojba Ha NOArOTBEHOCT.

MpuTUCHETE o KonyeTo ,A“ 3a Aa ro BKIyYMUTE W UCKIYYMTE YPEMOT, ChjanuLiaTa eaHalll ke MyLuTin curHan.

PABOTHW U3BOP 3a payHo paboTetbe Ha KOHTPOMHMOT NaHen -
Kora ypenoT e BKIyyeH, 13bepeTe pexium LUTO BX Tpeba NOMery pexMMOT 3a Nafiete Uik PeXMOT Ha BEHTUNATOPOT UK PEXUMOT Ha
Aexnapupare Kako LUTO € NoAony:

Pexum Ha nagetse -

- MpuTncHeTe ro konyeTo ,J* 3a Aa M3bepeTe pexnM Ha Nafere, NoToa NPUTUCHETE To konveTo L 3a Aa obueTe 3abaBeHo Konye 3a
Op3nHa Ha BEHTUNATOPOT UMK NPUTHCHETe ro konyeTo ,M* 3a aa fobuete 6p30 konue 3a 6p3uHa Ha BeHTUNaTopoT. CreaHoTO NpUTUCHETE
ro konyeto ,C* unm ,D* 3a aa ja npunarogute notpebHata Temnepatypa og 16 °C go 31 °C, konunksarta He ce JOCTamnHU BO PEXUM Ha
BEHTUNATOPOT UMK AEXMAPUPaHLE.

PexuM Ha BeHTUnaTop -

- MpuTncHeTe ro konyeTo ,F* 3a ga n3bepeTe pexum Ha BeHTunatopoT, JIL-ekpaHoT ke ro npukaxe ,FA®, noToa NpUTUCHETE ro KOMYETO
,L" 3a na nobuete 3abaBeHO konye 3a Op3nHa Ha BEHTUNATOPOT UMK MPUTUCHETe ro konyeTo ,M* 3a ga aobueTe 6p30 konye 3a OpanHa Ha
BEHTUNATOPOT. 3a BpeMe Ha paboTaTa Ha BEHTUNATOpOT, TeMnepaTypaTta 1 DyHKLMUTE 3a CriMete He MoXaT Aa Ce nocTasar.

Pexum Ha gexugpudukaumja -

- MputucHeTe ro konyeTo K" 3a aa n3bepete pexum Ha gexuopupatbe, Ha LCD-ekpaHoT ke ce nojasu ,dh”. Bo pexum Ha gexuopupatbe,
PEXMMOT Ha Cliere He MOXe [1a Ce NocTasu, a bp3uHaTa Ha BEHTUNATOPOT aBTOMATCKW ce dmkcupa Ha 6aBHa Bp3anHa Ha BEHTUNATOPOT
1 HE MOXE Aia Ce NPOMeHM. 3a [ja ro UCKy4nTe PEXMMOT Ha Aexuapuparse, n3bepete Apyr pexum Ha paboTa: pexum Ha nagere unm
BeHTUnatop. ®yHkuwjaTa Ha npuKIyqoKkoT 3a 0ABoA (13) e Aa ja ucueam BoLata Of KOHAEH3aTOT Of FOPHWOT Aen Ha ypedoT. Heroeata
ynoTpeba ce ogpeayBa Cropeq NokanHaTa BNaxHOCT Ha BO3AyxoT. MoTpebHo e fa ro oTBOpKTe MPMKYYOKOT 3a 0aeop (13) u 4a ja
UCTypWTe BOZATA O KOHAEH3ATOT ako ypeaoT paboTu kora NokanHaTta BNaXHOCT Ha BO3ZyXOT € BICOKA UMW ypedoT paboTy Ha pexum Ha
OfBMaxHYyBake KOHTUHYMpaHo 12-24 yaca KOHTUHyMpaHo. Bo pexum Ha CyBo nagere (Marna BNaxHOCT Ha BO3ZYXOT) He € HEOMXOAHO fa
Ce 0TBOPU NPMKIY4OKOT 3a 04B0A (13) Braejkn Hema noTpeba Aa ce cLeam KOHAEH3aToT.

Tajmep nocTaBeH -

- Kora ypenot He pabotu, nputicHeTe ro konyeto ,G*, Tpenka LCD ekpaHoT, nputucHeTe ro konyeto ,C* unm D 3a ga nocrasute
KONMWYMHa Ha YacoBM OTKaKO ypedoT ke 3anoyHe aa pabotu. JIL-ekpaHoT npecTaHyBa fa Tpenka 1 ukoHaTa 3a Tajmep ke buge
OCBETIEHA.

- Kora ypenot pabotu, nputicHeTe ro konveto ,G*, Tpenka LCD ekpaHoT, nputicHeTe ro konveto ,C* unm ,D* 3a Aa nocTaBuTe KonmunHa
Ha YacoBm WTo Tpeba Aa NOMMHAT MPeq fa ce UCKIyyn ypenoT asTomatcku. JIL-ekpaHoT ke mpecTaHe Aa Tpenka, Ke Ce OCBETNN UKoHaTa
3a Tajmep, ce npukaxysa LCD ekpaHoT noTpebeH 3a fa ce nocturHe Temnepatypa. OBaa (yHKLMja e oanoxeHa cTapT.

Oncerot Ha paboTa Ha TajMepoT MOXe [a Ce nonpasu cekoj vac o4 1 1o 24 vaca.

Pexum Ha cninetbe -

- Hajnpso lMputicHeTe ro konyeto ,J* Ha pexumoT 3a nageke, CNegHOTO NPUTUCHETE To KonveTo ,E* 3a Aa ro BKnyuMTe pexumorT 3a
Ccruetse, Torall ypeaoT Ke paboTu Ha 3allTeaa Ha eHepruja u TUBOK Tu.

- CnepgHo nputucHeTe ro konyeto ,C* unn D 3a ga ja npunarogute notpebHaTa Temnepartypa og 16 °C go 31.

- PeXMoT Ha cninetse aBTOMaTCKM ce nporpamupa. o npeuroT yac paboTa, Temnepatyparta ke ce sronemu 3a 1 °C, no BTOPKOT Yac
paboTa, TeMnepaTyparta ke ce 3ronemu 3a ywwte 1 °C, a notoa ke 0CTaHe Ha UCTO HUBO.

- [TOBTOPHO NPUTUCHETE O KONYeTOo ,E* 3a Aa ro OTKaXeTe PEXUMOT Ha CriNeHE.

SABENELKA: PexumoT 3a crinerse He e JOCTaneH BO PEXUMITE 3a CyLUEHE W BEHTUIATOPOT.
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Bopa nonta -

CseTunHata nHamkatopcka namba ,N“ ke ce 0CBETNM 1 cujanuukata ke ce anapmupa HekomnKy CeKyHAu, Torall KOMNPecopoT ke npecTaHe
Aa paboTu Kora pe3epBoapoT 3a BoAa Ha BHATPELLUHWOT ypea ke buae nomH.

®yHKLUMja 3a aBTOMATCKa Ocumnauuja Ha BO3AYXOT -

MpuTHUCHETE ro KOMYETO 3a ocuunaLmja Ha Bo3ayxoT (H), oTkako ypeaoT ke ce BKIyu, (hyHKLmjaTa 3a aBTOMaTCKa ocLunauymja Ha
BO3AYXOT Ce BKNy4yBa, NayBEPOT Ke Ce BPTU KOHTUHYMPaHO NEBO ¥ AECHO; CO MOBTOPHO MPUTUCKaHe Ha KOMYETO ABWMKEHETO Ke NpecTaHe
1 NyyBepoT OCTaHe BO Taa nosuumja.

PaaunycoT Ha xopu3oHTanHa ocumnaumja Ha Bo3gyxot e neso 30 ctenenu 1 30 cTeneHn UCnpaBeH npaeeL, Of cpeHaTa BepTukana.

PEMOTUPATE KOHTPOJEJIEP pa6ota - cnivka E

[laneunHcknoT ynpaByBay NpeHecyBa CUrHanm Ha CUCTEMOT.

Konue ,A“ - ypenoT ke ce cTapTyBa kora ke ce Hanojysa unu ke buze 3anpeH, ako NOBTOPHO 0 MPUTUCHETE OBa KOMYe.

Konue "B" - nputucHeTe ro 3a fa usbepete pexum Ha paboTa: pexuM Ha nagetse — CyB PEXUM — PEXIM Ha BEHTUIATOPOT.

Konue "C"/"D" - npuTMCHeTe 3a Aa ro nocTaBuTe BpeMeTo 3a pabota og 1 4o 24 yaca unm notpebHaTta cobHa Temnepartypa og 15 go 31 °
C Kora e BKIy4eH PexvMOT 3a nagetse.

Konue "E" - npuTUCHETE O 3a Aa NOCTABUTE UMM OTKAXKETE PEXUMOT Ha CrIEH-E.

Konue "F" - npuTucHeTe ro 3a fa ja u3bepeTe Gp3nHaTa Ha BEHTMNATOPOT BO HK3a: 6aBHa / Gp3a GpanHa Ha BETpoT.

Konue "G" - npuTMCHETE IO 3a Aa NOCTABMUTE MM OTKAXKETE TajMep.

Konye ,H* - nputucHeTe 3a Aa nocTaBuTe N OTKaxeTe (PyHKLMja 3a aBTOMaTCKa ocLyraLmja Ha BO3gyxoT.

YMATCTBM 3A 3ALUTUTA

1. 3awTuta Ha KOMNPECOPOT: TpU MUHYTH NOAOLHA MO BKITy4yBakETO / peCTapT1pakeTo, KOMNPECOPOT 3anoyHyBa Aa paboTu.
2.QyHKUMja 3a 3alwTKUTa Of CTPYEHE HA MPOTOK: Kora ke ce OCBETNW cujannykaTa 3a HanojyBawe co Boaa ,N*, 1 cujanudkata ke ce
anapmupa HeKonKy CeKyHau, ypeaoT aBToMaTcku ce ucknydyea. Bo oBoj cryyaj, Tpeba fa ja vcleaute BogaTa (aeTanv BuaeTe Ynarcrsa
3a ApeHaxa Ha kpajoT o oBa nornasje). OTkako Ke Ce 1cnpasHu Boaata, ypedoT Ke CTanu Bo cocTojba Ha MoAroTBEHOCT.

3. OyHKuMja 3a 3awwTnTa of Mpa3: Bo pexuMoT Ha Nafete, ako TemnepaTtypaTta Ha CEH30pOT 3a LieBkn EVA e npeHucka, ypenoT
aBTOMATCKM ke Brie3e BO CTaTycC Ha 3awwTuTa. Kora Temnepatypara Ha CeH30poT 3a LeBku EVA ce uckaum Ha ogpeaeHa Temnepatypa,
aBTOMATCKN MOXeE Aa Ce BpaTi Ha HopmanHa paborta.

YMATCTBO 3A O[IPE[YBA :E:

OBoj yper e onpemeH Co CUCTeM 3a WcnapyBake Ha Boga. KOHOEH3MPaHWOT LMKNYC Ha BOAa ke ro 0Niaau KOHLEH3aTopoT, LWTO He caMo
LITO Ke ja nopgobpyu edmkacHocTa Ha NageweTo, TYKY U Ke 3alUTeamn eHepruja.

1. AKO BHATpELLHMOT pe3epBoap 3a Bofa € MoJH, CBETUNKATa 3a HanojyBate co Boaa ,N“ ke ce 0CBETNM, YpeaoT Brerysa BO PEXUM Ha
MOArOTBEHOCT, 13BMKYBak-a Ha 3rnoboBuTe, 3anmpa KOMIPEeCopOT 1 CUTE KOMYWH-a He Ce BanuaHu ce Aofeka ypedoT He Ce onopasy Aa
Buae HopManeH, No 0ABOAHYBakE Ha BoAaTta.

2. VicknyyeTe ro ypegor.

3. MNogroTBeTe pameH cag (He e BKIyYeH 3a NOCTaBYBatbe) 3a Aa ja uclieaute Boaata. [poHajgeTe ro nog gynkata 3a ogsog (8)

3. MsBapeTe ro ryMeHuMoT kana o aynkaTta 3a oggog (8) - cnvka F.

4. 3a Bpeme Ha apeHaxata, TenoTo MOXE Aa Ce HaBanu Manky HaHasag,

5. OTkako Bogata npecTaHe a 13nesa, 3aTBOPETe ja rymeHata kana (8).

6. PecTapTupajte ro ypemor, ypeaot paboti HopmarHo.

YMCTEE N OOPYBAE

YncTere: Npeq YMCTerbe 1 OApKyBatbe, UCKNYYeTe ro YPEAOT WU UCKITYYETe 0 MPUKITYYOKOT.

a) YucTerbe Ha cTaHoBM

VcuncTeTe ja co MOBpLUMHA Ha YPEAOoT CO BNaxHa Meka kpna. He KopucTeTe XxeMukanuu, Kako LWTo ce BeH3eH, ankoxon, 6eH3uH, BO
CMpOTWBHO, MOBPLUMHATA Ha YpeaoT ke buae oLTeTeHa UnmM Lypu 1 LenuoT ypes ke buae owTeTeH.

6) YncTterse Ha YMCTM HaJOHCKN UnTpK

AKo HajnoHckuoT counTep (12) € 3anyLLeH co npaLunHa, Toral euKacHOCTa Ha ypeaoT € HamarieHa, He 3abopaBajTe fa ro UcYMCTuTe
UnTEPOT eAHALL Ha CEKOM [BE HEAENMN.

- Mpucunete ro oa Hageop oA bpaBaTa Ha pamkata Ha dunTepoT (11) co paweTe 1 NoBneYeTe ce KoH cebe 3a Aa ja OTCTpaHuUTe paMkaTa
Ha duntepor (11).

- Wcuncrerte ja ropHata 1 gonHata pamka Ha duntpute (11) oTkako u3sagete v u HajnoHckuTe untpu (12) og pamkata 3a untpupame
(11). -cnmka T

- CtaBete ro HajnoHckumoT duntep (11) Bo Tonna Boga co HeyTpaneH aetepreHT (okony 40 °C / 104) n ucyLueTe ro BO CeHKa OTKako ke ce
ucnepe yucrara.

YYBAE

AKO ypenoT ke Buae HeUCKOPUCTEH ONTO BpEME, HanpaBeTe o CreAHOBO:

1. M3BneveTe ro ApeHaxHUOT NpUKITy4oK (8) 3a Aa MCnyLITK BOAa.

2.[lanv ypenot paboTv Nog pexuM Ha BEHTUIATOPOT 2 Yaca 3a [a Ce MCYLLN BHATPELLHOCTa Ha YpeaorT.
3. VicknyyeTe ro ypenoT 1 n3sneyeTe ro NpyKkIy4oKoT.

4.IMpuancTu v cysu puUATPK, NOTOa NOBTOPHO UHCTANMPajTe Tu.
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5. Vi3BneyeTe ja n3nyBHata LieBka 3a 6e30eAHO YyBatse.

6. CtaBeTe ro ypenoT BO NnacTnyHa keca U NocTaBeTe ro Ha CyBO MeCTO.

7. i3BapeTe rv GaTepumte 04 AaNeYMHCKMOT ynpaByBay v OAPXKyBajTe M1 NpaBuiHo.

UyBajTe ro ypeaoT M CUTe KOMMOHEHTW Ha YpedoT Ha CyBO MeCTO.

COBETYBAOOE

Mpobnem I: KnumaTusauujata He pabotu.

MpuunHa 1: Hema enekTpuyHa eHepryja. 3aTtoa, BKITy4eTe ro 0TKako Ke ro NoBp3eTe CO LUTEKEP CO eNEKTPUYHa eHepruja.
MpuumnHa 2: OcBeTneHaTa CBETNOCHa NHAMKaTopcka Boga ,N* e ocBeTnieHa. 3Hauu, ucnywTeTe ja Bogata.

Mpobnem Il: Ypenot aBToMaTCKM CE pecTapTipa YecTo.

MpuunHal: OupekTHa coHYeBa CBETNMHA. 3HauW, HaLpTajTe M 3aBecuTe.

MpuymnHa 2: Bpatata v npo3opLuTe Ce 0TBOPEH!, MHOTY U3BOPM Ha TOMMWHA BO NpocTopujaTa. 3aToa, 3aTBOPETE ja BpaTata 1
npo3opuuTe, ncchpneTe rm U3BOPUTE Ha TOMMHA.

MpuanHa 3: dunTtpuTe ce NPEMHOry BankaHu. 3Hauu, UCUNCTETE UMK 3aMeHeTe T unTpuTe.

MpuymnHa 4: Bnea Bo BO3ayXOT UNK 13NeryBare Ha Bo3ayx e 6nokmpaH. 3Hauu, 0TCTpaHeTe ja briokapara.

Mpobnem IIl: Tonem wym

MprumnHa: YpeooT He € NOCTaBeH Ha pamHa NoBpLUMHa. 3Hauu, cTaBeTe ro YpeaoT Ha paMHO W TELKO MECTO 3a [a ce Hamanu byyasaTa.
Mpobniem IV: KomnpecopoT He paboTu.

MpuumnHa: BknyyeTe ja 3awTutaTa 3a BpEME Ha OAJI0XKYBakEe Ha KOMNPECOpOT. 3aToa, NovekajTe 3 MUHYTW ofeka He ce Hamarnu
TeMnepaTypara, a noToa NoBTOPHO BKMyYeTe 0 YpeaoT.

3abenelwuka: kora ke ce nojaBaT abHOpPMaIHW CUTyaLK, UCKITy4eTe T YPeaoT M U3BMEYETE rO MPUKITYYOKOT, @ NOTOa KOHTAKTUpajTe Co
npogecroHarnHa ycrnyra 3a noMoLL.

He nonpasajTe ro ypeaot camu. HekBanudukyBaHaTa nonpaska ke ja MOHMIITA rAnAHI IKiATA

TEXHWYKM NOLATOLW:

KanauwuteT 3a nagewe Ha BTU: 9000 BTU / vac
KanauuteT Ha nagewe Bo Batu: 2640W
MoTpoLuyBayka Ha eHepruja (nageke) Bo Bat: 1010 W
HuBo Ha byyaBa: <= 65dB

IMpoTok Ha Bo3ayx: 350 m3 / vac

Knaca Ha eHepruja: A

KanauuteT Ha cywwete: 24 nutpn / 24 vaca

AreHT 3a nagete: rpamosu R290 210

BHuMaHwe, puaunk of noxap.
HE nupcHyBajTe unu usropysajte.
BupeTte cBecHW feka NagunHOTO CPEACTBO MOXE Aa He COApKMU

MUPUC..
Ce rpvxime 3a NpupofHaTa CpeanHa. KapToHCK1TE NaKkoBK Monmﬁe [1a ce HameHar 3a peLyknnparse. MonveTuneHosuTe kecn (PE) aa ce
(hpriaT BO KOHTeHep 3a nracTuka. MickopucTeHnoT ypes Tpeba aa ce npeaaae BO COOABETHUOT CKIAAMpayki NyHKT, buaejiu HebesbeaHute
COCTOjKV KOU Ce HaoraaT Bo YpeoT MoXaT Aa buaat 3arposysare 3a cpeauHata. Enektpudynmnot ypen TpeGa Aa ce npeaane Ha HauuH Koj ke
OHEBO3MOXW Herosa NoBTOpHa yroTpeGa 1 1ckopucTyBakbe. [okomnky Bo ypeaoT uma Gatepun, Tpeba aa ce u3sagar 1 nocebHo aa ce
npefaaat BO CKNaaupaqKuoT NyHKT.

SLOVENSKY
VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY CITAJTE POZORNE A ULOZTE DO

BUDUCNOSTI
1. Pred pouzitim zariadenia si preCitajte navod na obsluhu a postupuijte podia pokynov v
nom uvedenych. VVyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené pouzivanim zariadenia v
rozpore s jeho uréenym ucelom alebo nespravnou obsluhou.
2. Zariadenie je urCené iba na domace pouzitie. NepouZzivajte na iné ucely, nez na ktoré su
urcene.
3. Zariadenie by malo byt pripojené iba k sietovej zasuvke s uzemnenym 220 240 V ~ 50
Hz. Z dévodu zvySenia prevadzkovej bezpecnosti by viac elektrickych zariadeni nemalo byt
pripojené k jednému prudovému obvodu sucasne.
4. Pri pouzivani zariadenia, ked su deti v blizkosti, budte velmi opatrni. Nedovolte detom
hrat' sa so zariadenim, nedovolte detom ani osobam oboznamenym so zariadenim
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pouzivat.

5. VYSTRAHA: Toto zariadenie mdzu pouZivat deti starsie ako 8 rokov a [udia s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo fudia, ktori
nemaju skusenosti s tymto vybavenim, ak sa to deje pod dohfadom zodpovednej osoby.
pre svoju bezpecnost alebo im boli poskytnuté informacie o bezpeénom pouZivani
pomébcky a su si vedomi nebezpecenstva pri jej pouzivani. Deti by sa s tymto zariadenim
nemali hrat. Cistenie a udrzba pristroja by nemali vykonavat deti, pokial nie su starsie ako
8 rokov a tieto Cinnosti sa vykonavaju pod dohladom.

6. Po pouziti vZdy odpojte sietovu zastréku tak, ze budete drzat zasuvku rukou.
NEVYTAHUJTE napajaci kabel.

7. Kabel, zastrCku a celé zariadenie neponarajte do vody ani inej kvapaliny. Nevystavujte
zariadenie poveternostnym vplyvom (dazd, sinko atd'.) Ani ho nepouzivajte v podmienkach
vysokej vlhkosti (kipelne, vihké mobilné domy).

8. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, mal by
sa vymenit v odbornom servise, aby sa prediSlo nebezpecenstvu.

9. Nepouzivajte spotrebiC s poskodenym napajacim kablom alebo ak spadol alebo je
poSkodeny inym spésobom alebo ak nefunguje spravne. Neopravujte pristroj sami, mohlo
by dojst k urazu elektrickym pradom. Poskodené zariadenie odneste na kontrolu alebo
opravu do prisluSného servisného strediska. VSetky opravy smie vykonavat iba
autorizovany servis. Nespravne vykonané opravy mézu pre pouzivatela predstavovat
vazne nebezpecenstvo.

10. Zariadenie umiestnite na chladny a stabilny povrch, mimo dosahu horucich
kuchynskych spotrebicov, ako su: elektricky sporak, plynovy horak atd.

11. Skontrolujte, ¢i ni€ neblokuje vstup a vystup vzduchu zo zariadenia

12. Pouzivajte zariadenie iba na rovnom povrchu, aby sa zabranilo vyliatiu kondenzatu
13. Na zabezpecenie dodatoCnej ochrany sa odporuca nainstalovat do elektrického obvodu
zariadenie na zvySkovy prud (RCD) s menovitym zvySkovym prudom nepresahujucim 30
mA. Poziadajte o to elektrikara.

14. Pravidelne Cistite vzduchovy filter. Frekvencia Cistenia zavisi od Cistoty vzduchu.

15. Po vypnuti stroja pockajte aspon 5 minat, kym ho znova zapnete.

16. Nepouzivajte zariadenie na slnecnych miestach. Ked sa zariadenie prehrieva, zapne sa
ochrana pred prehriatim.

17. Na zabezpecenie ucinného chladenia by sa medzi boénymi stenami zariadenia a
stenou alebo nabytkom alebo zaclonami mala udrziavat vzdialenost najmenej 50 cm.

18. Vzhladom na obmedzeny vykon zariadenia, ak je rozdiel medzi cielovou teplotou a
okolitou teplotou prilis velky, cielova teplota sa nemusi dosiahnut.

19. Aby ste znizili riziko poziaru, urazu elektrickym pridom alebo zranenia pri pouzivani
klimatizacie, dodrziavajte tieto zakladné bezpecnostné opatrenia:

a) Pripojte k uzemnenej zasuvke pomocou 3 pinov.

b) Nevyberajte uzemnovaci kolik.

c) NepouZivajte adapter.
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d) Nepouzivajte predlzovaci kabel.

e) Pred servisom odpojte klimatizacnu jednotku.

f) Na premiestnenie a inStalaciu klimatizacie pouzite dve alebo viac os6b.

20. Nepouzivajte iné prostriedky, ktoré urychluju proces rozmrazovania alebo Cistenia, iné
ako tie, ktoré odporuca vyrobca.

21. Zariadenie by sa malo skladovat' v miestnosti bez neustaleho fungovania zdrojov
zapalenia, napriklad: otvoreny ohen, plynové spotrebiCe alebo elektrické ohrievace.

PRED PRVYM POUZITIM
Pri premiestfiovani zariadenia sa uistite, Ze je vo zvislej polohe. Pred pouZitim klimatizaciu udrziavajte vo zvislej polohe najmenej 2 hodiny.

Popis zariadenia - LOCAL AIR CONDITIONER CR7929 - Obrazok A

1. Ovladaci panel 2. Vystup studeného vzduchu

3. Dialkovy ovladac (obrazok E) 4. Rukovat

5. Privody vzduchu 6. Vyfukové potrubie vzduchu

7. Vyfukovy konektor 8. Vypustaci otvor s gumenym uzaverom (obrazok F)
9. Adaptér na odsavanie okien 10. Konektor vyfukového potrubia vzduchu

11. Ram filtra 12. Nylonovy filter

13. Vypustacia zatka

Popis ovladacieho panela - obrézok D.

A. Vypina¢

C. Tlacidlo na zniZenie teploty / znizenie Casu v reZime chladenia
D. Tlacidlo zvySovania teploty / Casovaca v rezime chladenia
E. Tladidlo rezimu spanku

F. Tla¢idlo reZimu ventilatora

G. Tlacidlo ¢asovaca

H. Tla¢idlo automatického kmitania vzduchu

|. LED obrazovka

J. Tlacidlo rezimu chladenia

K. Odvih¢ovacie tlacidlo

L. TlaCidlo pomalej rychlosti ventilatora

M. Tlacidlo rychlej rychlosti ventilatora

N. Kontrolka pinej vody

Dialkovy ovladac - Obrazok E

A. Vypina¢

B. Tlacidlo vyberu rezimu

C. Tlacidlo na znizenie teploty / Casovaca

D. Tlacidlo pre nastavenie teploty / Casovaca
E. Tlacidlo rezimu spanku

F. Tlacidlo vyberu rychlosti ventilatora

G. Tlacidlo ¢asovaca

H. Tlacidlo na kmitanie vzduchu

Rucna prevadzka ovladacieho panela - obrazok D
Pri prvom zapnuti sa ozve bzuCiak a zariadenie sa prepne do pohotovostného stavu.

Stlacenim tlacidla ,A“ zapnete a vypnete zariadenie, bzuciak zaznie signal raz.

VYBER REZIMU pri ruénom ovladani Ustredne -
Ked je zariadenie zapnuté, vyberte pozadovany rezim medzi rezimom chladenia alebo ventilatora alebo reZimom odvihéovania vzduchu:

Rezim chladenia -

- StlaCenim tladidla ,J* vyberte rezim chladenia, potom stlacenim tlacidla ,L* stlacte tlacidlo s pomalou rychlostou ventilatora alebo stlacte
tlacidlo ,M" a ziskajte tlacidlo s rychlou rychlostou ventilatora. Potom stlaéte tlacidlo ,C* alebo ,D*, aby ste nastavili poZzadovanu teplotu od
16 °C do 31 °C, tlacidla nie su dostupné v rezime ventilatora alebo odvlhCovania.

Rezim ventilatora -
- Stlacenim tladidla ,F* vyberte reZim ventilatora, na LCD obrazovke sa zobrazi ,FA®, potom stlacte tlaidlo L, aby ste dostali tiagidlo s
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pomalou rychlostou ventilatora, alebo stlacte tlacidlo ,M“, ¢im ziskate rychle tlagidlo s rychlostou ventilatora. PoCas prevadzky ventilatora
nie je mozné nastavovat funkcie teploty a spanku.

Rezim odvlh&ovania -

- StlaCenim tladidla ,K* vyberte reZim odvihéovania, na LCD displeji sa zobrazi ,dh". V reZime odvihéovania nie je mozné nastavit rezim
spanku a rychlost ventilatora je pevne stanovené na pomalou rychlost ventilétora a neda sa zmenit. Ak chcete vypnut rezim odvihCovania,
vyberte iny prevadzkovy reZim: reZzim chladenia alebo ventilatora. Odtokova zéatka (13) méa za Ulohu odvadzat kondenzovanu vodu z hornej
Casti zariadenia. Jeho pouZitie je uréené podla miestnej vihkosti vzduchu. Je potrebné otvorit vypustaciu zatku (13) a vyliat kondenzovanu
vodu, ak zariadenie pracuje pri vysokej vihkosti miestneho vzduchu alebo zariadenie pracuje nepretrzite 12-24 hodin v rezime
odvihéovania. V rezime suchého chladenia (nizka vihkost vzduchu) nie je potrebné otvarat vypustaciu zatku (13), pretoze nie je potrebné
vypustat kondenzat.

Nastavenie ¢asovaca -

- Ak zariadenie nefunguije, stlacte tlacidlo ,G", obrazovka LCD blika, stlacte tlacidlo ,C* alebo ,D* a nastavte pocet hodin po zacati Cinnosti
zariadenia. Displej LCD prestane blikat a ikona ¢asovaca sg rozsvieti.

- Ked zariadenie pracuje, stlacte tlacidlo ,G*, obrazovka LCD blika, stlacte tlacidlo ,C* alebo ,D* a nastavte pocet hodin, ktoré musi uplynut,
nez sa zariadenie automaticky vypne. Displej LCD prestane blikat, ikona ¢asovaca sa rozsvieti a na displeji sa zobrazi teplota potrebna na
dosiahnutie teploty. Toto je funkcia oneskoreného Startu.

Rozsah Cinnosti ¢asovaca je mozné stanovit kazdu hodinu od 1 do 24 hodin.

Rezim spanku -

- Najskor stlacte tlacidlo ,J* do reZimu chladenia, potom stlacte tlacidlo ,E*, aby ste zapli rezim spanku, potom zariadenie bude pracovat na
Uspornom a tichom type.

- Dalej stlaéte tlacidlo ,C* alebo ,D¢, aby ste nastavili pozadovanu teplotu od 16 °C do 31 °C.

- Rezim spanku sa automaticky naprogramuje. Po prvej hodine prevadzky sa teplota zvySi o 1 °C, po druhej hodine prevadzky sa teplota
zvysi o dalSiu °C a zostane na rovnakej drovni.

- Opatovnym stlaenim tlacidla ,E* rezim spanku zruSite.

POZNAMKA: Rezim spanku nie je k dispozicii v rezimoch odvihdovania a ventilatora.

Voda pIné -
Kontrolka naplnenia vodou ,N* sa rozsvieti a bzu€iak upozorni na niekolko sekund, potom sa kompresor zastavi, ked sa naplni vnutorny
zasobnik na vodu.

Funkcia automatického kmitania vzduchu -

Stlacte tlacidlo vzduchovej oscilacie (H), ked sa zariadenie zapne, zapne sa funkcia automatického kmitania vzduchu, mriezka sa bude
plynulo ota¢at dolava a doprava; opatovnym stlacenim tlaCidla sa pohyb zastavi a mrieZka zostane v tejto polohe.

Polomer horizontalnej vibracie vzduchu je 30 stupfiov dolava a 30 stupfiov vpravo od strednej vertikaly.

Prevadzka DIALKOVEHO OVLADACA - obrazok E

Dialkovy ovlada¢ prenasa signaly do systému.

Tlacidlo ,A* - zariadenie sa spusti, ked je pod napatim alebo sa zastavi, ak toto tlacidlo znova stlacite.

Tlacidlo "B" - stladenim zvolite prevadzkovy rezim: reZim chladenia — rezim suSenia — rezim ventilatora.

Tlacidlo "C" / "D" - stlaCenim nastavite Cas prevadzky od 1 do 24 hodin alebo poZadovanu teplotu miestnosti od 15 do 31 ° C, ked je rezim
chladenia zapnuty.

Tlacidlo ,E* - stlatenim tohto tlagidla nastavite alebo zruSite reZim spanku.

Tlacidlo "F" - stlaenim zvolite rychlost ventilatora v poradi: pomala / rychla rychlost vetra.

Tlacidlo ,G* - stlatenim tohto tladidla nastavite alebo zruSite Casovac.

Tlacidlo ,H* - stlaenim nastavite alebo zruSite funkciu automatického kmitania vzduchu.

OCHRANNE ZARIADENIA

1.0chrana kompresora: O tri minuty neskér po zapnuti / reStartovani sa kompresor spusti.

2. Funkcia ochrany proti preteceniu: ked sa rozsvieti kontrolka naplnenia vodou ,N* a bzuciak zaznie niekolko sekind, zariadenie sa
automaticky vypne. V takom pripade musite vypustit vodu (podrobnosti najdete v Casti Vypustacie pokyny na konci tejto kapitoly). Po
vyprazdneni vody sa zariadenie prepne do pohotovostného stavu.

3. Funkcia protimrazovej ochrany: Ak je v rezime chladenia prili§ nizka teplota potrubného senzora EVA, zariadenie automaticky prejde do
stavu ochrany. Ked teplota potrubného snimaca EVA stupne na urcitd teplotu, moze sa automaticky vratit k normainej prevadzke.

POKYNY NA ODVODOVANIE:

Toto zariadenie je vybavené systémom automatického odparovania vody. Cyklus kondenzovanej vody ochladzuje kondenzator, ¢o nielen
zlepsi ucinnost chladenia, ale tieZ uSetri energiu.

1. Ak je vnutorna nadrZ na vodu pind, rozsvieti sa kontrolka naplnenia vodou ,N*, zariadenie vstupi do pohotovostného reZimu, zaznie
bzuciak, kompresor sa zastavi a vetky tlagidla su neplatné, az kym sa zariadenie po odtoku vody nevréati do normalu.

2. Vlypnite zariadenie.
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3. Pripravte si plochy zasobnik (nie je su¢astou supravy) na vypustenie vody. Vyhladajte ho pod vypustnym otvorom (8)
3. Odstrante gumené viecko z vypustacieho otvoru (8) - obrazok F.

4. Pocas odtoku je moZné teleso naklonit mierne dozadu.

5. Ked voda prestane vytekat, zatvorte gumené viecko (8).

6. Restartujte zariadenie, zariadenie bude bezat normalne.

CISTENIE A UDRZBA

Cistenie: pred &istenim a Udrzbou vypnite zariadenie a odpojte zastréku.

a) Cistenie krytu

Cistite povrchom zariadenia navihéenou makkou handri¢kou. Nepouzivajte chemikalie, ako je benzén, alkohol, benzin, inak sa poskodi
povrch zariadenia alebo dokonca celé zariadenie.

b) Cistenie Cistych nylonovych filtrov

Ak je nylonovy filter (12) upchany prachom, U¢innost zariadenia sa znizi, filtra vzdy Cistite kazdé dva tyzdne.

- Z vonkaj$ej strany zatlacte rukou na zapadku ramu filtra (11) a vytiahnite smerom k sebe, aby ste kryt filtra (11) odstranili.

- Po odstréneni oboch nylonovych filtrov (12) z ramu filtra (11) vygistite horny a dolny ram filtrov (11). - obrézok G.

- Nylonovy filter (11) vloZte do teplej vody s neutralnym Eistiacim prostriedkom (asi 40 °C / 104 °F) a po vycisteni oplachnite v tieni.

skladovanie

Ak zariadenie nebudete dIhsi ¢as pouZivat, postupujte takto:

1. Vytiahnite odtokovu zatku (8), aby vytiekla voda.

2. Zariadenie nechajte bezat 2 hodiny v rezime ventilatora, aby ste vyschli jeho vnutorné zariadenie.
3.Vypnite zariadenie a vytiahnite zastréku.

4 Qcistite a vysuste filtre a potom ich znova nainstaluijte.

5. Vytiahnite vyfukové potrubie, aby ste sa mohli bezpeéne uchovat.

6.VloZte zariadenie do plastového vrecka a polozte ho na suché miesto.

7.Vyberte batérie z dialkového ovladaca a riadne ich uschovaite.

Pristroj a vSetky jeho sucasti skladujte na suchom mieste.

RIESENIE PROBLEMOV

Problém [ .: Klimatizacia nefunguje.

Dévod 1: Neexistuje elektrina. Takze ho po pripojeni do zasuvky s elektrickou energiou zapnite.

Dévod 2: Kontrolka pinej vody ,N* svieti. Takze vypustaijte vodu.

Problém Il .: Zariadenie sa ¢asto automaticky restartuje.

Dévod 1: Priame sIne¢né svetlo. Takze nakreslil zaclony.

Dévod 2: Dvere a okné su otvorené, v miestnosti je vela zdrojov tepla. Zatvorte tak dvere a okna, presunte zdroje tepla.
Dévod 3: Filtre st prili§ zneCistené. Vygistite alebo vymerite filtre.

Dévod 4: Privod vzduchu alebo privod vzduchu je zablokovany. Odstrante zablokovanie.

Problém Il .: Velky hluk

Dévod: Zariadenie nie je umiestnené na rovnom povrchu. Zariadenie preto poloZte na rovné a tazké miesto, aby sa znizil hluk.
Problém IV .; Kompresor nefunguje.

Dévod: Ochrana oneskorenia kompresora je zapnuta. PoCkajte 3 minuty, kym sa teplota neznizi, a potom restartujte zariadenie.
Poznamka: Ak sa vyskytnu neobvyklé situacie, vypnite zariadenie a vytiahnite zastréku a potom sa obratte na odborny servis.
Neopravuijte pristroj sami. Nespravna oprava zrusi zaruku.

TECHNICKE DATA:

Chladiaca kapacita pri BTU: 9000 BTU / hod
Chladiaci vykon vo wattoch: 2640 W

Spotreba energie (chladenie) vo wattoch: 1010 W
Hladina hluku: <= 65 dB

Prietok vzduchu: 350 m3 / hod

Energeticka trieda: A

SusSiaca kapacita: 24 litrov / 24 hodin

Chladiace €inidlo: R290 210 gramov

Pozor, nebezpecenstvo poZiaru.
NEPrepichujte ani nespalujte.
Majte na pamati, Ze chladivo nemusi obsahovat zapach.

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdaijte na prislusny zberny dvor, nebezpecné latky spotrebiCa mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.
Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouzitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
BN zberné miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

E Starostlivost o zivotné prostredie. Kartonovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrdcenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit czes¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacjg, czyszczeniem urzgdzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzenh sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzgdzen tngcych, nasadki miksujgce,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoécig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

Z przepis6w o rekojmi za wady rzeczy sprzedanej.

SERWIS CENTRALNY dat das
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel 728 - 595 - 006 teereeseeesseessssseesseesssssee

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikow przeznaczonych do selektywne;
zbiorki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujq sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do
punktu zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace
sie w nim niebezpieczne substancje mogg stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i srodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie
wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktdre zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancje te moga,
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sie dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢
do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia
nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skéry. Substancje szkodliwe mogg mie¢ rowniez niekorzystny wptyw na uktad
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie ro$lin rosngcych na skazonych glebach, oraz
produktdw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac do pojen?mka na odpady komunailne !!!!




POLSKI
_ OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA PRZECZYTAJ
UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZtOSC
1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia nalezy przeczyta¢ instrukcje obstugi i
postepowac wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg
jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywaC do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka pradu przemiennego z uziemieniem
220-240V ~50Hz. W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu
pradu nie nalezy rbwnoczesnie wigcza¢ wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowac szczegding ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w poblizu
przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszcza¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie pozwol
dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzgdzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby o ograniczonej zdoInosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazdwki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg $wiadomos¢ niebezpieczenstwa zwigzanego z
jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzgdzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te s wykonywane pod nadzorem.
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggng¢ za sznur sieciowy.
7. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie wystawiaj
urzadzenia na dziatanie warunkdw atmosferycznych (deszczu, storica, etc.) ani nie uzywaj w
warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu
unikniecia zagrozenia.
9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzgdzenie oddaj
do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy. Wszelkich
napraw mogg dokonywaC wytacznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo
wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla uzytkownika.
10. Nalezy stawiaC urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp..
11. Upewnij sie, ze nic nie blokuje wlotu i wylotu powietrza do urzadzenia
12. Uzywaj urzadzenia tylko na réwnej poziome] powierzchni by zapobiec wylaniu sie
skroplonej wody
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13. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia réznicowopragdowego (RCD) o znamionowym pradzie réznicowym
nie przekraczajacym 30mA. W tym zakresie nalezy zwrdcic sie do specjalisty elektryka.

14. Czys¢ regularnie filtr powietrza. CzestotliwoSC czyszczenia zalezna jest od czystosci
powietrza.

15. Po wylgczeniu urzadzenia odczekaj co najmniej 5 minut przed ponownym wigczeniem.

16. Nie uzywaj urzadzenia w nastonecznionych miejscach. Kiedy urzadzenie przegrzeje sie,
zabezpieczenie przed przegrzaniem wtgczy urzadzenie.

17. Dla zapewnienia efektywnego chtodzenia nalezy zachowac¢ odstep co najmniej 50 cm
migdzy Sciankami bocznymi urzadzenia, a Sciang badz meblami czy zastonami.

18. Ze wzgledu na ograniczong wydajno$¢ urzadzenia, przy zbyt duzej roznicy miedzy
temperaturg docelowg a temperaturg otoczenia, temperatura docelowa moze nie zostac
osiggnieta.

19. W celu zmniejszenia ryzyka pozaru, porazenia pradem lub obrazen podczas korzystania
z klimatyzatora, nalezy przestrzegac nastepujacych podstawowych srodkéw ostroznosci:

a) Podtacz do uziemionego gniazdka z 3 bolcami.

b) Nie usuwaj bolca uziemienia.

c) Nie uzywaj adaptera.

d) Nie uzywaj przedtuzacza.

e) Odiacz klimatyzator przed serwisowaniem.

f) Uzyj dwoch lub wiecej osob, aby przenies¢ i zainstalowac klimatyzator.

20. Nie nalezy uzywac srodkow przyspieszajgcych proces rozmrazania lub czyszczenia
innych niz zalecane przez producenta.

21. Urzadzenie nalezy przechowywac¢ w pomieszczeniu bez stale dziatajacych zrodet
zaptonu, na przyktad: otwartego ogienia, urzadzen gazowych lub grzejnikow elektrycznych.

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

Podczas przenoszenia urzadzenia upewnij sie, ze znajduje si¢ ono w pozycji pionowej. Przed uzyciem klimatyzatora nalezy go trzymaé w
pozycji pionowej przez co najmniej 2 godziny.

Opis urzadzenia - KLIMATYZATOR LOKALNY CR7929 - Rysunek A

1. Panel sterowania 2. Wylot zimnego powietrza

3. Pilot zdalnego sterowania (rysunek E) 4. Uchwyt

5. Wioty powietrza 6. Rura wylotowa powietrza

7. Ztacze wydechowe 8. Otwor spustowy z gumowa zaslepka (rysunek F)
9. Adapter wylotu w oknie 10. Lacznik rury wylotu powietrza

11. Rama filtra 12. Filtr nylonowy

13. Korek spustowy

Opis panelu sterowania - rysunek D.

A. Przycisk zasilania

C. Przycisk obnizania temperatury / timera w trybie chtodzenia

D. Przycisk podwyzszania temperatury / timera w trybie chfodzenia
E. Przycisk modelu u$pienia

F. Przycisk trybu wentylatora

G. Przycisk timera
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H. Przycisk automatycznej oscylacji powietrza
|. Ekran LED

J. Przycisk trybu chfodzenia

K. Przycisk osuszania

L. Przycisk niskiej predkosci wentylatora

M. Przycisk szybkiej predkosci wentylatora

N. Kontrolka napetnienia zbiornika wodg,

Pilot zdalnego sterowania - Rysunek E

A. Przycisk zasilania

B. Przycisk wyboru trybu

C. Przycisk obnizania temperatury / timera

D. Przycisk podwyzszania temperatury / timera
E. Przycisk trybu uspienia

F. Przycisk wyboru predko$ci wentylatora

G. Przycisk timera

H. Przycisk oscylacji powietrza

Obstuga reczna PANELU STEROWANIA - rysunek D
Gdy urzadzenie zostanie wigczone po raz pierwszy, rozlegnie sie sygnat dzwiekowy, a nastepnie urzadzenie przejdzie w stan czuwania.

Nacisnij przycisk ,A”, aby wigczy¢ i wytaczy¢ urzadzenie, brzeczyk odtworzy sygnat raz.

WYBOR TRYBU przy recznej obstudze panelu sterowania -
Gdy urzadzenie jest wiaczone, wybierz zadany tryb miedzy trybem chtodzenia, trybem wentylatora lub trybem osuszania, jak ponize;:

Tryb chtodzenia -
- Nacisnij przycisk ,J”, aby wybrac tryb chtodzenia, a nastepnie nacisnij przycisk ,L”, aby ustawi¢ wolng predko$¢ wentylatora lub przycisk
,M”, aby uzyska¢ duza predkos¢ wentylatora. Nastepnie nacisnij przycisk ,C” lub ,D”, aby ustawi¢ zadang temperature w zakresie od 16 °C

do 31 °C, przyciski nie sq dostepne w trybie wentylatora lub osuszania.

Tryb wentylatora -
- Nacisnij przycisk ,F”, aby wybrac tryb wentylatora, na ekranie LCD pojawi sie ,FA”, nastepnie nacisnij przycisk ,L”, aby ustawi¢ wolng
predko$¢ wentylatora lub nacisnij przycisk ,M”, aby uzyska¢ duzg predkos¢ wentylatora. Podczas pracy w trybie wentylatora nie mozna

ustawi¢ temperatury i funkcji spania.

Tryb osuszania -

- Nacisnij przycisk ,K”, aby wybra¢ tryb osuszania, na ekranie LCD pojawi sie ,dh”. W trybie osuszania nie mozna ustawi¢ trybu uspienia, a
predkos¢ wentylatora jest ustawiana automatycznie na niskg predkos¢ wentylatora i nie mozna jej zmienic. Aby wytaczyc¢ tryb osuszania
nalezy wybra¢ inny tryb pracy: chtodzenie lub tryb wentylatora. Zadaniem korka spustowego (13) jest odprowadzenie skroplin z gérnej
cze$ci urzadzenia. Jego zastosowanie zalezy od lokalnej wilgotno$ci powietrza. Nalezy otworzy¢ korek spustowy (13) i wyla¢ skropliny, jesli
urzadzenie pracuje przy duzej wilgotno$ci powietrza lub urzadzenie pracuje w trybie osuszania nieprzerwanie przez 12-24 godziny. W
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trybie chtodzenia na sucho (niska wilgotnos¢ powietrza) nie jest konieczne otwieranie korka spustowego (13), poniewaz nie ma potrzeby

spuszczania kondensatu.

Konfiguracja timera / czasomierza -

- Gdy urzadzenie nie dziata, nacisnij przycisk ,G”, ekran LCD zacznie miga¢, nacisnij przycisk ,C” lub ,D”, aby ustawi¢ liczbe godzin, po
ktérych urzadzenie zacznie dziataC. Ekran LCD przestanie migac, a ikona timera zostanie pod$wietlona.

- Gdy urzadzenie dziata, nacisnij przycisk ,G”, ekran LCD zacznie miga¢, nacisnij przycisk ,C” lub ,D”, aby ustawi¢ liczbe godzin, ktore
muszg uptyngé, zanim urzadzenie wytaczy sie automatycznie. Ekran LCD przestanie migac, ikona timera zostanie pod$wietlona, Ila ekran
LCD pokaze wymagana do osiggniecia temperatury. Jest to funkcja opdznionego startu. Zakres pracy timera mozna ustawi¢ co godzine od
1 do 24 godzin.

Tryb u$pienia -

- Najpierw nacisnij przycisk ,J”, aby przejs¢ do trybu chtodzenia, nastepnie nacisnij przycisk ,E”, aby wtaczy¢ tryb uspienia, a nastepnie
urzadzenie bedzie pracowac w trybie energooszczednym i cichym.

- Nastepnie nacisnij przycisk ,C” lub ,D”, aby ustawi¢ zadang temperature w zakresie od 16 °C do 31 °C.

- Tryb u$pienia jest programowany automatycznie. Po pierwszej godzinie pracy temperatura wzro$nie o 1 °C, a po drugiej godzinie pracy
wzrosnie o kolejny 1 °C, a nastepnie pozostanie na tym samym poziomie.

- Ponownie naciénij przycisk ,E”, aby anulowac¢ tryb uspienia.

UWAGA: Tryb u$pienia nie jest dostepny w trybach osuszania i wentylatora.

Petny zbiornik -
Lampka kontrolna napetnienia zbiornika woda ,N” zadwieci si¢ i brzeczyk bedzie alarmowat przez kilka sekund, po czym sprezarka

przestanie dziata¢, gdy wewnetrzny zbiornik wody urzadzenia bedzie petny.

Automatyczna funkcja oscylacji powietrza -
Nacisnij przycisk oscylacji powietrza (H), po wigczeniu urzadzenia, funkcja automatycznej oscylacji powietrza wiaczy sie, zaluzja bedzie sie
obracac w sposéb ciggty w lewo i w prawo; ponowne nacisniecie przycisku spowoduje zatrzymanie ruchu, a zaluzja pozostanie w tej

pozyciji. Promien oscylacji powietrza w poziomie wynosi 30 stopni w lewo i 30 stopni w prawo od srodkowego pionu.

Obstuga pilota zdalnego sterowania - rysunek E.

Pilot zdalnego sterowania przesyta sygnaty do systemu.

Przycisk ,A” - urzadzenie zostanie uruchomione po podaniu napiecia lub zostanie zatrzymane po ponownym nacisnieciu tego przycisku.
Przycisk ,B” - po jego naci$nieciu nastepuje wybor trybu pracy: tryb chtodzenia — tryb osuszania — tryb wentylatora.

Przycisk ,C” / ,D” - naciénij, aby ustawi¢ czas pracy od 1 do 24 godzin lub zadang temperature w pomieszczeniu od 15 do 31°C, gdy
wigczony jest tryb chtodzenia.

Przycisk ,E” - naciénij, aby ustawi¢ lub anulowac tryb uépienia.

Przycisk ,F” - po jego nacisnigciu nastepuje wybdr predkosci wentylatora w kolejnosci: mata / duza predkos$¢ wiatru.

Przycisk ,G” - nacisnij go, aby ustawi¢ lub anulowac timer.

Przycisk ,H” - naciénij, aby ustawi¢ lub anulowaé funkcje automatycznej oscylacji powietrza.

URZADZENIA ZABEZPIECZAJACE

1.Zabezpieczenie sprezarki: Trzy minuty pozniej po wigczeniu / ponownym uruchomieniu sprezarka zaczyna pracowac.

118



2. Funkcja zabezpieczenia przed przelaniem: gdy zapali sie kontrolka braku wody ,N” i brzeczyk bedzie alarmowat przez kilka sekund,
urzadzenie wytaczy sie automatycznie. W takim przypadku konieczne jest spuszczenie wody (szczego6towe informacje znajdujq sie w
instrukcji odprowadzania wody na korcu tego rozdziatu). Po oproznieniu wody urzadzenie przejdzie w stan czuwania.

3. Funkcja ochrony przed zamarzaniem: W trybie chtodzenia, jesli temperatura czujnika na rurze EVA jest zbyt niska, urzadzenie
automatycznie przejdzie w stan ochrony. Gdy temperatura czujnika na rurze EVA wzrosnie do okre$lonej temperatury, moze on

automatycznie powrdci¢ do normalnej pracy.

URZADZENIA ZABEZPIECZAJACE

1.Zabezpieczenie sprezarki: Trzy minuty pozniej po wigczeniu / ponownym uruchomieniu sprezarka zaczyna pracowac.

2. Funkcja zabezpieczenia przed przelaniem: gdy zapali sie kontrolka braku wody ,N” i brzeczyk bedzie alarmowat przez kilka sekund,
urzadzenie wytaczy sie automatycznie. W takim przypadku konieczne jest spuszczenie wody (szczego6towe informacje znajdujq sie w
instrukcji odprowadzania wody na koricu tego rozdziatu). Po oproznieniu wody urzadzenie przejdzie w stan czuwania.

3. Funkcja ochrony przed zamarzaniem: W trybie chtodzenia, jesli temperatura czujnika na rurze EVA jest zbyt niska, urzadzenie
automatycznie przejdzie w stan ochrony. Gdy temperatura czujnika na rurze EVA wzros$nie do okre$lonej temperatury, moze on

automatycznie powrdci¢ do normalnej pracy.

INSTRUKCJA ODPROWADZANIA WODY:

Urzadzenie wyposazone jest w system automatycznego odparowywania wody. Obieg skroplonej wody schtadza skraplacz, co nie tylko
poprawia wydajno$¢ chtodzenia, ale takze oszczedza energie.

1. Jesli wewnetrzny zbiornik na wode jest petny, zapali sie kontrolka napetnienia wodg ,N”, urzadzenie przejdzie w tryb czuwania, brzeczyk
wylaczy sie, sprezarka zatrzyma sig i wszystkie przyciski beda nieaktywne do czasu powrotu urzadzenia do normalnego stanu po
spuszczeniu wody.

2. Wytgcz urzadzenie.

3. Przygotuj ptaski pojemnik (nie wehodzi w sktad zestawu) do spuszczenia wody. Umie$¢ go pod otworem spustowym (8)

3. Zdja¢ gumowa zaslepke z otworu spustowego (8) - rysunek F.

4. Podczas odprowadzania wody korpus mozna lekko odchyli¢ do tytu.

5. Gdy woda przestanie sie wylewac, zamknij gumowy korek (8).

6. Uruchom ponownie urzadzenie, urzadzenie bedzie dziata¢ normalnie.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Czyszczenie: przed czyszczeniem i konserwacjq nalezy wytaczy¢ urzadzenie i wyciggnaé wtyczke.

a) Czyszczenie obudowy

Czys$¢ powierzchnig urzadzenia wilgotng migkkg szmatka. Nie uzywaj srodkow chemicznych, takich jak benzen, alkohol, benzyna, w
przeciwnym razie powierzchnia urzadzenia zostanie uszkodzona, a nawet cate urzadzenie.

b) Czyszczenie siateczkowych filtrdw nylonowych

Jeslifiltr nylonowy (12) jest zatkany kurzem, to skutecznos¢ urzadzenia jest zmniejszona, pamietaj o czyszczeniu filtra raz na dwa
tygodnie.

- Wciénij rekq od zewnatrz zatrzask ramy filtra (11) i pociggnij do siebie, aby zdja¢ ramke filtra (11).

- Wyczy$¢ gorng i dolng rame filtréw (11) po wyjeciu obu filtrdéw nylonowych (12) z ramy filtra (11). - zdjecie G.

- W6z filtr nylonowy (11) do cieptej wody z neutralnym detergentem (okoto 40 °C / 104 °F) i po wyptukaniu wysuszy¢ go w cieniu.

PRZECHOWYWANIE
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Jesli urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtugi czas, wykonaj nastepujace czynnosci:

1. Wyciagnac¢ korek spustowy (8), aby wypusci¢ wode.

2. Pozostaw urzadzenie na 2 godziny w trybie wentylatora, aby wysuszy¢ wnetrze urzadzenia.
3. Wylacz urzadzenie i wyciggnij wtyczke.

4. Wyczys¢ i osusz filtry, a nastepnie zainstaluj je ponownie.

5. Wyciagnij rure wydechowa dla bezpiecznego przechowywania.

6. Umie$¢ urzadzenie w plastikowej torbie i umies¢ je w suchym miejscu.

7. Wyjmij baterie z pilota i przechowuj je prawidtowo.

Przechowuj urzadzenie i wszystkie elementy urzadzenia w suchym miejscu.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem [ .: Klimatyzacja nie dziata.

Powdd 1: nie ma pradu. Wiec wigcz go po podigczeniu do gniazdka z pradem.

Powdd 2: Zapala sie kontrolka wypetnienia wodg ,N”. Wiec spus¢ wode.

Problem Il .: Urzadzenie czesto uruchamia si¢ ponownie.

Powdd 1: Bezposrednie $wiatto stoneczne. Wiec zaciggnatem zastony.

Powdd 2: Drzwi i okna sg otwarte, w pomieszczeniu jest wiele zrédet ciepta. Wiec zamknij drzwi i okna, usun zrédta ciepta.

Powad 3: Filtry sg zbyt brudne. Dlatego wyczy$¢ lub wymien filtry.

Powad 4: Wlot lub wylot powietrza jest zablokowany. Wiec usun blokade.

Problem IIl .: Duzy hatas

Przyczyna: Urzadzenie nie jest umieszczone na ptaskiej powierzchni. Dlatego umies¢ urzadzenie na ptaskim i twardym miejscu, aby
zmniejszy¢ hatas.

Problem IV .: Sprezarka nie dziata.

Przyczyna: Wigcza sie urzadzenie ochronne przed zwioka czasowa sprezarki. Odczekaj wiec 3 minuty, az temperatura spadnie, a
nastepnie uruchom ponownie urzadzenie.

Uwaga: w przypadku wystapienia nietypowych sytuacji wytacz urzadzenie i wyciagnij wtyczke, a nastepnie skontaktuj sie z profesjonalnym

serwisem w celu uzyskania pomocy. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie. Nieautoryzowana naprawa spowoduje utrate gwaranciji.

DANE TECHNICZNE:

Wydajnos¢ chtodzenia przy BTU: 9000 BTU / godzine
Wydajnos¢ chtodnicza w watach: 2640 W

Zuzycie energii (chtodzenie) w watach: 1010 W
Poziom hatasu: <= 65dB

Przeptyw powietrza: 350 m3 / godzine

Klasa energetyczna: A.

Wydajno$¢ suszenia: 24 litry / 24 godziny

Czynnik chtodzacy: R290, 210g

Uwaga, ryzyko pozaru.

NIE przektuwac¢ ani nie podpalaé
Nalezy pamieta¢, ze czynnik chfodniczy moze by¢ bezwonny
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